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6 Cestina

Uvod

Vitejte u spolecnosti Philips Avent! Chcete-li se dozvédét vice o tomto
produktu nebo o fadé produktl Philips Avent, naskenujte QR kod v uzivatelské
priruc¢ce nebo nas navstivte na adrese www.philips.com/support.

Vseobecny popis (obr. 1)
1 Kryt odsdvacky

2 Masazni polstarek

3 Télo odsdvacky

4 Stopka

Silikonova membrana
Rukojet

Ventil

Lahev (125 ml)

00 ~N o Ul

Zamyslené pouziti

Rucni odsdvacka materského mléka Philips Avent Essential je uréena

k odsavani a sbéru mléka z prsu kojici Zeny. Zaftizeni je uréeno pro jednu
uzivatelku.

Dilezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim odsavacky si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a

uschovejte ji pro budouci pouziti.
Varovani

- Odsavacku nepouzivejte v téhotenstvi, protoze odsavani mize vyvolat
porod.

Varovani pro zabranéni uduseni, uskrceni a zranéni:

- Nenechavejte déti ani domaci mazlicky, aby si hrali s ¢astmi odsavacky,
obaly nebo s pfislusenstvim.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda odsavacka nevykazuje zndmky
poskozeni. Nepouzivejte odsdvacku, pokud je poskozena nebo nefunguje
spravné.

Varovani, ktera maji zabranit kontaminaci a zajistit hygienu:

- Zhygienickych divodU je odsavacka urcena pro opakované pouzivani
pouze jedinou osobou.

- VSechny soudasti pfed prvnim pouzitim a po kazdém pouZziti ocistéte
a vydezinfikujte.

- Na disténi odsavacky nepouzivejte antibakteridlni ani abrazivni Cistici
prostfedky, nebot mohou zpUsobit poskozeni.

- Nez zac¢nete sahat na ¢asti odsavacky a prsa, peclivé si umyjte ruce mydlem
a vodou, abyste predesli kontaminaci. Pokud mozno se nedotykejte vnittku
nadob nebo vicek.
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Varovani, ktera pomahaji zabranit problémtm prst a bradavek i jejich

bolesti:

- Pred sejmutim téla odsavacky z prsu vzdy nejprve uvolnéte rukojet, aby
doslo k uvolnéni podtlaku.

- Pokud je podtlak nepfijemny nebo plsobi bolest, zastavte odsavani
a sejméte odsavacku z prsu.

- Pokud se vam nedafi Zadné mléko odsat, nepokracujte v odsavani déle nez
pét minut najednou. Zkuste odsavat v jinou ¢ast dne.

- Pokud odsavani zacne byt velmi nepfijemné nebo bolestivé, prestarnte
odsdvacku pouzivat a poradte se svym Iékafem.

- Pouzivejte pouze pfislusenstvi a soucasti doporucené Philips Avent.

- Upravy odsavacky nejsou dovoleny.

Upozornéni: Pokud jste nakazena virem lidské imunodeficience (HIV) nebo

hepatitidou B nebo C, pouziti odsdvacky nesnizi ani neeliminuje riziko prenosu

viru na vase dité prostrednictvim matefského mléka.

/\ Upozornéni

Varovani, které ma zabranit poskozeni a selhani odsavacky:

- Soucasti odsavacky udrzujte daleko od horkych povrch(, aby se
nezdeformovaly.

Priprava k pouziti

/\ Upozornéni: P¥i snimani ventilu a jeho ¢iténi budte opatrni. Pokud
dojde k jeho poskozeni, odsavacka nebude spravné fungovat. Ventil
Cistéte jemnym tienim mezi prsty v teplé vodé s pridavkem prostredku na
myti nadobi. Nevkladejte do ventilu predméty, mohlo by dojit k jeho
poskozeni.

Pfed prvnim pouzitim a po kazdém pouziti vSechny soucasti odsavacky
rozeberte, ocistéte a vydezinfikujte.

Cisténi a dezinfekce

Krok 1: Demontaz

Odsavacku a lahev kompletné rozeberte. Z téla odsavacky také vyjméte ventil
a ze silikonové membrany vyjméte stopku.

Krok 2: Cigténi

Vsechny ¢asti Ize myt ru¢né nebo v mycce.

Krok 2A: Manualni ¢isténi

1 V3echny soucasti omyjte pod vlaznou tekouci vodou.

2 V3echny ¢asti vycistéte Cisticim kartackem v teplé vodé s trochou jemného

prostfedku na myti nadobi.
3 Vsechny soucasti dikladné oplachnéte pod studenou tekouci vodou.
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4 Veskeré soucasti nechejte na Cisté utérce nebo odkapavaci oschnout na
vzduchu.

Krok 2B: Cisténi v myéce

® Poznamka: Potravinova barviva mohou zptisobit zménu barev jednotlivych

soucasti.

1 Vsechny soucasti umistéte v mycce do horniho kose.

2 Pridejte myci prostfedek nebo tabletu do mycky a spustte bézny program.

3 Veskeré soucasti nechejte na cisté utérce nebo odkapavaci oschnout na
vzduchu.

Krok 3: Dezinfekce

/\ Upozornéni: Béhem dezinfekce prevarenim nedovolte, aby se
jednotlivé ¢asti dotykaly vnitinich stran a dna hrnce. Mohlo by dojit
k nevratné deformaci produktu nebo poskozeni, za které spolecnost
Philips nemuize byt odpovédna.

1 Naplrite hrnec dostate¢nym mnozstvim vody, aby byly vSechny soucasti
zcela ponorené, a vloZte je do hrnce. Vodu nechte 5 minut povafit. Ujistéte
se, ze se soucasti nedotykaji stén nadoby.

2 Vodu nechte vychladnout.

3 Soucasti opatrné vyjméte z vody. Soucasti rozlozte na Cisty povrch, utérku
nebo odkapévac a nechte oschnout na vzduchu.

@ Tip: Casti, které prichazeji do styku s mlékem, miizete také dezinfikovat ve

sterilizatoru Philips Avent.

Sestaveni odsavacky mateiského mléka

A\ Varovani: Pokud jste soucasti odsavacky dezinfikovali vyvarenim,
opatrné, mohou byt opravdu horké. Aby nedoslo k popaleni, zacnéte
odsavacku sestavovat, az kdyz vydezinfikované soucasti vychladnou.

/\ Varovani: Nez za¢nete sahat na ¢asti odsavacky a prsa, peclivé si
umyjte ruce mydlem a vodou, abyste predesli kontaminaci. Pokud
mozno se nedotykejte vnitiku nadob nebo vicek.

/\ Varovani: Pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou souéasti
odsavacky mateiského mléka opotfebované nebo poskozené.

V piipadé potreby je vyménte. Nepouzivejte dily, pokud vykazuji
znamky zhorseni stavu, jako jsou praskliny, deformace nebo
lepkavost.
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Ujistéte se, ze vSechny soucasti odsdvacky materského mléka, které prichazeji
do kontaktu s prsem a matefskym mlékem, jsou vycisténé a vydezinfikované.
® Poznamka: Spravné umisténi masazni viozky a silikonové membrany je
nezbytné k tomu, aby odsdvacka materského mléka vytvorila spravny podtlak.

1
2

3

Zdola vlozZte do téla odsavacky ventil. Ventil zasunte co nejdéle (obr. 2).
Télo odsavacky nasroubujte ve sméru hodinovych ruci¢ek na lahev, dokud
nebude pevné utazené (obr. 3).

Stopku zatlacte do silikonové membrany Upliné na doraz (obr. 4).

Do téla odsavacky vlozte shora silikonovou membranu. Zatlacte ji prsty doll
tak, aby po okraji dokonale tésnila (obr. 5).

Na membranu se stopkou nasadte rukojet tak, ze otvor v rukojeti
zahdknete za konec stopky. Rukojet zatlacte na télo odsavacky, dokud
nezaklapne (obr. 6).

Umistéte masazni polStarek do trychtyfovité ¢asti téla odsavacky. Zatlacte
vnitfni ¢ast masazniho polstarku co nejdale a ujistéte se, ze dokonale tésni
kolem celého okraje téla odsdvacky. Zmacknutim mezi vystupky uvolnéte
ptipadny zachyceny vzduch (obr. 7).

® Pozndmka: Na masazni viozku nasadte kryt, aby odsévacka zustala ¢ista, nez
se pripravite na odsavani.

Pouzivani odsavacky

I\ Varovani: Odsavacku mateiského mléka vzdy pouzivejte
s masazni vlozkou.

@ Poznamka: Pokud se u vés vyskytnou nezadouci Giginky nebo se budete chtit
na cokoliv zeptat, kontaktujte svého |ékare.

1

2

3

Dudkladné si umyjte ruce mydlem a vodou a dbejte na to, abyste méla ¢isté
prsy.

Prilozte si sestavené télo odsavacky k prsu. Bradavka musi byt uprostred,
aby masazni polstarek mohl vzduchotésné prilnout.

Jemné zac¢néte stlacovat rukojet, dokud na prsu neucitite sani (obr. 8). Pak
rukojet nechte vratit do zakladni polohy. Pétkrat nebo sestkrat rychle
opakujte tento krok, aby doslo k vyvolani spoustéciho reflexu.

® Pozndmka: Neni tieba stlatovat rukojet az dol. Stacte ji jen tak, jak je to
pro vas pohodIné. MIéko zacne brzy téct, i kdyz nevyuzijete cely podtlak,
ktery dokaze odsdvacka vytvorit.
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4 Kdyz mléko zacne proudit, pfejdéte na pomalejsi rytmus tak, ze rukojet
stlacite a podrzite ji na chvili stlacenou, nez ji nechate vratit do zakladni
polohy. V tomto rytmu pokracujte, dokud mléko tece. Pokud se vém unavi
ruka, zkuste pouzit druhou nebo odsavejte z druhého prsu.
® Poznamka: Pokud mléko neza¢ne ihned téct, nedélejte si starosti.
Uvolnéte se a pokracujte v odsavani. Pro stimulaci toku mléka mtze
pomoci, kdyz obcas zménite polohu odsavacky na prsu.

5 Pokracujte s odsavanim, dokud neucitite, ze je prs prazdny.

6 Po ukonceniodsavani opatrné sejméte odsdvacku z prsu a odsroubujte
lahev z téla odsavacky. Ocistéte ostatni pouZité soucasti odsavacky
materského mléka (viz ,Cisténi a dezinfekce").

Po pouziti

I\ Varovani: Uchovavejte pouze mateiské mléko ziskané pomoci
disté a dezinfikované odsavacky.

I\ Varovani: Odsaté mateiské mléko ihned ulozte do chladnicky
nebo mraznicky, pfipadné ho pred krmenim ditéte uchovavejte pfi
teploté 16-29 °C po dobu maximalné 4 hodin. Nikdy nezmrazujte jiz
jednou rozmrazené materské mléko. Klesla by tak jeho kvalita. Nikdy
ke zmrazenému mateiskému mléku nepridavejte cerstvé mléko, aby
nedoslo ke snizeni kvality mléka a nechténému rozmrazeni
zmrazeného miéka.

Pokud hodlate odsatym matefskym mlékem krmit dité v prlibéhu nasleduijicich
4 dnd, mzete materské mléko uchovavat v chladniéce v sestavené Iahvi Philips
Avent, v Ulozné nddobce nebo v sa¢ku na mateiské mléko. Materské mléko Ize
skladovat v mrazaku az 6mésicu.

® Poznamka: Za Gcelem bezpecného pouzivani lahvi, skladovacich pohark

a sackl na materské mléko si prosim prectéte samostatné uzivatelské prirucky.

@ Poznamka: Dal3f informace o odsévacce a tipy tykajici se odsavani
materského mléka naleznete na adrese www.philips.com/avent.

Skladovani

Odsavacku nevystavujte primému slunecnimu svitu, protoze po delsi dobé
muze dojit ke zméné zabarveni. Odsavacku a pfislusenstvi skladujte na
bezpecném, Cistém a suchém misté.
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Kompatibilita

Rucni odsavacka materského mléka Philips Avent Essential je kompatibilni se
viemi kojeneckymi ldhvemi z fady Philips Avent Natural, fady Grow (*) a fady
Classic/Anti-colic a s Uloznymi poharky Philips Avent s adaptérem pro nadobky.
Nedoporucujeme s odsavackou pouzivat sklenéné lahve Philips Avent Natural.
* K dispozici pouze v Indii.

Technické informace
- Provozni podminky:
- Teplota5°Caz40°C
- Relativni vlhkost: 15 aZz 90 % (bez kondenzace)
- Provoznitlak 700-1 060 hPa (nadmofska vyska do 3 000 m)
- Skladovaci a pfepravni podminky:
- Teplota—-25°Caz70°C
- Relativni viIhkost do 90 % (bez kondenzace)
- Materidly: polypropylen, silikon

Reseni problému

Tato kapitola shrnuje nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u manualni
odsavacky materského mléka setkat.Pokud se vdm nepodati problém vyresit
pomoci nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte

stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Reseni

Pouzivani odsévatky |-  Ujistéte se, Ze je bradavka umisténa uprostred
matefského mléka je masazni viozky.

bolestivé. - Pouzivejte takovou intenzitu sani, kterd vam

bude prijemna.
- Pokud bolest neustava, prestante odsavacku
pouzivat a poradte se s [ékafem.

Necitim 24dné sani. - Ujistéte se, ze jste odsavacku slozili spravné (viz
LSestaveni odsavacky matefského mléka”)

- Ujistéte se, Ze odsavacka je na prsu umisténa
spravné a ze mezi odsavackou a prsem muze
vzniknout podtlak.
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Problém Redeni
Odsavacka je V pfipadé pravidelného pouzivani je mirné
poskozena. poskrabani normalini a nepfedstavuje zadny

problém. Pokud je vsak ¢ast odsavacky silné
poskrabana nebo praskld, prestante odsavacku
pouzivat a obratte se na stfedisko péce o zdkazniky
spolec¢nosti Philips nebo navstivte webové stranky
www.philips.com/support a kupte si ndhradni dil.

Doplnujici informace

Pfi pouzivani odsavacky se mohou vyskytnout nékteré bézné stavy souvisejici
s kojenim, v€etné pocitu bolesti, bolesti bradavek, napéti prsu (zdufenf prsu),
modrin, srazenin, které maji za nasledek zarudnuti, otoky nebo bolesti,
poranéni tkdné na bradavce (poranéni bradavky) nebo ucpané mlécné
kanalky. Pfi vyskytu kteréhokoli z téchto priznak( kontaktujte svého lékare.

Popis vyznamu symbol{i

Varovna upozornéni a symboly maji zarucit vase spravné a bezpecné pouzivani

tohoto vyrobku; pomohou ochranit pred poranénim vas i vase blizké.

Tento symbol znamena:

- Dulezité informace, jako jsou varovani a upozornéni (obr. 9).

- postupujte podle ndvodu k pouZziti (obr. 10).

- tipy pro pouzivani, dalsi informace nebo poznamka (obr. 11).

- vyrobce (obr. 12).

- datum vyroby (obr. 13),

- katalogové cislo vyrobce odsavacky matefského miéka (obr. 14).

- (islo sarze produktu (obr. 15).

- materidl pouzity ve vyrobku je bezpecny pro styk s potravinami (obr. 16).

- ze materidl pouzity v obalu je vInita lepenka (obr. 17).

- Ze produkt by se nemél pouzivat po uplynuti data nebo doby uvedené
spolecné se symbolem (obr. 18). Symbol oznacuje datum pouzitelnosti (ve
formatu RRRR-MM-DD ) nebo obdobi (v délce x let od data vyroby).
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Uvod

Dobro dosli u Philips Avent! Kako biste saznali vise o ovom proizvodu ili
asortimanu proizvoda Philips Avent, skenirajte QR kod u korisni¢ckom
priru¢niku ili nas posjetite na web-mjestu www.philips.com/support.

Opdi opis (sl. 1)

1

poklopac izdajalice Silikonska opna

5
2 Masaznijastucic 6 Rucka
3 Glavni dio izdajalice 7 Ventil
4 Cjevdica 8 Bodica (125 ml)
Namjena

Rucna izdajalica Philips Avent Essential namijenjena je za izdajanje i
prikupljanje mlijeka iz dojki zena koje su u laktaciji. Uredaj je namijenjen za
jednog korisnika.

Vazne sigurnosne informacije
Prije upotrebe izdajalice pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite
ga za buduce potrebe.

Upozorenje

Nikada nemojte upotrebljavati izdajalicu ako ste trudni, jer izdajanje moze
potaknuti porod.

Upozorenja za izbjegavanje gusenja, davljenja i ozljede:

Nemojte dopustiti djeci ili ku¢nim ljubimcima da se igraju s dijelovima
izdajalice, ambalazom ili dodacima.

Prije svake uporabe pregledajte ima li izdajalica znakova ostecenja.
Nemojte upotrebljavati izdajalicu ako je oStecena ili ne radiispravno.

Upozorenja za izbjegavanje kontaminacije i za osiguravanje higijene:

Zbog higijenskih razloga izdajalica je namijenjena samo za jednog
korisnika.

Prije prve i poslije svake sljedece upotrebe odistite i dezinficirajte sve
dijelove.

Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ciscenje dijelova
izdajalice, jer to moze uzrokovati ostecenje.

Prije nego $to dodirnete dijelove izdajalice i dojke, temeljito operite ruke
sapunom i vodom kako biste sprijecili kontaminaciju. Nemojte dodirivati
unutrasnjost spremnika ili poklopaca.

Upozorenja za izbjegavanje problema s dojkama i bradavicama,
ukljucujuci bol:

Uvijek otpustite rucku da biste otpustili vakuum prije no sto uklonite glavni
dio izdajalice s dojke.
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- Ako je vakuum neugodan ili uzrokuje bol, prestanite crpiti i izdajalicu
skinite s dojke.

- Ako ne uspijete izdojiti mlijeko, nemojte se izdajati neprekidno vise od pet
minuta. Pokusajte se ponovno izdojiti kasnije tijekom dana.

- Ako postupak postane vrlo neugodan ili bolan, prestanite s upotrebom
izdajalice i obratite se zdravstvenom struc¢njaku.

- Upotrebljavajte dodatke i dijelove koje preporucuje Philips Avent.

- Nije dopusteno nikakvo izmjenjivanje izdajalice.

Upozorenje: Ako ste zarazeni virusom humane imunodeficijencije (HIV) ili

hepatitisom B ili C, uporaba izdajalice nece smanjiti ili ukloniti rizik od prijenosa

virusa putem majcina mlijeka na vase dijete.

AN Oprez

Mijere opreza radi izbjegavanja ostecenja i kvara izdajalice:

- Dijelove drzite podalje od zagrijanih povrsina da biste izbjegli izoblicenje
tih dijelova.

Priprema za uporabu

/\ Oprez: Pri uklanjanju i ¢i$¢enju ventila budite oprezni. Ako se oteti,
izdajalica nece ispravno funkcionirati. Ventil istite trljajuci ga lagano
izmedu prstiju u toploj vodi s malo tekucine za pranje posuda. Ne
stavljajte predmete u ventil, jer to moze prouzrociti ostecenje.

Rastavite, ocistite i dezinficirajte sve dijelove izdajalice prije prve i nakon svake
uporabe.

Cisc¢enje i dezinfekcija
Prvi korak: Rastavljanje

Potpuno rastavite izdajalicu i bocicu. Uklonite i ventil s glavnog dijela izdajalice
i cjevcicu sa silikonske opne.

Drugi korak: Ci$¢enje

Dijelove mozete oprati ru¢no ili u perilici posuda.

Korak 2A: Ru¢no ¢iscenje

1 Sve dijelove isperite pod mlakom vodom iz slavine.

2 Ocistite sve dijelove cetkom za ciscenje u toploj vodi s malo blage tekucine
za pranje posuda.

3 Sve dijelove temeljito isperite pod vodom iz slavine koja je hladna i Cista.

4 Sve dijelove stavite na Cisti rucnik ili stalak za susenje i ostavite ih da se
osuse na zraku.
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Korak 2B: Pranje u stroju za pranje posuda

® Napomena: Boja hrane moze obojiti dijelove.
1 Sve dijelove stavite na gornju policu perilice posuda.

2 U uredaj stavite tekucinu ili tabletu za pranje posuda i pokrenite standardni
program.

3 Sve dijelove stavite na Cisti ru¢nik ili stalak za susenje i ostavite ih da se
osuse na zraku.

Tredi korak: Dezinfekcija

/\ Oprez: Tijekom dezinfekcije kipuéom vodom pripazite da dijelovi
ne dodiruju bocne strane lonca i njegovo dno. To moze uzrokovati
nepovratne deformacije proizvoda ili oStecenje za koje se tvrtka
Philips ne moze smatrati odgovornom.

1 Lonacza kuhanje napunite s dovoljnom kolicinom vode da prekrije sve
dijelove koje cete u njega staviti. Pustite da voda vrije 5 minuta. Pazite da
dijelovi ne dodiruju bo¢nu stjenku lonca.

2 Pustite da se voda ohladi.

3 Njezno izvadite dijelove iz vode. Stavite sve dijelove na Cistu povrsinu,
rucnik ili stalak za susenje da bi se osusili na zraku.

® savjet: Dijelove koji dolaze u kontakt s mlijekom mozete dezinficirati i u

sterilizatoru Philips Avent.

Sastavljanje izdajalice

/\ Upozorenje: Napominjemo da dijelovi izdajalice nakon
dezinfekcije prokuhavanjem mogu biti jako vrudi. Da biste sprijecili
opekline, izdajalicu pocnite sastavljati kad se dezinficirani dijelovi
ohlade.

A\ Upozorenje: Prije nego $to dodirnete dijelove izdajalice i dojke,
temeljito operite ruke sapunom i vodom kako biste sprijecili
kontaminaciju. Nemojte dodirivati unutrasnjost spremnika ili
poklopaca.

/\ Upozorenje: Prije upotrebe pregledajte jesu li dijelovi izdajalice
istroseni ili oSteceni te ih po potrebi zamijenite. Nemojte
upotrebljavati dijelove ako pokazuju znakove propadanja, poput
pukotina, deformacija ili ljepljivosti.
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Provjerite jeste li ocistili i dezinficirali dijelove izdajalice koji dolaze u dodir s
dojkom iizdojenim mlijekom.

(® Napomena: Ispravno postavljanje masaznog jastucica i silikonske opne
klju¢no je da bi izdajalica stvorila pravilan vakuum.

1 Umetnite ventil u glavni dio izdajalice s donje strane. Gurnite ventil prema
unutra koliko god je moguce (sl. 2).

2 Pricvrstite glavni dio izdajalice na bocicu u smjeru kazaljke sata dok ne bude
¢vrsto postavljeno (sl. 3).

3 Gurnite cjevcicu u silikonsku opnu sasvim do kraja (sl. 4).

4 Umetnite silikonsku opnu u glavni dio izdajalice s gornje strane. Provjerite
je li dobro pricvrscen oko ruba tako da pritisnete prstima prema dolje kako
biste osigurali savrseno prianjanje (sl. 5).

5 Pricvrstite rucku za dijafragmu sa cjev¢icom tako da zakvacite rupu na rucki
preko kraja cjevcice. Pritiscite rucku na glavni dio izdajalice dok ne sjedne
na mjesto (sl. 6).

6 Namjestite masazni jastuci¢ u odjeljak ljevkastog oblika glavnog dijela
izdajalice. Unutarnji dio masaznog jastucica gurnite prema unutra koliko je
moguce te se pobrinite da savrseno prianja oko cijelog ruba glavnog dijela
izdajalice. Pritisnite izmedu latica da biste uklonili zaostali zrak (sl. 7).

® Napomena: Postavite poklopac preko masaznog jastuica kako bi pumpa za
izdajanje ostala cista dok se pripremate za izdajanje.

Upotreba izdajalice

A\ Upozorenje: Izdajalicu uvijek upotrebljavajte zajedno s masaznim
jastucicem.

(® Napomena: U slu¢aju pitanja ili ako osjetite nuspojave, obratite se

stru¢njaku zdravstvene zastite.

1 Temeljito operite ruke sapunom i vodom, pa provjerite je li vam dojka cista.

2 Pritisnite sastavljeni glavni dio izdajalice na dojku. Pobrinite se da vasa
bradavica bude u sredini kako bi masazni jastucic¢ stvorio prianjanje bez
propustanja zraka.

3 Njezno pocnite pritiskati rucku sve dok na dojci ne osjetite usisavanje (sl. 8).
Nakon toga pustite da se rucka vrati u polozaj mirovanja. Ovaj korak brzo
ponovite 5 do 6 puta kako biste pokrenuli refleks ,otpustanja” mlijeka.
® Napomena: Ne morate potpuno pritiskati rucku. Pritiscite je onoliko
koliko vam je ugodno. Mlijeko ¢e ubrzo poceti tedi, ¢ak i ako ne
upotrebljavate svu snagu usisavanja izdajalice.
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4 Kada mlijeko zapocne tedi, primijenite sporiji ritam pritiskanjem rucke i
njezinim drzanjem u pritisnutom polozaju na trenutak prije no sto je
pustite da se vrati u polozaj mirovanja. Nastavite tim ritmom dok mlijeko
tece. Ako vam ruka postane umorna, pokusajte izdajalicom upravljati
drugom rukom ili izdajajte suprotnu dojku.
® Napomena: Ne brinite ako vam mlijeko ne po¢ne odmah teci. Opustite
se i nastavite izdajati. Povremeno premjestanje izdajalice na dojke moze
pomodi stimulirati protok mlijeka.

5 Nastavite crpiti dok ne osjetite da vam se dojka ispraznila.

6 Nakon sto zavrsite izdajanje, pazljivo odvojite izdajalicu od dojke i s
glavnog dijela izdajalice odvrnite bocicu. Ocistite ostale upotrijebljene
dijelove izdajalice (vidi ,CiS¢enje i dezinfekcija”).

Nakon koristenja

/\ Upozorenje: Pohranjujte samo izdojeno mlijeko prikupljeno
cistom i dezinficiranom izdajalicom.

/\ Upozorenje: Izdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili
zamrzivac ili ga drzite na temperaturi u rasponu od 16 - 29 °C najviSe
4 sata prije hranjenja bebe. Otopljeno izdojeno mlijeko nikada
nemojte ponovo zamrzavati kako biste izbjegli smanjenje njegove
kvalitete. Svjeze izdojeno mlijeko nikad ne dodajte u zamrznuto
izdojeno mlijeko kako biste izbjegli smanjenje kvalitete mlijeka i
slucajno otapanje zamrznutog mlijeka.

Ako namjeravate hraniti dijete izdojenim majc¢inim mlijekom u roku od 4 dana,
izdojeno mlijeko mozete pohraniti u hladnjak u sastavljenoj bocici Philips
Avent, ¢asici za pohranu ili vrecici za mlijeko. U suprotnom, izdojeno mlijeko
moze se ¢uvati u zamrzivacu do najvise 6mjeseci.

® Napomena: Informacije o sigurnoj uporabi botica, ¢asica i vrecica za
pohranu majc¢inog mlijeka procitajte u zasebno priloZzenim korisnickim
priru¢nicima.

® Napomena: Vige informacija o izdajalici i savjeti za izdajanje mlijeka nalaze
se na web-mjestu www.philips.com/avent.

Spremanje

Izdajalicu drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti jer bi dulje izlaganje
moglo prouzroditi promjenu boje. Pohranite izdajalicu i njezine dodatke na
sigurno, Cisto i suho mjesto.
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Kompatibilnost

Rucna izdajalica Philips Avent Essential kompatibilna je sa svim dje¢jim
bocicama iz asortimana Philips Avent Natural, asortimana Grow (*), asortimana
Classic/Anti-colic te ¢asicama za pohranu Philips Avent s adapterom za casicu.
Ne preporucujemo uporabu staklenih bocica Philips Avent Natural s
izdajalicom.

* Dostupno samo u Indiji.

Tehnicke informacije
- Radni uvjeti:
- Temperaturaod 5 °Cdo 40 °C
- Relativna vlaznost: od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)
- Tlak 700 hPa - 1060 hPa (<3000 m nadmorske visine)
- Uvjeti pohrane i transporta:
- Temperatura od -25 °Cdo 70 °C
- Relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije)
- Materijali: polipropilen, silikon

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine uobicajenih problema s kojima se mozete
susresti pri uporabi ru¢ne izdajalice. Ako s pomocu informacija navedenih u
nastavku ne mozete rijesiti problem, posjetite web-mjesto
www.philips.com/support na kojem mozete pronaci popis najcescih pitanja
ili se obratite Korisni¢kom centru u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje
Osjecam bol dok - Pripazite da bradavica bude postavljena u
koristim izdajalicu. srediSte masaznog jastucica.

- Rudicu pritisnite prema dolje do razine vakuuma
koja vam je ugodna.

- Akoidalje osjecate bol, prestanite upotrebljavati
izdajalicu i obratite se zdravstvenom radniku.

Ne osjecam - Provjerite jeste li izdajalicu ispravno sastavili (vidi

usisavanje. ,Sastavljanje izdajalice”). .

- Pazite da je izdajalica ispravno postavljena na
dojci da bi se ostvarilo brtvljenje izmedu
izdajalice i dojke.
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Problem Rjesenje

Izdajalica je oStecena. | U slucaju redovite upotrebe lagana izgrebanost je
uobicajena te ne predstavlja problem. Medutim, ako
je dio izdajalice izrazito izgreben ili puknut,
prestanite upotrebljavatiizdajalicu i obratite se
Korisni¢kom centru tvrtke Philips ili posjetite
www.philips.com/support kako biste nabavili
zamjenski dio.

Dodatne informacije

Pri uporabi izdajalice mogu se pojaviti neka uobicajena stanja vezana za
dojenje, ukljucujuci osjet boli, upaljene bradavice, nabreknuce (oticanje dojke),
modrice, tromb koji rezultira crvenilom, oticanjem i/ili bolom, ozljedu tkiva
bradavice (trauma bradavice) ili zacepljenje mlije¢nih kanala. Ako primijetite
bilo koji od ovih simptoma, obratite se stru¢njaku zdravstvene zastite.

Objasnjenje simbola

Upozoravajudi znakovi i simboli nuzni su kako bi se osiguralo da ovaj proizvod

upotrebljavate na siguran i ispravan nacin te kako biste zastitili druge i sebe od

ozljeda.

Ovaj simbol oznacava:

- VaZne informacije kao $to su upozorenja i mjere opreza (sl. 9).

- da se treba pridrzavati uputa za uporabu (sl. 10).

- savjete o uporabi, dodatne informacije ili napomenu (sl. 11).

- proizvodaca (sl. 12).

- datum proizvodnje (sl. 13).

- kataloski broj proizvodaca izdajalice (sl. 14).

- broj serije proizvoda (sl. 15)

- daje materijal upotrijebljen u proizvodu siguran prilikom kontakta s
hranom (sl. 16).

- daje materijal upotrijebljen za pakiranje valoviti karton (sl. 17).

- da se proizvod ne smije upotrebljavati nakon isteka datuma ili razdoblja
navedenog uz simbol simbol (sl. 18). Simbol oznacava datum isteka roka
trajanja (u obliku GGGG-MM-DD) ili razdoblje (x godina od datuma
proizvodnje).
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Bevezetés

Udvézli a Philips Avent! Ha szeretne tébbet megtudni errél a termékrél vagy a
Philips Avent termékcsalddrol, akkor olvassa be a hasznélati dtmutaton
megtaldlhaté QR-kddot, vagy latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra.

Altalanos leiras (1. abra)

1 Szivattyufedél 5 Szilikon membran

2 Masszazsparna 6 Fogantyu

3 Mellszivétest 7 Szelep

4 Nyél 8 Cumisliveg (125 ml)

Rendeltetésszerli hasznalat

A Philips Avent Essential kézi mellszivo a szoptatd édesanyak anyatejének
lefejésére és gylijtésére szolgdl. A készuléket egyszerre egy felhasznalo tudja
igénybe venni.

Fontos biztonsagi tudnivalék

A mellszivo elsé hasznélata elétt figyelmesen olvassa el a hasznélati Utmutatdt,

és Grizze meg a késébbi hasznalatra.

/\ Vigyazat!

- Avdéranddssag soran soha ne hasznalja a mellszivot, mivel a fejés
megindithatja a szulést.

Figyelmeztetések a fulladas vagy sériilések elkeriilésének érdekében:

- Neengedje, hogy a gyermekek vagy haziallatok jatsszanak a mellszivéd
tartozékaival, a csomagoldanyagokkal vagy a tartozékokkal.

- Hasznalat el6tt minden alkalommal vizsgdlja at a mellszivét, hogy nem
tortént-e karosodas. Ne hasznalja a mellszivot, ha megsérdlt, vagy nem
mukodik megfelelSen.

Figyelmeztetések a szennyez6dés elkeriilésének, valamint a higiénia

fenntartasa érdekében:

- Higiéniai okokbdl, a mellszivét egy édesanya szamadra tervezték, tobbszori
hasznalatra.

- Tisztitson meg és fertétlenitsen minden alkatrészt az elsé hasznalat el6tt,
illetve minden hasznalat utan.

- A mellszivé tartozékainak tisztitasahoz ne hasznéljon antibakterialis vagy
dorzshatdsu tisztitdszert, mivel azzal kdrosithatja a készuléket.

- Alaposan, szappannal és vizzel mossa meg a kezét, mielétt megfogja a
mellszivd részeit és a mellét, hogy megelézze a szennyezédést. Ne érintse
meg a tartalyokat vagy a fedeleket.
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Figyelmeztetések a mellel és a mellbimbdval kapcsolatos problémak

(beleértve a fajdalmakat) elkeriilése érdekében:

- Mindig engedje fel a fogantyut, ezaltal megsziintetve a vakuumot, miel&tt
levenné a mellérél a mellszivétestet.

- Ha avékuum kényelmetlen vagy fdjdalmat okoz, hagyja abba a szivast, és
vegye le a mellszivét a mellérél.

- Haeredménytelen a fejés, akkor egyszerre 5 percnél tovabb ne folytassa a
mUveletet. Prébalja meg a fejést a nap masik idészakaban.

- Ha afejés nagyon kényelmetlenné vagy fajdalmassa valik, hagyja abba a
mellszivé hasznélatat, és forduljon egészségligyi szakemberhez.

- Csak a Philips Avent altal ajanlott kiegészitékkel és alkatrészekkel hasznalja
a készuléket.

- A mellszivé mindennemd atalakitasa tilos.

Figyelmeztetés: Ha human immundeficiencia virus (HIV)-, hepatitis B- vagy

hepatitis C-fertézése van, a mellszivé hasznalata nem csokkenti, illetve nem

szlinteti meg a virus atvitelének kockazatat a gyermekébe az anyatejen

keresztul.

/\ Figyelem!

Ovintézkedés a mellszivé karosodasanak és meghibasodasanak

elkeriilése érdekében:

- Az alkatrészeket tartsa tavol a meleg fellletektdl, hogy ne melegedjenek
fel.

El6készités a hasznalatra

/\ Figyelem! Legyen 6vatos a szelep eltavolitasakor és tisztitasakor. Ha a
szelep megsériil, akkor a mellszivé nem fog megfelel6en mikodni. A
szelepet Ugy tudja megtisztitani, hogy enyhén mosogatészeres meleg
vizben az ujjai k6z6tt finoman megdorzsolgeti. Ne nyomjon bele semmit a
szelepbe, mert a szelep megsériilhet.

A mellszivo elsé hasznalata el6tt, illetve minden egyes hasznalat utadn szedje
szét, tisztitsa meg és fertétlenitse az dsszes alkatrészt.

Tisztitas és fertotlenités

1. lépés: Szétszerelés

Teljesen szerelje szét a mellszivét és a cumisliveget. Tavolitsa el a szelepetis a
mellszivétestbdl, valamint a nyelet a szilikonmembranbdl.

2. lépés: Tisztitas

Az alkatrészek tisztithatok mosogatogépben is.
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2A |épés: Kézi tisztitas
1 Minden alkatrészt dblitsen el folyo viz alatt langyos vizzel.

2 Tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt tisztitokefével és enyhén mosogatdszeres
meleg vizzel.
3 Minden alkatrészt alaposan 6blitsen el folyd viz alatt hideg tiszta vizzel.

4 Hagyja az 6sszes alkatrészt tiszta konyharuhdn vagy edényszarito allvanyon
teljesen megszaradni.

2B. |épés: Tisztitds a mosogatdégépben

egjegyzés: Az ételszinezékek hataséra az alkatrészek elszinezédhetnek.

® Megjegyzés: Az ételszinezékek hatdsa lkatrészek elszinez6dh k

1 Helyezzen minden alkatrészt a mosogatogép felsé polcéra.

2 Tegyen mosogatodszert vagy tablettat a gépbe és kapcsolja be a standard
programot.

3 Hagyja az 6sszes alkatrészt tiszta konyharuhan vagy edényszarité allvanyon
teljesen megszaradni.

3. lépés: Fertbtlenités

/\ Figyelem! A forré vizzel torténé fertStlenités soran tigyeljen arra,
hogy az alkatrészek ne érjenek hozza az edény oldalahoz vagy
aljahoz. Ellenkezé esetben a termék maradandéan deformalédhat
vagy sériilhet, amiért a Philips nem véllal felelgsséget.

1 Toltson egy edénybe annyi vizet, amennyi elfedi majd az alkatrészeket, és
helyezze az alkatrészeket az edénybe. Forralja a vizet 5 percig. Ugyeljen
arra, hogy az alkatrészek ne érintkezzenek az edény oldalaval.

2 Varja meg, amig a viz lehul.

3 Ovatosan vegye ki az alkatrészeket a vizbdl. Tegye az alkatrészeket egy
tiszta feltletre, konyharuhara vagy edényszarité allvanyra, hogy
megszaradjanak.

® Tipp: A tejjel érintkezé részeket a Philips Avent sterilizatorban is

fertétlenitheti.
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A mellszivo 6sszeszerelése

I\ Figyelmeztetés: Legyen 6vatos, mert amikor forralassal fert6tleniti
a mellszivo alkatrészeit, forréak lehetnek. Az égések megel6zése
érdekében csak akkor kezdje meg a mellszivo 0sszeszerelését, ha a
fertStlenitett alkatrészek lehiiltek.

I\ Figyelmeztetés: Alaposan, szappannal és vizzel mossa meg a
kezét, miel6tt megfogja a mellszivo részeit és a mellét, hogy
megel6zze a szennyezddést. Ne érintse meg a tartalyokat vagy a
fedeleket.

I\ Figyelmeztetés: Hasznalat elStt ellendrizze a mellszivo készlet
alkatrészeit, hogy nincs-e rajtuk elhasznalédasra vagy kopasra vagy
sériilésre utalo jel, és szlikség szerint cserélje ki 6ket. Ne hasznalja az
alkatrészeket, ha azok romlas jeleit mutatjak, példaul repedéseket,
torzulast vagy ragacsosodast.

Ellenérizze, hogy megtisztitotta és fertétlenitette-e a mellszivd minden olyan
alkatrészét, amely a mellel és az anyatejjel érintkezik.

® Megjegyzés: A masszazsparna és a szilikonmembran megfelel elhelyezése
alapvetd jelentéségli ahhoz, hogy a mellszivé megfelelé vakuumot alakitson
ki.

1 Helyezze be a szelepet alulrél a mellszivotestbe. Nyomija bele a szelepet,
amennyire csak lehetséges (2. dbra).

2 Az dramutatd jarasaval megegyezd iranyban csavarja ra a mellszivétestet a
cumislivegre, amig az biztonsdgosan (3. dbra) nem régzdl.

3 Nyomja be a nyelet teljesen a szilikonmembran végéig (4. abra).

4 Helyezze a szilikon membrant feliilrél a mellszivétestbe. Ugyeljen arra,
hogy szorosan illeszkedjen a peremre; ennek biztositdsdhoz az ujjaival
nyomija lefelé (5. dbra).

5 Rogzitse a fogantylt a szarral rendelkezd szilikon membranhoz Ugy, hogy a
fogantyun lévé nyilast a szar végére akasztja. Nyomja lefelé a fogantyut a
mellszivétestre, amig be nem pattan a helyére (6. dbra).

6 Helyezze a masszazsparnat a mellszivotest harang alaku részébe. Nyomja
be a masszadzsparna belsé részét amennyire csak lehetséges és gyézddjon
meg arrdl, hogy tokéletesen illeszkedik a mellszivdtest pereméhez.
Nyomkodja meg a szirmok kozét az esetlegesen beszorult levegé (7. dbra)
eltavolitasahoz.

® Megjegyzés: Helyezze a fedelet a masszazsparndra, hogy tiszta maradjon a
mellszivd, mig On elékészil a fejéshez.
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A mellszivé hasznalata

I\ Figyelmeztetés: Mindig a masszazspéarnaval hasznalja a mellszivot.

O) Megjegyzés: Ha kérdései vannak, vagy mellékhatasokat tapasztal, forduljon
egészségugyi szakemberhez.

1 Alaposan mosson kezet szappannal és vizzel és ellenérizze melle
tisztasagat.

2 Nyomja az ésszeszerelt mellszivotestet a melléhez. Ugyeljen arra, hogy a
mellbimbdja kdzépen helyezkedjen el, hogy a masszazsparna légmentesen
zarhasson.

3 Ovatosan nyomja le a fogantyut, amig a szivst nem érzi a mellén (8. 4bra).
Ezutdn engedje, hogy a fogantyu visszatérjen a pihendallasba. A tejleadd
reflex beinditdsdhoz ismételje meg ezt a |épést gyors egymasutanban
5-6 alkalommal.
® Megjegyzés: A fogantyut nem kell teljesen lenyomni. Csak annyira
nyomija le, amennyire Onnek kényelmes. A tejdramlas hamarosan megindul
még akkor is, ha nem hasznalja ki a mellszivé teljes szivokapacitdsat.

4 Amikor a tej elkezd folyni, alkalmazzon lassabb ritmust ugy, hogy a
fogantyu lenyomasakor legfeljebb egy révid ideig lenyomva tartja, miel&tt
felengedné a pihend&allasba. llyen ritmussal folytassa a tejaramlas
id6tartama soran. Ha elfarad a keze, probélja a masik kezét hasznalni,
illetve a masik mellbdl fejni.
® Megjegyzés: Ne aggddjon, ha nem indul meg azonnal a tejaramls.
Prébaljon ellazulni, és folytassa a fejést. A tejaramlas serkentéséhez idérol-
idére valtoztasson a mellen lévé mellszivéd helyzetén.

5 Folytassa a pumpalast, amig a melle ki nem Grdl.

6 Amikor befejezte a fejést, dvatosan vegye le a mellérél a mellszivét, és
csavarja le a cumistiveget a mellszivétestrél. A mellszivd valamennyi egyéb
hasznalt tartozékat tisztitsa meg (Iasd: , Tisztitas és fertStlenités”).
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A hasznalat utan

I\ Figyelmeztetés: Csak tiszta és fert6tlenitett mellszivoval lefejt
anyatejet szabad tarolni.

I\ Figyelmeztetés: Azonnal hiitse vagy fagyassza le a lefejt anyatejet
vagy tartsa 16-29 °C-on legfeljebb 4 6raig miel6tt megeteti
gyermekét. Soha ne fagyassza Ujra a kiolvasztott anyatejet, hogy
elkeriilje a tej min6ségének romlasat. Soha ne adjon friss anyatejet
fagyasztott anyatejhez, mert ez ronthatja a tej minGségét, és a
fagyasztott tej nem kivant felolvadasahoz vezethet.

Ha 4 napon belll szandékozik a kisbabat megetetni a lefejt anyatejjel, egy
osszeszerelt Philips Avent cumislivegben, térolépohdrban vagy tejtartd
tasakban a hlitészekrényben tarolhatja az anyatejet. Az anyatej fagyasztdban
akar 6hdnapig is tarolhato.

® Megjegyzés: A cumistivegek, tarolépoharak és anyatejtarolé tasakok
biztonsdgos hasznalatdval kapcsolatban olvassa el az azokhoz mellékelt
hasznalati Utmutatokat.

® Megjegyzés: Tovabbi informacidkat a mellszivérdl és tippeket az anyatej
fejéséhez a www.philips.com/avent oldalon talal.

Tarolas

Ne tegye ki a mellszivot hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek, mert
elszinezédhet. Biztonsagos, tiszta és szaraz helyen tarolja a mellszivot és annak
tartozékait.

Kompatibilitas

A Philips Avent Essential kézi mellszivé hasznalhatd a Philips Avent Natural
termékcsaldd, a Grow termékcesaldd (*) és a Classic/Anti-colic termékcsalad
minden cumislivegével és a Philips Avent tarolépoharakkal egy
poharadapterrel. Nem javasoljuk a Philips Avent Natural Gveg cumistiveg
hasznalatat a mellszivoval.

* Csak Indidban érhet6 el.

Miiszaki informacié
- MUkodtetési feltételek:

- Hémérséklet: 5 °C és 40 °C

- Relativ paratartalom: 15 és 90 % kozott (nem lecsapddo)

- Légnyomas: 700-1060 hPa (<3000 m tengerszint feletti magassag)
- Tarolasi és szallitasi feltételek:
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- HOmérséklet: -25 °C és +70 °C
- Relativ paratartalom: legfeljebb 90 % (nem lecsap6do)
- Anyagok: polipropilén, szilikon

Hibaelharitas

Ez a fejezet Osszefoglalja a kézi mellszivoval kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémdékat. Ha a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran
felmertld kérdések listdjaért, vagy forduljon az orszégdban illetékes
ligyfélszolgalathoz.

Probléma Megoldas

Fajdalmat érzek a - Gondoskodjon arrol, hogy a mellbimbé a

mellszivd masszazsparna kdzepébe illeszkedjen.

hasznalatakor. - Nyomjalea foEantyut annyira, hogy a vakuum
erossege még kényelmes legyen.

- Haafajdalom nem mulik el, ne hasznalja tovabb
a mellszivét, és forduljon egészségligyi

szakemberhez.
Nem érzek szivéerét. |- Ellendrizze, hoc?y helyesen szerelte-e dssze a
mellszivot (lasd: A mellszivd dsszeszerelése”).

- EIIenorlzze hogy a mellszivo gy illeszkedik-e a
melléhez, amely lehetévé teszi, hogy a melle és a
mellszivétest kdzott vakuum jojjon létre.

A mellszivo Rendszeres hasznélat esetén az enyhébb karcolédas
megsérdlt. normalisnak tekinthetd, és nem okoz problémat. Ha
azonban a mellszivé valamelyik tartozéka erésen
megkarcolddik vagy elreped, ne haszndlja a
mellszivét, hanem cseretartozék beszerzéséhez
forduljon a Philips Ugyfélszolgalatdhoz, vagy
|atogasson el a kovetkezé oldalra: a
www.philips.com/support weboldalra, oldalra.

Kiegészit6 tudnivalok

A mellszivo hasznalatakor bizonyos, a szoptatdssal kapcsolatos gyakori
problémak jelentkezhetnek, példaul dltaldnos fajdalom, a mellbimbdk
fajdalma, a mellek tultelitédése (duzzadasa), véralafutas, bérpirt okozd vérrog,
duzzanat, szoveti sérilés a mellbimbdon (mellbimbdsérilés) és elzardédott
tejcsatorndk. Ha ezen tlinetek barmelyikét tapasztalja, forduljon egészségugyi
szakemberhez.
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Szimbolumok magyarazata

A figyelmeztet6 jelek és szimbdlumok a késziilék biztonsdgos és helyes
hasznalatat segitik eld, annak érdekében, hogy se 6n, se masok ne
sérllhessenek meg.

A szimbdlum jelentése:

Fontos informaciok, példaul figyelmeztetések és dvintézkedések (9. abra).
kovesse a hasznalati utasitasokat (10. dbra).

A hasznalatra vonatkozo tippek, tovabbi informacidk vagy megjegyzések
(11. dbra).

agyarto (12. dbra).

a gyartas datuma (13. dbra).

a gyarto katalogusszamat jeloli, amely alapjan a mellszivé beazonosithatd
(14. abra).

a termék gyartasi sorozatszama (15. dbra).

azt jelzi, hogy a termékben hasznalt anyag biztonsdgosan érintkezhet
élelmiszerekkel (16. dbra).

a csomagoldshoz hasznalt anyag hulldmkarton (17. dbra).

hogy a terméket nem szabad a szimbolum mellett évé datum vagy idészak
utdn hasznalni (18. dbra). A szimbélum a lejérati idét (EEEE-HH-NN
formatumban) vagy a (gyartasi datumtdl szamitott x éves) lejarati idészakot
jelzi.



28  Polski

Wprowadzenie

Witamy w gronie uzytkownikow produktéw Philips Avent! Aby dowiedziec sie
wiecej na temat tego produktu lub serii produktéw Philips Avent, zeskanuj
kod QR zamieszczony na instrukcji obstugi lub odwiedz strone
www.philips.com/support.

Opis ogolny (rys. 1)
1 Pokrywa laktatora

2 Naktadka masujaca

3 (Czesc gtéwna laktatora
4 Rdzen

Silikonowa membrana
Uchwyt

Zawor

Butelka (125 ml)

0 ~Noyu

Przeznaczenie

Laktator reczny Philips Avent Essential stuzy do odciagania i gromadzenia
pokarmu z piersi kobiety w okresie laktacji. Urzadzenie jest przeznaczone dla
jednej uzytkowniczki.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zapoznaj sie dokfadnie z instrukcja obstugi laktatora przed jego pierwszym

uzyciem i zachowaj ja na przysztosc.

/\ Ostrzezenie

- Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie ciazy, poniewaz moze to wywotac
pordd.

Ostrzezenia zapobiegajace zadfawieniu, uduszeniu i obrazeniom:

- Nie pozwdl dzieciom ani zwierzetom bawic sie elementami laktatora,
opakowania ani akcesoriami.

- Przed kazdym uzyciem laktatora sprawdz, czy nie ma na nich oznak
uszkodzenia. Nie korzystaj z laktatora, jesli jest uszkodzony lub nie dziata
prawidtowo.

Ostrzezenia dotyczace zapobiegania zanieczyszczeniu i zapewnienia

wiasciwej higieny:

- Ze wzgleddéw higienicznych laktator jest przeznaczony do wielokrotnego
uzytku tylko przez jedna osobe.

- Wyczysc i zdezynfekuj wszystkie czesci przed pierwszym uzyciem i po
kazdym uzyciu.

- Do czyszczenia czesci laktatora nie uzywaj srodkow sciernych ani
antybakteryjnych, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie.

- Doktadnie umyj rece woda z mydtem, zanim dotkniesz czesci laktatora i
piersi, aby zapobiec zanieczyszczeniu. Unikaj dotykania wewnetrznej czesci
pojemnikéw lub pokrywek.
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Ostrzezenia dotyczace zapobiegania problemom piersi i brodawek

sutkowych, w tym problemom bélowym:

- Przed zdjeciem gtéwnej czesci laktatora z piersi zawsze zwolnij jego
uchwyt, aby uwolni¢ wytworzone wczesniej podcisnienie.

- Jezeli wytwarzane podcisnienie powoduje dyskomfort lub bdl, przerwij
odciagganie, i zdejmij laktator z piersi.

- Jezeli przez pie¢ minut nie uda sie w ogdle odciggnac pokarmu, nie
kontynuuj tej czynnosci. Sprébuj odciagnad pokarm o innej porze dnia.

- Jedli proces staje sie bardzo niekomfortowy lub bolesny, przestan korzystac
z laktatora i skonsultuj sie z lekarzem.

- Uzywaj wytacznie akcesoriow i czesci zalecanych przez Philips Avent.

- Nie prébuj samodzielnie otwiera¢ ani naprawiac laktatora.

Ostrzezenie: W przypadku matek zarazonych wirusem zapalenia watroby

typu B, zapalenia watroby typu C lub ludzkim wirusem niedoboru odpornosci

(HIV) odcigganie pokarmu laktatorem nie zmniejsza ani nie eliminuje ryzyka

przekazania dziecku wirusa wraz z pokarmem.

/\ Uwaga

Ostrzezenia dotyczace zapobiegania uszkodzeniu i nieprawidiowemu

dziataniu laktatora:

- Aby unikna¢ deformacji elementow laktatora, trzymaj je z dala od goracych
powierzchni.

Przygotowanie do uzycia

/\ Uwaga: Zachowaj ostrozno$¢ podczas wyjmowania i czyszczenia
zaworu. Jesli ulegnie on uszkodzeniu, laktator nie bedzie dziatac¢
prawidtowo. Aby wyczysci¢ zawor, pocieraj go delikatnie miedzy palcami
w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Nie wkfadaj do
zaworu zadnych przedmiotéw, gdyz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Przed pierwszym uzyciem i po kazdym uzyciu laktatora roztéz go, oczysc i
zdezynfekuj wszystkie jego czesci.

Czyszczenie i dezynfekcja

Czynnos¢ 1: Demontaz

Catkowicie roztéz laktator i butelke. Wyjmij takze zawdr z czesci gtéwnej
laktatora i rdzen z silikonowej membrany.

Czynnos¢ 2: Czyszczenie

Czesci mozna czyscic¢ recznie lub w zmywarce.
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Czynnosc¢ 2A: Mycie reczne

1 Optucz wszystkie czesci pod letnia biezaca woda.

2 Wyczysc wszystkie czesci za pomoca szczotki w cieptej wodzie z dodatkiem
niewielkiej ilosci tagodnego ptynu do mycia naczyn.

3 Doktadnie optucz wszystkie czesci pod zimng biezacg woda.

4 Pozostaw wszystkie czesci do wyschniecia na czystej sciereczce do naczyn
lub suszarce do naczyn.

Czynnos¢ 2B: Mycie w zmywarce

® Uwaga: Barwniki spozywcze moga spowodowac przebarwienia czesci.

1 Umiesc wszystkie czedci na gérnej potce zmywarki.

2 Umiesc ptyn do mycia naczyn lub tabletke do zmywarki w urzadzeniu i
wiacz standardowy program.

3 Pozostaw wszystkie czesci do wyschniecia na czystej sciereczce do naczyn
lub suszarce do naczyn.

Czynnos¢ 3: Dezynfekcja

/\ Uwaga: Podczas dezynfekcji wrzacg woda nalezy uwaza¢, aby
czesci nie dotykaty $cianek i dna garnka. Moze to spowodowac
nieodwracalne odksztatcenie lub uszkodzenie produktu, za ktére
firma Philips nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci.

1 Nalej do garnka kuchennego tyle wody, aby zakry¢ wszystkie czesci i umiesc
wszystkie czesci w garnku. Woda powinna gotowac sie przez 5 minut.
Dopilnuj, by czesci nie dotykaty bocznych Scianek garnka.

2 Poczekaj, az woda ostygnie.

3 Ostroznie wyjmij czesci z wody. Umiesc czesci na czystej powierzchni,
Sciereczce lub suszarce do naczyn i pozostaw do wyschniecia.

(D Wskazéwka: Mozesz takze zdezynfekowad czeéci majace kontakt z mlekiem

w sterylizatorze Philips Avent.

Skfadanie laktatora

/\ Ostrzezenie: Nalezy zachowa¢ ostroznoé¢, jesli czeéci laktatora
byty dezynfekowane przez wygotowanie — moga by¢ bardzo gorace.
Aby zapobiec oparzeniom, zacznij sktadac laktator dopiero po
ostygnieciu zdezynfekowanych czesci.

/\ Ostrzezenie: Dokfadnie umyj rece woda z mydtem, zanim
dotkniesz czesci laktatora i piersi, aby zapobiec zanieczyszczeniu.
Unikaj dotykania wewnetrznej czesci pojemnikéw lub pokrywek.
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I\ Ostrzezenie: Przed uzyciem sprawdz, czy czesci laktatora nie sg
zuzyte ani uszkodzone, i wymien je w razie potrzeby. Nie uzywaj
tych czesci, jesli s3 na nich widoczne uszkodzenia, takie jak pekniecia,
odksztatcenia lub lepka powierzchnia.

Upewnij sie, ze czesci laktatora, ktére maja kontakt z piersig i pokarmem, sa

wyczyszczone i zdezynfekowane.

©) Uwaga: Prawidfowe umieszczenie naktfadki masujacej i silikonowej

membrany jest niezbedne do wytworzenia przez laktator odpowiedniego

podcisnienia.

1 Widz zawdr od spodu do czesci gtownej laktatora. Wcisnij zawor jak
najdalej (rys. 2).

2 Zakrec czes¢ gtowna laktatora zgodnie z ruchem wskazéwek zegara na
butelce, az bedzie szczelnie zamocowana (rys. 3).

3 Wsun rdzen do silikonowej membrany catkowicie do konca (rys. 4).

4 Widz silikonowa membrane od géry do czesci gtdwnej laktatora. Upewnij
sie, ze szczelnie przylega do krawedzi, poprzez nacisniecie jej palcami, aby
zagwarantowac idealna szczelnos¢ (rys. 5).

5 Przymocuj uchwyt do membrany z rdzeniem, faczac otwdr w uchwycie z
koricem rdzenia. Wcisnij uchwyt w czes¢ gtdwna laktatora, az zatrzasnie sie
we wlasciwej pozydji (rys. 6).

6 Umies¢ nakfadke masujaca w czesci laktatora o ksztalcie lejka. Wsun jak
najdalej wewnetrzng cze$¢ naktadki masujacej i upewnij sie, ze szczelnie
przylega do obrzeza laktatora. Nacisnij miejsca miedzy ptatkami, aby
usunac pozostate powietrze (rys. 7).

O) Uwaga: Umiesc¢ pokrywke na naktadce masujacej, aby utrzymac laktator w
czystosci podczas przygotowan do odciggania pokarmu.

Korzystanie z laktatora

/\ Ostrzezenie: Zawsze uzywaij laktatora z naktadka masujaca.

® Uwaga: W razie pytan lub wystapienia skutkéw ubocznych skontaktuj sie z

lekarzem.

1 Umyj doktadnie rece woda z mydtem i upewnij sie, ze piers jest czysta.

2 Przycisnij ztozona czes¢ gtéwna laktatora do piersi. Upewnij sie, ze
brodawka sutkowa znajduje sie na $rodku, aby naktadka masujaca scisle do
niej przylegata.

3 Zacznij delikatnie dociska¢ uchwyt, az poczujesz ssanie na piersi (rys. 8).
Nastepnie pozwdl uchwytowi powrdci¢ do pozycji spoczynkowej. Powtdrz
te czynnosc szybko 5 do 6 razy, aby wywotac uwolnienie pokarmu.
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® Uwaga: Nie musisz naciska¢ uchwytu w doét do konca. Naciskaj go na
tyle, aby nie czu¢ dyskomfortu. Twoj pokarm wkroétce zacznie wyptywad,
nawet jesli nie korzystasz z catej sity ssacej, jaka moze wygenerowad
laktator.

4 Gdy pokarm zacznie wyptywad, przyjmij wolniejszy rytm, naciskajac uchwyt
i przytrzymujac go przez chwile, zanim pozwolisz mu powrdci¢ do pozydji
spoczynkowej. Kontynuuj te czynnosci w tym rytmie podczas wyptywu
pokarmu. W przypadku zmeczenia sprobuj uzy¢ drugiej reki lub odciagaj
pokarm z drugiej piersi.
® Uwaga: Nie martw sie, jesli pokarm nie zacznie ptynac od razu. Odprez
sie i kontynuuj odciaganie. Zmiana pozycji laktatora na piersi od czasu do
czasu moze pomoc w stymulacji wyptywu mleka.

5 Kontynuuj, az do uczucia, ze nie ma wiecej pokarmu.

6 Po zakoniczeniu odciggania pokarmu ostroznie zdejmij laktator z piersi i
odkrec butelke od czesci gfdwnej laktatora. Wyczysc inne uzywane czesci
laktatora (patrz ,Czyszczenie i dezynfekcja”).

Po uzyciu

/\ Ostrzezenie: Przechowuj tylko pokarm zebrany za pomoca
wyczyszczonego i zdezynfekowanego laktatora.

/\ Ostrzezenie: Niezwlocznie wstaw odciaggniety pokarm do lodéwki
lub zamroz go albo przechowuj go w temperaturze 16-29 °C przez
maksymalnie 4 godziny przed nakarmieniem dziecka. Nigdy
ponownie nie zamrazaj rozmrozonego pokarmu, aby nie obnizy¢
jego jakosci. Nigdy nie dodawaj swiezo odciggnietego pokarmu do
juz zamrozonego, aby nie doszto do obnizenia jakosci pokarmu i
niezamierzonego rozmrozenia zamrozonego pokarmu.

Jedli zamierzasz karmic dziecko odciggnietym mlekiem w ciggu 4 dni, mozesz
przechowywac pokarm w lodéwce w ztozonej butelce lub w ztozonym
pojemniku do przechowywania pokarmu lub w worku na mleko Philips Avent.
Mozesz takze przechowywac sciggniety pokarm do 6miesiecy w zamrazalniku.
® Uwaga: Informacje dotyczace bezpiecznego uzywania butelek, pojemnikéw
lub workéw do przechowywania pokarmu mozna znalez¢ w dostarczonych
oddzielnie instrukcjach obstugi.

® Uwaga: Wiecej informadji na temat laktatora i wskazéwek dotyczacych
odciggania pokarmu mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.philips.com/avent.
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Przechowywanie

Przechowuj laktator w miejscu nienarazonym na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych, w przeciwnym razie moze dojs¢ do przebarwienia
produktu. Przechowuj laktator oraz akcesoria do niego w bezpiecznym,
czystym i suchym miejscu.

Zgodnos¢

Laktator reczny Philips Avent Essential pasuje do wszystkich butelek dla
niemowlat serii Philips Avent Natural, serii Grow (*) oraz serii butelek
Classic/antykolkowych oraz pojemnikéw do przechowywania pokarmu serii
Philips Avent z nakretka. Nie zalecamy stosowania butelek szklanych Philips
Avent Natural w potaczeniu z laktatorem.

* Dostepne tylko w Indiach.

Informaqe techniczne
Warunki pracy:
- Temperatura od 5 °Cdo 40 °C
- Wilgotnos¢ wzgledna od 15 do 90 % (bez kondensacji)
- Cisnienie 700-1060 hPa (wysoko$¢ <3000 m n.p.m.)
- Warunki przechowywania i transportu:
- Temperatura od -25 °Cdo 70 °C
- Wilgotnosc wzgledna do 90 % (bez kondensacji)
- Materiaty: polipropylen, silikon

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapic¢ podczas

uzywania laktatora recznego.Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie

niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone

www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych
ytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Rozwigzanie
Odczuwam bél, gdy |- Upewnij sig, ze brodawka sutkowa jest
korzystam z laktatora. umieszczona posrodku naktadki masujace;.

- Naciskaj uchwyt w dét, az do uzyskania poziomu
podcisnienia, ktory nie powoduje dyskomfortu.

- Jezeli bdl nie ustepuje, przestan korzystac z
laktatora i skonsultuj sie z lekarzem.
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Problem Rozwigzanie

Nie odczuwam ssania. |- Upewnij sie, ze laktator zostat ztozony
prawidtowo (patrz ,Skfadanie laktatora”).

- Upewnij sie, ze laktator jest umieszczony
prawidtowo na piersi, tak aby laktator szczelnie
przylegat do piersi.

Laktator jest W przypadku regularnego uzywania delikatne
uszkodzony. zadrapania s zjawiskiem normalnym i nie powoduja
problemdw. Jesli jednak ktdras z czesci laktatora
zostanie mocno zadrapana lub peknie, nalezy
zaprzestac korzystania z niego i skontaktowac sie
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub odwiedzic
strone internetowa www.philips.com/support w
celu nabycia czesci zapasowej.

Informacje uzupetniajace

Podczas korzystania z laktatora moga wystapic czeste problemy zwiazane z
karmieniem piersia, takie jak bdl, bolesne brodawki sutkowe, obrzeki piersi,
siniaki, zakrzepy powodujace zaczerwienienie, obrzmienie i/lub bdl,
uszkodzona tkanka brodawki sutkowej (uraz brodawki) lub zatkane kanaty
mleczne. W przypadku wystapienia takich objawow skonsultuj sie z lekarzem.

Objasnienie symboli

Znaki i symbole ostrzegawcze maja kluczowe znaczenie dla zagwarantowania

bezpiecznego i prawidtowego uzytkowania oraz dla ochrony uzytkownika i

innych oséb przed urazami.

Ten symbol oznacza:

- Wazne informacje, takie jak ostrzezenia i przestrogi (rys. 9).

- nakaz postepowania zgodnie z instrukcja obstugi (rys. 10).

- wskazowki dotyczace uzytkowania, informacje dodatkowe lub uwage (rys.
11).

- producenta (rys. 12).

- date produkgji (rys. 13).

- nadany przez producenta numer katalogowy laktatora (rys. 14).

- numer partii wyrobu (rys. 15).

- ze materiat uzyty w produkcie jest bezpieczny do kontaktu z zywnoscia (rys.
16).

- ze materiatem uzytym do wykonania opakowania jest tektura falista (rys.
17).
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- ze produktu nie nalezy uzywac po uptywie daty lub okresu podanych
w opisie symbolu (rys. 18). Symbol oznacza date waznosci (RRRR-MM-DD)
lub okres waznosci (wynoszacy x lat(a) od daty produkgji).
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Introducere

Bun venit la Philips Avent! Pentru a afla mai multe despre acest produs sau
gama de produse Philips Avent, scanati codul QR din manualul de utilizare sau
vizitati-ne la adresa www.philips.com/support.

Descriere generala (Fig. 1)
1 Capacul pompei

2 Perna de masaj

3 Corpul pompei

4 Tija

Diafragma de silicon
Maner

Supapa

Biberon (125 ml)

00 ~N o Ul

Domeniu de utilizare

Pompa de san manuala Philips Avent Essential este conceputd pentru
extragerea si colectarea laptelui de la sdnul unei femei care alapteaza.
Dispozitivul este destinat pentru un singur utilizator.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza pompa de san si

pastrati-l pentru consultare ulterioara.

/\ Avertisment

- Nu utilizati niciodata pompa de san daca sunteti insarcinatd, deoarece
pomparea poate induce travaliul.

Avertismente pentru a evita sufocarea, strangularea si ranirea:

- Nulasati componentele pompei de san, materialele de ambalare sau
accesoriile la indemana copiilor sau animalelor de companie.

- Inspectati pompa de san pentru a detecta semnele de deteriorare Thainte
de fiecare utilizare. Nu utilizati pompa de san daca aceasta este deteriorata
sau daca nu functioneaza corect.

Avertismente pentru evitarea contaminarii si asigurarea igienei:

- Din motive de igiend, pompa de san este conceputa numai pentru utilizare
repetata de catre o singura utilizatoare.

- Curatati si dezinfectati toate componentele inainte de prima si dupa fiecare
utilizare.

- Nu utilizati agenti de curdtare antibacterieni sau abrazivi pentru curatarea
componentelor pompei de san, pentru a evita deteriorarea acestora.

- Spalati-va bine mainile cu apa si sdpun fnainte de a atinge sanii si
componentele pompei de san, pentru a preveni contaminarea. Evitati sa
atingeti interiorul recipientelor sau capacelor.
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Avertismente pentru a evita problemele la nivelul sanului si al

mamelonului, inclusiv durerea:

- Eliberati intotdeauna manerul inainte de a indeparta corpul pompei de pe
san, pentru a elibera vidul creat.

- In cazul in care vidul devine inconfortabil sau cauzeaza durere, opriti
pomparea si indepartati pompa de san de pe san.

- Nu continuati pomparea pe perioade mai mari de cinci minute, daca nu
reusiti s& provocati lactatia Incercati din nou in alt moment al zilei.

- Daca procesul devine foarte inconfortabil sau dureros, incetati utilizarea
pompei si solicitati sfatul unui profesionist din domeniul sanatatii.

- Utilizati numai accesoriile si componentele recomandate de Philips Avent.
Este interzisa modificarea pompei de san.

Avertisment: Daca sunteti o mama infectata cu virusul imunodeficientei

umane (HIV) sau cu hepatita B sau C, utilizarea pompei de san nu va reduce

sau elimina riscul transmiterii virusului la bebelusul dvs. prin intermediul

laptelui matern.

AAten'gie

Atentionare pentru a evita deteriorarea si functionarea

necorespunzatoare a pompei de san:

- Nu lasati componentele Tn apropierea suprafetelor fierbinti, pentru a evita
deformarea acestora.

Pregatirea pentru utilizare

A\ Atentie: Atentie la indepértarea si curitarea valvei. Daci aceasta se
deterioreaza, pompa de san nu va mai functiona corect. Pentru a curata
valva, frecati-o usor intre degete in apa calda cu putin detergent lichid
bland. Nu introduceti obiecte in valva, pentru a evita deteriorarea
acesteia.

Dezasambilati, curatati si dezinfectati toate componentele Tnainte de a utiliza
pompa de san pentru prima data si dupa fiecare utilizare.

Curatarea si dezinfectarea

Pasul 1: Dezasamblarea

Dezasamblati complet pompa de san si biberonul. De asemenea, scoateti
supapa din corpul pompei si tija din diafragma din silicon.

Pasul 2: Curatarea

Componentele pot fi curatate manual sau Tn masina de spalat vase.
Pasul 2A: Curatarea manuala

1 Clatiti toate componentele sub jet de apa calduta.
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2 Curatati toate piesele cu o perie de curdtare, in apa caldd cu putin
detergent lichid neagresiv.
3 Clatiti bine toate componentele sub jet de apd rece limpede.

4 Lasati toate componentele sa se usuce in mod natural pe un prosop sau un
suport pentru uscare curat.

Pasul 2B: Curatarea in masina de spalat vase

® Nota: Colorantii alimentari pot determina decolorarea componentelor.

1 Asezati toate componentele in sertarul superior al masinii de spalat vase.

2 Introducetin masina detergent lichid sau tip tableta si rulati un program
standard.

3 Ldsati toate componentele sa se usuce Tn mod natural pe un prosop sau un
suport pentru uscare curat.

Pasul 3: Dezinfectarea

/\ Atentie: in timpul dezinfectiei cu apa clocotitd, impiedicati piesele
sa atinga peretii si fundul vasului. Acest lucru poate duce la
deformare sau deteriorare iremediabila a produsului pentru care
Philips nu va fi raspunzatoare.

1 Umpleti un vas de bucatarie cu apa suficientd pentru a acoperi toate

componentele si introduceti toate componentele n vas. Lasati apa sa fiarba

timp de 5 minute. Asigurati-va ca peretii vasului nu ating componentele.

2 Ldsati apa sa se rdceasca.

3 Scoateti cu grija componentele din apd. Asezati componentele pe o
suprafatd curatd, un prosop sau un suport de uscare pentru a se usca in
mod natural.

@ Sugestie: De asemenea, puteti dezinfecta partile care intré in contact cu

laptele cu ajutorul unui sterilizator Philips Avent.

Asamblarea pompei de san

A\ Avertisment: Atentie: atunci cand ati dezinfectat componentele
pompei de san prin fierbere, acestea pot fi foarte fierbinti. Pentru a
preveni arsurile, incepeti asamblarea pompei de san numai dupa
racirea componentelor dezinfectate.

/\ Avertisment: Spalati-va bine mainile cu apa si sipun inainte de a
atinge sanii si componentele pompei de san, pentru a preveni
contaminarea. Evitati sa atingeti interiorul recipientelor sau
capacelor.
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N\ Avertisment: inainte de utilizare, verificati componentele pompei
de san pentru semne de uzura sau deteriorare si inlocuiti-le, daca
este necesar. Nu folositi piesele daca prezinta semne de deteriorare,
cum ar fi crapaturi, deformari sau daca se lipesc.

Asigurati-va ca ati curatat si dezinfectat componentele pompei de san care vin
n contact cu sanul sau laptele matern.

@® Nota: Asezarea corecta a pernei de masaj si a diafragmei din silicon este
esentiala pentru capacitatea pompei de san de a crea un vid corespunzator.

1 Introducetivalva in corpul pompei prin partea inferioara. Apasati valva in
interior cat mai mult posibil (Fig. 2).

2 Tnsurubati corpul pompei pe biberon, rotindu-I in sensul acelor de
ceasornic, pana cand este bine fixat (Fig. 3).

3 Impingeti tija in diafragma de silicon pané la capat (Fig. 4).

4 Introduceti diafragma de silicon in corpul pompei prin partea superioara.
Asigurati-va ca aceasta este fixata corespunzator de-a lungul
circumferintei, apasand cu degetele pentru a asigura o etansare perfecta
(Fig. 5).

5 Montati manerul pe diafragma cu tija introducand capatul tijei Tn orificiul
manerului. Apasati manerul pe corpul pompei pana cand se fixeaza cu un
clic (Fig. 6).

6 Plasati perna pentru masaj in sectiunea in forma de pélnie a corpului
pompei. Impingeti partea interioara a pernei pentru masaj cat mai mult
posibil si asigurati etanseitatea perfecta a acesteia de-a lungul
circumferintei corpului pompei. Apasati intre petale pentru a elimina aerul
(Fig. 7) ramas.

® Nots: Montatj capacul peste perna de masaj pentru a mentine pompa de

san curata in timp ce va pregatiti pentru a colecta laptele.

Utilizarea pompei de san

I\ Avertisment: Utilizati intotdeauna pompa de sén cu perna de
masaj.

@ Nots: Contactati un profesionist din domeniul sanatatii in cazul in care aveti
intrebari sau daca exista efecte secundare.

1 Spalati-va bine pe maini cu apa si sapun si asigurati-va ca aveti sanul curat.
2 Apadsati pe san pompa asamblatd. Asigurati-va ca mamelonul este centrat,
astfel incat perna de masaj sa creeze o zona de contact etansa.
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3 Incepeti s ap&sati lent manerul pan& ce simtiti fenomenul de aspirare pe
san (Fig. 8). Apoi permiteti manerului sa se intoarca in pozitia initiala.
Repetati rapid acest pas de 5 sau 6 ori, pentru a declansa reflexul de
lactatie.

(D Nots: Nu este necesar sa apasati complet manerul. Apasati pe acesta

atat cat va simtiti confortabil sa o faceti. Laptele va incepe in curand sa

curgd, chiar daca nu utilizati toata puterea de aspirare a pompei.

Cand laptele incepe sa curga, adoptati un ritm mai lent, apasand manerul si

mentinandu-l apasat pentru un moment inainte de a-i da drumul sa revina

n pozitia initiald. Continuati in acest ritm Tn timp ce laptele curge. Daca va

oboseste mana, incercati sa folositi cealalta mana sau pompati de la celalalt

san.

@® Nots: Nu v ingrijorati daca laptele nu incepe sa curga imediat. Relaxati-

va si continuati pomparea. Repozitionarea pompei de san din cand in cand

poate ajuta la stimularea curgerii laptelui.

5 Continuati sa pompati pana cand simtiti ca sanul s-a golit.

6 Dupa ce ati terminat colectarea laptelui matern, scoateti cu grija pompa de
san de pe sanul dvs. si desurubati biberonul de pe corpul pompei. Curdtati
celelalte componente utilizate ale pompei de san (consultati ,Curdtarea si
dezinfectarea”).

Dupa utilizare

I\ Avertisment: Depozitati numai laptele matern colectat cu ajutorul
unei pompe curate si dezinfectate.

I\ Avertisment: Refrigerati sau congelati imediat laptele matern
extras sau pastrati-l la o temperatura de 16-29 °C timp de maximum
4 ore inainte de a va hrani bebelusul. Nu recongelati niciodata
laptele matern decongelat pentru a evita scaderea calitatii laptelui.
Nu amestecati niciodata lapte matern proaspat cu lapte matern
congelat pentru a evita scaderea calitatii laptelui si decongelarea
neintentionata a laptelui congelat.

Daca intentionati sa va hraniti bebelusul cu laptele matern colectat in mai
putin de 4 zile, puteti depozita laptele in frigider, intr-un biberon, o ceasca
pentru pastrare sau 0 pungé pentru lapte Philips Avent inchisa. In caz contrar,
puteti depozita laptele matern in congelator timp de pana la 6luni.

@ Nota: Pentru utilizarea in siguranta a biberoanelor, cestilor de pastrare si
pungilor de pastrare a laptelui matern, cititi manualele de utilizare furnizate
separat.
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@ Nota: Pentru informatii suplimentare despre pompa de san si pentru
sugestii privind laptele extras, accesati www.philips.com/avent.

Depozitare

Nu expuneti pompa de san la radiatii solare directe, deoarece expunerea
prelungita poate cauza decolorare. Depozitati pompa de san si accesoriile
acesteia Intr-un loc sigur, curat si uscat.

Compatibilitate

Pompa de san manuala Philips Avent Essential este compatibila cu toate
biberoanele din gama Philips Avent Natural, gama Grow (*) sigama
Classic/Anti-colic, precum si cu cestile pentru pastrare Philips Avent cu adaptor
pentru ceasca. Nu recomandam utilizarea biberoanelor Philips Avent Natural
din sticla cu pompa de san.

* Disponibil doar in India.

Informatii tehnice

- Conditii de functionare:
- Temperatura cuprinsa intre 5 °Csi 40 °C
- Umiditate relativa intre 15% si 90 % (fara condens)
- Presiune 700-1060 hPa (altitudine <3000 m )
- Conditii de depozitare si transport:
- Temperatura cuprinsa intre -25 °Csi 70 °C
- Umiditate relativa pana la 90 % (fara condens)
- Materiale: polipropileng, silicon

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
pompei de san manuale. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o lista de
ntrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs.

Problema Solutie
Utilizarea pompeide |-  Asigurati-va ca mamelonul dvs. se afla in centrul
san este dureroasa. pernei de masaj.

- Apasatiin jos manerul pana la un nivel de vid
care este confortabil pentru dvs.

- Daca durerea persista, ncetati utilizarea pompei
de san si solicitati sfatul medicului dvs.




42 Romana

Problema Solutie

Nu simt senzatia de - Asigurati-va ca ati asamblat in mod corect

suctiune. pompa de san (consultati ,Asamblarea pompei
’ desan”).

- Asigurati-va ca pompa de san este pozitionata
corect pe acesta, pentru a permite crearea
vidului Tntre pompa de san si san.

Pompa de san este Tn cazul utilizarii regulate, cateva zgarieturi usoare
deteriorata. sunt normale si nu vor cauza probleme. Cu toate
acestea, daca o componenta a pompei de san
prezintd zgarieturi sau crapaturi serioase, intrerupeti
utilizarea pompei si contactati Centrul de asistenta
pentru clienti Philips sau vizitati
www.philips.com/support pentru a obtine o
componenta de schimb.

Informatii suplimentare

Atunci cand utilizati pompa de san, pot aparea unele afectiuni obisnuite
asociate aldptarii, inclusiv senzatia de durere, mameloane iritate, congestii
(inflamarea sanului), vanatai, trombus care duce la inrosire, inflamare si/sau
durere, tesut vatamat la nivelul mamelonului (traumatism al mamelonului) sau
canale mamare infundate. Daca resimtiti oricare dintre aceste simptome,
contactati un profesionist din domeniul sanatatii.

Explicatiile simbolurilor

Semnele si simbolurile de avertizare sunt esentiale pentru a ne asigura ca

utilizati n siguranta si in mod corect produsul si ca va protejati, pe dvs. si pe

ceilalti, impotriva ranirii.

Acest simbol indica faptul ca:
Informatii importante, precum avertismente si precautii (Fig. 9).

- trebuie urmate instructiunile de utilizare (Flg. 10).

- sfaturi privind utilizarea, informatii suplimentare sau o nota (Fig. 11).

- producatorul (Fig. 12).

- data de fabricatie (Fig. 13).

- numarul pompei de san din catalogul producatorului (Fig. 14).

- numarul de lot al produsului (Fig. 15).

- cd materialul utilizat in produs este sigur pentru contactul cu alimentele
(Fig. 16).

- materialul utilizat pentru ambalaj este carton ondulat (Fig. 17).
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- faptul ca produsul nu trebuie utilizat dupa data sau perioada care
acompaniaza simbolul (Fig. 18). Simbolul indica data (sub forma AAAA-LL-
Z7) sau perioada (de x ani de la data fabricatiei) de expirare.
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Hyrje

Miré se vini né Philips Avent! Pér té mésuar mé shumé rreth kétij produkti ose
gameés sé produkteve Philips Avent, skanoni kodin QR né manualin e
pérdorimit ose na vizitoni né www.philips.com/support.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

1 Mbulesa e pompés 5 Diafragma e silikonit
2 Mbéshtetésja pér masazhim 6 Doreza

3 Trupiipompés 7 Valvula

4 Bishti 8 Shishja (125 ml)

Pérdorimi i synuar

Pompa manuale e gjirit Essential e Philips Avent éshté ideuar pér shtrydhjen
dhe mbledhjen e quméshtit nga gjiri i njé gruaje né periudhé laktacioni. Pajisja
éshté parashikuar vetém pér njé pérdorues.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes manualin e pérdorimit pérpara pérdorimit té pompés sé

gjirit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Paralajmérim

- Asnjéheré mos e pérdorni pompén e gjirit gjaté shtatzénisé, sepse pompimi
mund té nxisé lindjen e fémijés.

Paralajmérimet pér té evituar mbytjen dhe Iéndimin:

- Mosilini fémijét apo kafshét shtépiake gé té luajné pjesét e pompés sé
gjirit, materialet e paketimit apo me aksesorét.

- Kontrolloni pompén e gjirit pér shenja démtimi pérpara ¢do pérdorimi. Mos
e pérdorni pompén e gjirit nése éshté e démtuar ose nuk punon si¢c duhet.

Paralajmérimet pér té evituar kontaminimin dhe pér té garantuar

higjienén:

- Pérarsye higjienike, pompa e gjirit synohet vetém pér pérdorim té
pérséritur nga njé pérdorues i vetém.

- Pastrojini e dezinfektojini té gjitha pjesét pérpara pérdorimit té paré dhe
pas ¢do pérdorimi.

- Mos pérdorni solucione antibakteriale apo abrazive pér pastrimin e pjeséve
té pompés sé gjirit, pasi mund ta démtoni.

- Lajini miré duart me ujé e sapun pérpara se té prekni pjesét e pompés sé
gjirit dhe veté gjinjté, pér té parandaluar kontaminimin. Evitoni prekjen e
pjesés sé brendshme té enéve apo té kapakéve.
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Paralajmérimet pér té evituar problemet me gjirin dhe thimthat, pérfshiré

dhimbjen:

- Léshojeni gjithnjé dorezén pérpara se ta higni trupin e pompés nga gjiri,
pér té cliruar vakuumin.

- Nése vakuumi éshté jokomod apo ju shkakton dhimbje, ndaloni pompimin
dhe higeni pompén nga gjiri.

- Mos pomponi mé shumé se pesé minuta ¢do heré, nése nuk ia dilni té
shtrydhni qumésht nga gjiri. Provoni té shtrydhni quméshtin né njé kohé
tjetér gjate dités.

- Nése procesi béhet tejet jokomod apo i dhimbshém, ndérpriteni
pérdorimin e pompés dhe konsultohuni me mjekun.

- Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé té rekomanduara nga Philips Avent.

- Nuk lejohet modifikimi i pompés sé gijirit.

Paralajmérim: Nése jeni infektuar me virusin e imunodeficiencés humane

(HIV), hepatit B ose C, pérdorimi i pompés sé gjirit nuk e zvogélon apo largon

rrezikun e transmetimit té virusit te foshnja juaj népérmjet qumeéshtit té gjirit.

/\ Kujdes

Paralajmérim pér té parandaluar démtimin dhe kegfunksionimin e

pompés sé gjirit:

- Mbajini pjesét larg sipérfageve té nxehta pér té evituar deformimin e tyre.

Pérgatitja pér pérdorim

/N Kujdes: Béni kujdes kur higni dhe pastroni valvulén. Nése ajo démtohet
pompa e gjirit nuk do té funksionojé si¢ duhet. Pér té pastruar valvulén,
férkojeni lehté mes gishtave né ujé té ngrohté me pak detergjent té
léngshém pér lavastovilje. Mos futni objekte brenda né valvul, sepse mund
ta démtoni.

Cmontoni, pastroni dhe dezinfektoni té gjitha pjesét e pompés sé gjirit pérpara
se ta pérdorni até pér heré té paré, si dhe pas ¢do pérdorimi.

Pastrimi dhe dezinfektimi

Hapi 1: Zbérthimi

Cmontoni plotésisht pompén e gjirit dhe shishen. Gjithashtu, higni valvulén

nga trupi i pompés dhe boshtin nga diafragma prej silikoni.

Hapi 2: Pastrimi

Pjesét mund té pastrohen manualisht ose né enélarése.

Hapi 2A: Pastrimi manual

1 Shpélani té gjitha pjesét nén ujé té vakét rubineti.

2 Pastroni té gjitha pjesét me njé furcé pastrimi né ujé té ngrohté me pak
|éng delikat enélarés.
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3 Shpélajini té gjitha pjesét nén ujé té ftohté e té kthjellét rubineti.

4 Lérini té gjitha pjesét té thahen né ambient mbi njé peceté té pastér apo
skaré tharése.

Hapi 2B: Pastrimi né enélarése
@ Shénim: Ngjyruesit e ushgimeve mund t'i ¢cngjyrosin pjesét.
1 Vendosini té gjitha pjesét né katin e sipérm té enélaréses.

2 Vendosni léngun enélarés apo tabletén né pajisje dhe ekzekutoni ciklin
standard.

3 Lérini té gjitha pjesét té thahen né ambient mbi njé peceté té pastér apo
skaré tharése.

Hapi 3: Dezinfektimi

A\ Kujdes: Gjaté dezinfentimit me ujé té vluar, shmangni kontaktin e
pjeséve me anét dhe fundin e tenxheres. Ky kontakt mund té
shkaktojé deformim té pakthyeshém té produktit ose démtim qé nuk
éshté pérgjegjési e "Philips".

1 Mbushni njé tenxhere me ujé té mjaftueshém sa té mbulohen té gjitha
pjesét dhe vendosini ato né tenxhere. Léreni ujin té ziejé pér 5 minuta.
Sigurohuni gé pjesét té mos prekin anét e tenxheres.

2 Léreni ujin té ftohet.

3 Higini me kujdes pjesét nga uji. Vendosini pjesét gé té thahen né ambient
mbi njé sipérfage ose peceté té pastér ose mbi njé skaré tharése.

(@ Keshillé: Gjithashtu mund té dezinfektoni pjesét gé bien né kontakt me

qumeéshtin né njé sterilizues Philips Avent.

Montimi i pompés sé gjirit

/\ Paralajmérim: Béni kujdes, pasi t'i keni dezinfektuar pjesét e
pompés né ujé té vluar, ato mund té jené shumé té nxehta. Pér té
evituar djegien, montojeni pompén e gjirit vetém pasi pjesét e
dezinfektuara té jené ftohur.

/\ Paralajmérim: Lajini miré duart me ujé e sapun pérpara se té
prekni pjesét e pompés sé gjirit dhe veté gjinjté, pér té parandaluar
kontaminimin. Evitoni prekjen e pjesés sé brendshme té enéve apo
té kapakéve.

/\ Paralajmérim: Pérpara pérdorimit, kontrolloni pjesét e pompés sé
gjirit pér konsumim ose démtim dhe ndérrojini nése éshté e
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nevojshme. Mos i pérdorni pjesét nése shfaqin shenja pérkeqésimi, si
p.sh. plasaritje, deformim ose ngjitje.

Sigurohuni gé t'i keni pastruar dhe dezinfektuar pjesét e pompés sé gjirit gé

bien né kontakt me gjirin dhe quméshtin e gjirit.

@ Shénim: Vendosja e sakté e mbéshtetéses pér masazhim dhe diafragmés

prej silikoni éshté thelbésore pér krijimin e vakuumit té duhur pér pompén e

gjirit.

1 Futninga poshté valvulén brenda né trupin e pompés. Shtyni valvulén sa
mé shumé té jeté e mundur (Fig. 2).

2 Mbértheni trupin e pompés né drejtimin e akrepave té orés né shishe derisa
té jeté mbérthyer miré (Fig. 3).

3 Shtyjeni plotésisht bishtin né diafragmén prej silikoni deri né fund (Fig. 4).

4 Futninga lart membranén prej silikoni brenda né trupin e pompés.
Sigurohuni gé té pérputhet sa mé miré pérreth buzés duke e ngjeshur me
gishta pér té garantuar njé izolim té pérkryer (Fig. 5).

5 Montoni dorezén né membranén me bisht duke futur vrimén né dorezé
mbi skajin e bishtit. Shtyni poshté dorezén né trupin e pompés derisa té
fiksohet né vend (Fig. 6).

6 Vendosni mbéshtetésen pér masazhi né seksionin né formé hinke té trupit
té pompés. Shtyni brenda pjesén e brendshme té mbéshtetés pér
masazhim deri né fund dhe sigurohuni qé ajo éshté e puthitur shumé miré
pérreth buzés sé trupit t&€ pompés. Shtypni midis petaleve pér té nxjerré
jashté ajrin e mundshém té mbetur brenda (Fig. 7).

® shénim: Vendosni kapakun mbi mbéshtetésen pér masazhim pér ta mbajtur

té pastér pompén e gjirit teksa pérgatiteni pér shtrydhjen e quméshtit.

Pérdorimi i pompés sé gjirit
I\ Paralajmérim: Gjithmoné pérdoreni pompén e gjirit me
mbéshtetésen pér masazhim.

® Shénim: Nése keni pyetje ose nése hasni efekte anésore, kontaktoni mjekun.

1 Lajini miré duart me ujé e sapun dhe sigurohuni qé gjirin ta keni té pastér.

2 Ngjisheni trupin e pompés sé montuar mbi gjoksin tuaj. Sigurohuni gé
thitha e gjoksit té jeté né gendér, né ményré qé mbéshtetésja pér
masazhim té krijojé njé izolim hermetik.

3 Filloni té shtyni ngadalé dorezén derisa té ndjeni thithjen né gji (Fig. 8). Mé
pas léreni dorezén té kthehet né pozicionin e saj té géndrimit. Pérsériteni
shpejt kété hap pér 5 ose 6 heré pér té nxitur refleksin e "léshimit" té
quméshtit.
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@® shénim: Nuk éshté nevoja ta shtyni dorezén deri né fund. Shtyjeni aq sa
éshté komode pér ju. Shpejt quméshti do té fillojé té rrjedhé, ndonése nuk
pérdorni té gjithé kapacitetin thithés gé mund té krijojé pompa.

4 Kur qumeéshti fillon té rrjedhé, gjeni njé ritém mé té ngadalté duke shtypur
dorezén dhe duke e mbajtur té shtypur pér deri njé moment pérpara se ta
lini té kthehet né pozicionin e géndrimit. Vazhdoni me kété ritém ndérkohé
gé quméshti éshté duke rrjedhur. Nése ju lodhet dora, provoni té pérdorni
dorén tjetér ose té pérdorni pompén nga gjiri tjetér.

@ Shénim: Mos u shgetésoni nése quméshti nuk rrjedh menjéheré.
Qetésohuni dhe vazhdoni pompimin. Ndérrimi i pozicionit té pompés mbi
gjoksin tuaj heré pas here ndihmon né stimulimin e rrjedhjes sé quméshtit.

5 Vazhdoni té pomponi derisa té ndjeni gé gjiri nuk ka mé qumésht.

6 Pasité keni pérfunduar nxjerrjen e quméshtit, higni me kujdes pompén nga
gjiri dhe lironi shishen nga trupi i pompés. Pastroni pjesét e tjera té& pompés
sé gjirit qé jané pérdorur (shih «Pastrimi dhe dezinfektimi»).

Pas pérdorimit

/\ Paralajmérim: Vendosni né ruajtje vetém qumésht gjiri té
mbledhur me pompén e pastér dhe té dezinfektuar.

/\ Paralajmérim: Ftoheni ose ngrijeni menjéheré quméshtin e nxjerré
té gjirit, ose mbajeni né temperaturé prej 16-29 °C pér maksimumi 4
oré pérpara se té ushqeni foshnjén. Mos e ringrini kurré quméshtin e
shkriré njé heré, pér té evituar rénien e cilésisé sé quméshtit. Mos
shtoni qumeésht té freskét gjiri né qumeésht té ngriré gjiri, pér té
evituar rénien e cilésisé sé qumeéshtit dhe shkrirjen e pagéllimshme
té quméshtit té ngriré.

Nése parashikoni ta ushgeni foshnjén me quméshtin e nxjerré nga gjiri brenda
4 ditéve, guméshtin mund ta ruani né frigorifer né njé shishe té montuar
Philips Avent, goté ruajtjeje ose gese qumeéshti. Né té kundért, mund ta ruani
quméshtin e gjirit né ngrirje pér deri né 6muaj.

@ Shénim: Pér pérdorim té sigurt té shisheve, té gotave té ruajtjes dhe geskave
té ruajtjes sé qumeshtit té gjirit, lexoni manualet e pérdorimit té ofruara
vecmas.

® Shénim: Pér mé shumé informacion rreth pompés sé gjirit dhe pér késhilla
né lidhje me nxjerrjen e quméshtit, vizitoni www.philips.com/avent.
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Mbajtja

Mbajeni pompén e gjirit larg drités direkte té diellit, pasi ekspozimi i zgjatur
mund té shkaktojé ¢ngjyrosje. Ruajeni pompén e gjirit dhe aksesorét e saj né
njé vend té sigurt, té pastér dhe té thaté.

Pajtueshméria

Pompa manuale e gjirit Essential e Philips Avent éshté e pérputhshme me té
gjitha shishet pér bebe té gamés Philips Avent Natural, gamén Grow (*) dhe
gameén Classic/Anti-colic dhe gotat e ruajtjes Philips Avent me pérshtatés pér
gotén. Ne nuk rekomandojmé pérdorimin e shisheve té gelgit Philips Avent
Natural me pompén e gjirit.

* Disponohet vetém né Indi.

Informacion teknik

- Kushtet e pérdorimit:
- Temperatura 5 °C deri né 40 °C
- Lagéshtia relative 15 deri né 90 % (pa kondensim)
- Presioni 700-1060 hPa (<3000 m lartési)
- Kushtet e ruajtjes dhe té transportit:
- Temperatura -25 °Cderi né 70 °C
- Lagéshtia relative deri né 90 % (pa kondensim)
- Materialet: polipropilen, silikon

Diagnostikimi

Ky kapitull paraget né ményré té pérmbledhur problemet mé té shpeshta qé
mund té hasni me pompén manuale té gjirit. Nése nuk keni mundési ta
zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi Zgjidhja

Kam dhimbje kur - Sigurohuni gé thimthin ta keni vendosur né mes
pérdor pompén e té mbéshtetéses pér masazhim.

gjirit. - Shtyni dorezén poshté deri né nivelin e vakumit

qé éshté komod pér ju.
- Nése dhimbja vazhdon, ndérpriteni pérdorimin e
pompés sé gjirit dhe konsultohuni me mjekun.
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Problemi Zgjidhja
Nuk e ndiej thithjene |-  Sigurohuni gé ta keni montuar pompén e gjirit
pompés. sic duhet (shih «Montimi i pompés sé gjirit»).

- Sigurohuni gé pompa eégjirit té jeté vendosur si¢

duhet né gji pér té mundésuar puthitjen e duhur
me gjirin.

Pompa e gjirit éshté e | Né rast pérdorimi té shpeshté, disa gérvishtje té lehta
démtuar. jané normale dhe nuk shkaktojné asnjé problem.
Megjithaté, nése njé pjesé e pompés sé gijirit
gérvishtet ose plasaritet keqas, ndaloni pérdorimin e
pompés sé gjirit dhe kontaktoni me gendrén e
kujdesit ndaj klientit té Philips ose vizitoni
www.philips.com/support pér té& marré njé pjesé
zévendésuese.

Informacion i métejshém

Gjaté pérdorimit té pompés sé gjirit, mund té shfagen disa probleme
shéndetésore qé kané té béjné me ushqyerjen me gji, duke pérfshiré ndjesiné
e dhimbjes, pezmatimin e thimthave, zmadhimin (énjtje e gjirit), mavijosjen,
trombin gé con né skugje, énjtjen dhe/ose dhimbjen, indet e démtuara né
thimtha (tronditjen e thimthave) ose kanalet e bllokuara té quméshtit. Nése
hasni ciléndo prej kétyre simptomave, kontaktoni mjekun.

Shpjegimi i simboleve

Shenjat dhe simbolet paralajméruese jané thelbésore pér t'u siguruar gé ta

pérdorni kété produkt né ményré té sigurt e té sakté, si dhe pér t'ju mbrojtur

juve dhe té tjerét nga léndimi.

Ky simbol tregon:

- Informacion té réndésishém, si p.sh. paralajmérimet dhe rastet e kujdesit
(Fig. 9).

- géduhet té ndigni udhézimet e pérdorimit (Fig. 10).

- késhilla pérdorimi, informacion shtesé apo shénime (Fig. 11).

- prodhuesin (Fig. 12).

- datén e prodhimit (Fig. 13).

- numrin e katalogut té prodhuesit té€ pompés sé gjirit (Fig. 14).

- numrin e partisé sé produktit (Fig. 15).

- gé materiali i pérdorur né produkt éshté i sigurt pér kontakt me ushqimin
(Fig. 16).

- se materialii pérdorur pér paketimin éshté karton i valézuar (Fig. 17).
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- gé produkti nuk duhet pérdorur pas datés ose periudhés gé shogéron
simbolin (Fig. 18). Simboli tregon datén e skadencés (né DD-MM-VVVV) ose
periudhén (né x vite nga data e prodhimit).
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Uvod

Pozdravljeni pri Philipsu Avent! Za ve¢ informacij o tem izdelku ali o liniji
izdelkov Philips Avent opti¢no preberite kodo QR na uporabniskem priroc¢niku
ali nas obiscite na www.philips.com/support.

Splosni opis (SI. 1)
1 Pokrov crpalke

2 Masazna blazinica

3 Ohisje ¢rpalke

4 Drzalo

Silikonska membrana
Rocaj

Ventil

Steklenicka (125 ml)

00 ~N O Ul

Predvidena uporaba

Rocna prsna ¢rpalka Philips Avent Essential je namenjena ¢rpanju in zbiranju
mleka iz prsi dojece zenske. Naprava je namenjena izklju¢no za uporabo ene
osebe.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo prsne ¢rpalke natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga

shranite za poznejSo uporabo.
Opozorilo

- Prsne ¢rpalke ne uporabljajte med nosecnostjo, saj lahko ¢rpanje sprozi
porod.

Opozorila za preprecitev zadusitve, zadavljenja in poSkodb:

- Ne dovolite, da bi se otroci ali hisni ljubljencki igrali z deli prsne ¢rpalke,
embalazo ali dodatno opremo.

- Pred vsako uporabo preverite, da prsna ¢rpalka ni poskodovana. Ce je prsna
¢rpalka poskodovana ali ne deluje pravilno, je ne uporabljajte.

Opozorila za preprecevanje okuzb in zagotavljanje higiene:

- Iz higienskih razlogov je prsna ¢rpalka namenjena le veckratni uporabi
enega uporabnika.

- Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi ocistite in razkuzite vse dele.

- Zadiscenje delov prsne Crpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali
abrazivnih distilnih sredstev, saj jih lahko s tem poskodujete.

- Pred dotikanjem delov prsne ¢rpalke in prsi si z milom in vodo temeljito
umijte roke, da ne bi prislo do okuzbe. Ne dotikajte se notranjih strani
posod ali pokrovckov.

Opozorila za preprecevanje tezav z dojkami in bradavicami ter bolecin:

- Preden ohisje Crpalke snamete z dojke, vedno izpustite rocaj, da sprostite
vakuum.

- Ceje vakuum neprijeten ali povzro¢a bolecine, prenehajte ¢rpatiin ¢rpalko
snemite z dojke.
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- Cevam ne uspe nacrpati ni¢ mleka, neprekinjeno ne ¢rpajte dlje kot pet
minut. S ¢rpanjem poskusite spet pozneje v istem dnevu.

- Ce ¢rpanje postane zelo neprijetno ali bolece, prenehajte uporabljati
¢rpalko in se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

- Uporabljajte samo dodatno opremo in dele, ki jih priporoca Philips Avent.

- Spreminjanje prsne Crpalke ni dovoljeno.

Opozorilo: Ce ste okuZeni z virusom humane imunske pomanjkljivosti (HIV) ali

s hepatitisom B ali C, uporaba prsne ¢rpalke ne bo zmanjsala ali odpravila

nevarnosti za prenos virusa na vasega otroka prek mleka.

/\ Opozorilo

Previdnostni ukrep za preprecevanje poskodb in okvar prsne c¢rpalke:

- Delov ne izpostavljajte vrocim povrsinam, da preprecite deformacije.

Priprava za uporabo

/\ Opozorilo: Pri odstranjevanju in ¢i§¢enju ventila bodite previdni. Ce je
prsna ¢rpalka poskodovana, ne deluje pravilno. Ko ¢istite ventil, ga nezno
drgnite med prsti v topli vodi z nekaj tekocega (istila za posodo. V ventil
ne vstavljajte predmetov, ker ga lahko poskodujete.

Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi razstavite prsno ¢rpalko ter ocistite in
razkuzite vse njene dele.

Cis¢enje in razkuzevanje

Korak 1: Razstavljanje

Prsno Crpalko in stekleni¢ko popolnoma razstavite. Z ohisja ¢rpalke odstranite
tudi ventil in drzalo iz silikonske membrane.

Korak 2: Ci¢enje

Dele lahko pomijete ro¢no ali v pomivalnem stroju.

Korak 2A: Ro¢no ciscenje

1 Vse dele izperite z mla¢no tekoco vodo.

2 Vsedele odistite s 3Cetko za &is¢enje v topli vodi in z nekaj blagega tekocega
Cistila za posodo.
3 Vse dele temeljito izperite s hladno tekoco vodo.

4 Vse dele polozite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se
posusijo na zraku.

Korak 2B: Ci$¢enje v pomivalnem stroju
® Opomba: Prehranska barvila lahko dele razbarvajo.
1 Vse dele polozite v zgornji predal pomivalnega stroja.
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2 Vstroj vstavite tekoce cistilo ali tabletko za posodo in zazenite standardni
program.

3 Vse dele polozite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se
posusijo na zraku.

Korak 3: Razkuzevanje

/\ Opozorilo: Med razkuzevanjem z vrelo vodo poskrbite, da se deli
ne bodo dotikali strani in dna lonca. To lahko namrec povzroci
nepopravljivo deformacijo izdelka ali Skodo, za katero Philips ne
odgovarja.

1 Vse dele postavite v kuhinjski lonec in nalijte toliko vode, da jih prekrijete.
Voda naj vre 5 minut. Pazite, da se deli ¢rpalke ne dotikajo strani lonca.

2 Pustite, da se voda ohladi.

3 Vse dele previdno odstranite iz vode. Dele polozite na ¢isto povrsino,
kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posusijo na zraku.

(® Nasvet: Dele, ki pridejo v stik z mlekom, lahko razkuZite tudi v sterilizatorju

Philips Avent.

Sestavljanje prsne ¢rpalke

\ Opozorilo: Ce dele prsne ¢rpalke razkuZujete z vrelo vodo, bodite
previdni, saj so lahko zelo vroci. Prsno ¢rpalko zacnite sestavljati sele,
ko se vsi razkuzeni deli ohladijo, da preprecite opekline.

'\ Opozorilo: Pred dotikanjem delov prsne crpalke in prsi si z milom
in vodo temeljito umijte roke, da ne bi prislo do okuzbe. Ne dotikajte
se notranjih strani posod ali pokrovckov.

I\ Opozorilo: Pred uporabo preverite, ali so deli prsne ¢rpalke morda
obrabljeni ali poskodovani, in jih po potrebi zamenjajte. Ne
uporabljajte delov, ¢e kaZejo znake obrabe, kot so razpoke,
deformiranost ali lepljivost.

Dele prsne ¢rpalke, ki pridejo v stik z dojkami in materinim mlekom, morate

odistiti in razkuZiti.

O) Opomba: Zelo pomembno je, da pravilno namestite masazno blazinico in

silikonsko membrano, saj lahko samo tako prsna ¢rpalka ustvari ustrezen

vakuum.

1 Ventil od spodaj vstavite v ohisje crpalke. Ventil potisnite ¢im dlje v
notranjost (SI. 2).

2 Ohisje ¢rpalke v smeri urinega kazalca trdno privijte (SI. 3) na steklenicko.
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3 Drzalo potisnite v silikonsko membrano do konca (SI. 4).

4 Silikonsko membrano od zgoraj vstavite v ohisje ¢rpalke. S prsti pritisnite
nanjo, da se bo popolnoma zatesnila okoli roba (SI. 5).

5 Rodaj pritrdite na membrano z drzalom tako, da reZo v ro¢aju postavite ¢ez
konec drzala. Rocaj pritisnite navzdol na prsno ¢rpalko, da se zaskoci na
svoje mesto (S. 6).

6 Masazno blazinico vstavite v del ohisja crpalke, ki ima obliko lijaka. Notranji
del masazne blazinice potisnite ¢im dlje in zagotovite, da je popolnoma
zatesnjena okoli roba ohisja crpalke. Pritisnite med cvetna lista, da
odstranite ujeti zrak (Sl. 7).

® Opomba: Na masazno blazinico namestite pokrov, da bo prsna ¢rpalka Cista,
ko se pripravljate na ¢rpanje.

Uporaba prsne crpalke

A\ Opozorilo: Prsno ¢rpalko vedno uporabljajte skupaj z masazno
blazinico.

® Opomba: Ce se vam pojavi kateri od stranskih u¢inkov ali ¢e imate

vprasanja, se posvetujte z zdravnikom.

1 Roke si temeljito umijte z milom in vodo ter poskrbite, da so dojke Ciste.

2 Sestavljeno prsno ¢rpalko pritisnite na dojko. Bradavica mora biti na sredini,
da jo masazna blazinica neprepustno zatesni.

3 Nezno pritiskajte na rocaj, dokler na dojki ne zacutite ¢rpanja (SI. 8). Nato
pocakajte, da se rocaj vrne v sprosceni polozaj. Ta korak hitro ponovite 5-
ali 6-krat, da sprozite izcejalni refleks.

omba: Rocaja ni treba do konca pritisniti navzdol. Pritisnite ga samo
® Opomba: Rocaja ni treba do konca pritisniti navzdol. Pritisnite g
toliko, da vam je udobno. Mleko bo kmalu zacelo tedi, tudi ¢e ne izrabljate
vse modi ¢rpalke.

4 Ko zacne mleko tedi, izberite pocasnejsi ritem, in sicer tako, da rocaj
pritisnete navzdol in ga za trenutek pridrzite, preden ga spustite, da se vrne
v zacetni polozaj. S tem ritmom nadaljujte, dokler mleko tece. Ce se vam
roka utrudi, poskusite uporabiti drugo roko ali pa mleko ¢rpajte iz druge
dojke.
® Opomba: Ne skrbite, ¢e mleko ne pritece takoj. Sprostite se in nadaljujte
s ¢rpanjem. Pretok mleka lahko spodbudite tako, da vsake toliko casa
¢rpalko na dojki malo premaknete.

5 Crpanje nadaljujte, dokler ne zacutite, da je dojka prazna.
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6 Ko nehate crpati, prsno ¢rpalko previdno odstranite z dojke in stekleni¢ko
odvijte z ohisja ¢rpalke. Odistite druge uporabljene dele prsne ¢rpalke
(glejte 'Cis¢enje in razkuZevanje').

Po uporabi

I\ Opozorilo: Hranite samo materino mleko, ki ga nacrpate z
odisceno in razkuzeno prsno ¢rpalko.

I\ Opozorilo: Na¢rpano materino mleko takoj shranite v hladilnik ali
zamrzovalnik, pred hranjenjem dojencka pa lahko najvec 4 ure stoji
na temperaturi od 16 do 29 °C. Odtajanega materinega mleka ne
zamrzujte znova, saj se tako poslabsa kakovost mleka.
Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte svezega, saj se lahko
tako poslabsa kakovost mleka oziroma lahko pride do nenamernega
odtajanja zamrznjenega mleka.

Ce boste dojen¢ka z na¢rpanim mlekom nahranili v naslednjih 4 dneh, lahko
mleko v hladilnik shranite v sestavljeni steklenicki, posodici za shranjevanje ali
vrecki za mleko Philips Avent. Materino mleko lahko v zamrzovalniku sicer
hranite do 6mesecev.

® Opomba: Informacije o varni uporabi steklenick, posodic za shranjevanje in
vreck za shranjevanje mleka najdete v uporabniskih prirocnikih, ki ste jih dobili
lo¢eno.

® Opomba: Vec informacij o prsni ¢rpalki in nasvete za ¢rpanje mleka lahko
poiscete na spletnem mestu www.philips.com/avent.

Shranjevanje

Prsne Crpalke ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, ker lahko pride v
primeru daljse izpostavljenosti do razbarvanja. Prsno ¢rpalko in dodatno
opremo hranite na varnem, ¢istem in suhem mestu.

Zdruzljivost

Rocna prsna ¢rpalka Philips Avent Essential je zdruzljiva z vsemi otroskimi
stekleni¢kami Philips Avent Natural, naborom izdelkov Grow (*) in naborom
izdelkov Classic/proti koliki ter posodicami za shranjevanje Philips Avent z
adapterjem za posodico. Odsvetujemo uporabo steklenih steklenick Philips
Avent Natural skupaj s prsno ¢rpalko.

* Na voljo samo v Indiji.



Tehnicni podatki

- Pogoji uporabe:
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- Temperatura: od 5 do 40 °C
- Relativna vlaznost: od 15 do 90 % (brez kondenziranja)
- Tlak: od 700 do 1060 hPa (< 3000 m nadmorske visine)
- Pogoji shranjevanja in prenasanja:
- Temperatura: od -25 do 70 °C
- Relativna vlaznost: do 90 % (brez kondenziranja)
- Materiali: polipropilen, silikon

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi ro¢ne prsne ¢rpalke. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi
nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Resitev

Uporaba prsne

Crpalke je boleca.

- Bradavica mora biti na sredini masazne blazinice.

- Rodaj potisnite navzdol do stopnje sesanja, ki
vam ustreza.

- Cebole¢ina ne izzveni, nehajte uporabljati prsno
¢rpalko in se posvetujte z zdravnikom.

Ne cutim ¢rpanja.

- Prepricajte se, da ste prsno crpalko pravilno
sestavili (glejte 'Sestavljanje prsne Crpalke').

- Preverite, ali je prsna crpalka pravilno namescena
na dojko, da se med ¢rpalko in dojko ustvari
vakuum.

Prsna Crpalka je
poskodovana.

Ce ¢rpalko redno uporabljate, se pojavi nekaj manjsih
prask, kar je povsem obicajno in ne predstavlja tezav.
Ce pa je del prsne ¢rpalke mocno opraskan ali pocen,
jo prenehajte uporabljati in se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom ali obiscite spletno
stran www.philips.com/support ter kupite
nadomestni del.
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Dodatne informacije

Ce uporabljate prsno ¢rpalko, se lahko pojavijo nekatere pogoste teZave v
zvezi z dojenjem, na primer obcutek bolecine, bolece bradavice, nabreknjenost
(otekanje dojk), modrice, strdek, ki postane rdecica, oteklost in/ali bolecina,
poskodovano tkivo na bradavici (poskodba bradavice) ali zamaseni mlecni
vodi. Ce se vam pojavi kateri od teh simptomov, se posvetujte z zdravstvenim
delavcem.

Razlaga simbolov

Opozorilni znaki in simboli so bistveni za zagotovitev varne in pravilne uporabe

tega izdelka ter za zas¢ito vas in drugih pred poskodbami.

Ta simbol pomeni:

- Pomembne informacije, kot so opozorila in previdnostni ukrepi (SI. 9).

- da upostevajte navodila za uporabo (SI. 10).

- nasvete za uporabo, dodatne informacije ali opombo (SI. 11).

- proizvajalca (SI. 12).

- datum proizvodnje (SI. 13).

- proizvajalcevo katalosko stevilko prsne ¢rpalke (SI. 14).

- Stevilko serije izdelka (SI. 15).

- daje material, uporabljen v izdelku, varen za stik s hrano (SI. 16).

- daje material, uporabljen v embalaZi, valovita lepenka (SI. 17).

- daseizdelka po izteku obdobja, navedenega poleg datuma ali roka,
navedenem ob simbolu, ne sme uporabljati (SI. 18). Simbol oznacuje datum
izteka roka uporabnosti (v obliki LLLL-MM-DD) ali rok (ki je x let od datuma
proizvodnje).
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Uvod

Vita vas Philips Avent. Ak sa chcete dozvediet viac o tomto vyrobku alebo
o rade vyrobkov Philips Avent, naskenujte QR kdd v pouZivatelskej prirucke
alebo nas navstivte na adrese www.philips.com/support.

Opis zariadenia (Obr. 1)
1 Kryt odsdvacky

2 Masazny vankusik

3 Telo odsdvacky

4 Stopka

Silikbnova membrana
Rukovat

Ventil

Flasa (125 ml)

00 ~N o Ul

Urcené pouzitie

Manudlna odsavacka materského mlieka Philips Avent Essential je urcend na
odsavanie a zachytavanie mlieka z prsnikov dojciacich Zien. Pristroj je urceny
pre jednu pouzivatelku.

Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim odsavacky mlieka si pozorne precitajte tento navod na pouzitie

a uschovajte si ho na pouZitie v buducnosti.

Varovanie

- Odsavacku materského mlieka nikdy nepouzivajte pocas tehotenstva,
pretoze odsavanie moze vyvolat porod.

Varovania, ktoré maju zabranit uduseniu, uskrteniu a zraneniu:

- Nedovolte, aby sa so sucastami odsavacky mlieka, baliacimi materialmi i
ostatnym prislusenstvom hrali deti alebo zvierata.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i odsavacka mlieka nevykazuje
zndmky poskodenia. Ak je odsdvacka mlieka poskodend alebo nefunguje
spravne, nepouzivajte ju.

Varovania na zabranenie kontamindcii a zaistenie riadnej hygieny:

- Zhygienickych dévodov je odsavacka urcena len na opakované pouzivanie
jednou osobou.

- Vsetky sucasti ocistite a vydezinfikujte pred prvym pouzitim a po kazdom
dalsom pouziti.

- Na distenie sucasti odsavacky mlieka nepouzivajte antibakterialne Cistiace
prostriedky ani tekuty piesok, pretoze by ste ich mohli poskodit.

- Skoér nez sa dotknete sucasti odsavacky a prsnikov, dokladne si umyte ruky
mydlom a vodou, aby ste zabranili kontamindcii. Nedotykajte sa vnutornej
strany nadobiek ani viecok.
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Varovania na zabranenie problémom vratane bolestivosti prsnikov a
bradaviek:

- Pred zlozenim tela odsavacky z prsnika vzdy najprv uvolnite rukovat, aby ste
uvolnili podtlak.

- Akje podtlak neprijemny a'ebo vAm sndsobuje bolest, prestarite odsavat a
zloZte si odsavacku mlieka z prsnika.

- Aksavam nepodari odsat ziadne mlieko do piatich minut, nepokracujte v
odsdvani. Skuste odsdvat v priebehu inej casti diia.

- Ak odsavanie zacne byt velmi neprijemné alebo bolestivé, prestarite
pouzivat odsavacku a poradte sa so svojim odbornikom z oblasti
starostlivosti o zdravie.

- Pouzivajte len prislusenstvo a sucasti odporucané spolocnostou Philips
Avent.

- Upravy odsavacky mlieka nie st dovolené.

Varovanie: Ak ste nakazena virusom ludskej imunitnej nedostato¢nosti (HIV)

alebo hepatitidou typu B alebo C, pouzivanie odsavacky mlieka neznizi ani

neodstrani riziko prenosu virusu na vase dieta prostrednictvom materského
mlieka.

/\ Vystraha

Dbajte na to, aby ste zabranili poskodeniu a poruche odsavacky mlieka:

- Jednotlivé stcasti uchovavajte mimo vyhriatych povrchov, aby sa
nezdeformovali.

Priprava na pouzitie

A\ Vystraha: Pri vyberani ventila a jeho ¢isteni budte opatrni. Ak déjde k
jeho poskodeniu, odsavacka nebude spravne fungovat. Ventil ocistite
jemnym trenim medzi prstami v teplej vode s prostriedkom na umyvanie
riadu. Nevkladajte do ventila Ziadne predmety, mohlo by dojst k jeho
poskodeniu.

Vsetky sucasti odsavacky mlieka pred prvym pouzitim a po kazdom pouziti
rozoberte, ocistite a dezinfikujte.

Cistenie a dezinfekcia

Krok 1: Rozoberanie

Odsavacku mlieka a flasu Uplne rozoberte. Odstrante aj ventil z tela odsavacky
a stopku zo silikdbnovej membrany.

Krok 2: Cistenie
Sucasti mozno umyvat ru¢ne alebo v umyvacke riadu.
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Krok 2A: Manualne Cistenie

1 Vsetky sucasti oplachnite pridom vlaznej vody.

2 Vsetky sucasti vydistite Cistiacou kefkou v teplej vode s jemnym
prostriedkom na umyvanie riadu.

3 Dokladne opldchnite vietky sucasti pridom studenej Cistej vody.

4 Vsetky sucasti nechajte vyschnut na vzduchu na Cistej utierke alebo
odkvapkavaci.

Krok 2B: Cistenie v umyvacke na riad

® Poznamka: Potravinarske farbiva mézu sposobit zmenu farieb castf.

1 Vsetky sucasti umiestnite do hornej zasuvky v umyvacke riadu.

2 Do umyvacky doplfite roztok alebo tabletu na umyvanie riadu a spustite
Standardny program.

3 Vsetky sucasti nechajte vyschnut na vzduchu na cistej utierke alebo
odkvapkavaci.

Krok 3: Dezinfekcia

A\ Vystraha: Podas dezinfekcie vo vriacej vode zaistite, aby sa sucasti
nedotykali stien a dna hrnca. Mohlo by to spdsobit nevratnu
deformaciu alebo poskodenie vyrobku, za ktoré spolo¢nost Philips
nenesie zodpovednost.

1 Vsetky sucasti vlozte do hrnca, ktory naplrite dostato¢nym mnozstvom
vody, aby v nej boli vSetky stcasti ponorené. Nechajte vodu 5 minut varit.
Zaistite, aby sa sucasti nedotykali bo¢nej strany hrnca.

2 Vodu nechajte vychladnut.

3 Opatrne vyberte sucasti z vody. Sucasti ulozte na ¢isty povrch, utierku alebo
na odkvapkévac a nechajte ich vyschnut.

@ Tip: Casti, ktoré prichadzaju do kontaktu s mliekom, mozete tiez

dezinfikovat v sterilizdtore Philips Avent.

Zostavenie odsavacky materského mlieka

/\ Varovanie: Ak ste stcasti odsavacky dezinfikovali vyvaranim,
davajte pozor, pretoze mézu byt velmi hortce. Aby nedoslo k
popaleniu, za¢nite odsavacku zostavovat, az ked vydezinfikované
sucasti vychladnu.

/\ Varovanie: Skér ne sa dotknete stéasti odsavacky a prsnikov,
dokladne si umyte ruky mydlom a vodou, aby ste zabranili
kontamindcii. Nedotykajte sa vnitornej strany nadobiek ani viecok.
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I\ Varovanie: Pred pouzitim odsavacky materského mlieka
skontrolujte, i jej sucasti nie si opotrebované alebo poskodené, a v
pripade potreby ich vymerite. Nepouzivajte diely, ak vykazuju
znamky poskodenia, ako su praskliny, deformacie alebo lepkavost.

Uistite sa, Ze ste vydistili a vydezinfikovali vsetky stucasti odsavacky materského
mlieka, ktoré prichadzaju do kontaktu s prsnikom a materskym mliekom.

® Poznamka: Na vytvorenie vhodného podtlaku odsdvacky materského mlieka
treba masazny vankusik a silikénovd membranu umiestnit spravne.

1 Zospodu vlozte ventil do tela odsavacky. Ventil zatlacte ¢o najhlbsie (Obr.
2).

2 Nakrutte telo odsdvacky na flasu v smere pohybu hodinovych ruciciek, kym
nie je bezpecne pripevnena (Obr. 3).

3 Stopku zatlacte do silikonovej membrany Upline na doraz (Obr. 4).

4 Zhora vlozte do tela odsavacky silikonovi membranu. Zatlacte na fiu
prstami nadol, aby dokonale tesnila. Skontrolujte pritom, ¢i spravne dosada
po celom obvode okraja tela odséavacky (Obr. 5).

5 Pripevnite rukovat na membranu so stopkou nasunutim otvoru v rukovati
na koniec stopky. Zatlacte rukovat nadol smerom na telo odsavacky, kym
nezacvakne na miesto (Obr. 6).

6 Vlozte masazny vankusik do lievikovitej Casti tela odsavacky. Zatlacte
vnutornu ¢ast masazneho vankusika ¢o najhlbsie a skontrolujte, ¢i spravne
dosadé po celom okraji tela odsavacky. Stlacenim medzi vystupkami
uvolnite pripadny zachyteny vzduch (Obr. 7).

® Poznamka: Kym sa pripravujete na odsavanie, umiestnite na masazny
vankusik kryt, aby ste zabranili znedisteniu odsavacky mlieka.

Pouzivanie odsavacky mlieka

I\ Varovanie: Odsavacku materského mlieka vzdy pouzivajte s
masaznym vankusikom.

® Poznamka: Ak méte otazky alebo pocitujete vedlajsie Ucinky, obratte sa na

odbornika v oblasti zdravotnej starostlivosti.

1 Dokladne si umyte ruky mydlom a vodou a skontrolujte, ¢i su vase prsia
Cisté.

2 Pritlacte zostavené telo odsavacky na prsnik. Dbajte na to, aby sa bradavka
nachadzala v strede a pomocou masazneho vankusika sa tak vytvorilo
vzduchotesné spojenie.
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3 Zacnite jemne stlacat rukovat, kym na prsniku nepocitite podtlak (Obr. 8).
Potom nechajte rukovat vratit sa do vychodiskovej polohy. Zopakujte tento
krok 5- alebo 6 -krat rychlo za sebou, aby ste stimulovali spustaci reflex.

@ Poznamka: Rukovat nestlacajte Uplne na doraz. Stlacajte ju tak, aby ste
sa citili prijemne. Mlieko zac¢ne Coskoro tiect, aj ked nepouzivate najsilnejsi
podtlak, ktory odsdvacka dokdze vyprodukovat.

4 Ked mlieko zacne tiect, zacnite odsavat v pomalSom rytme. Stlacte rukovat
a chvilu ju podrzte stlacenu, skor nez ju nechdte vratit sa do vychodiskovej
polohy. Pokracujte v tomto rytme, kym mlieko tecie. Ak si unavite ruku,
skuste pouzit druht ruku alebo odsavat z druhého prsnika.
® Pozndmka: Ak mlieko nezaéne ihned prudit, nerobte si starosti. Uvolnite
sa a pokracujte v odsdvani. Obcasna zmena polohy odsavacky na prsniku
moze tiez pomoct stimulovat tok mlieka.

5 Dalej odsdvajte, kym nepocitite, ze mate prazdny prsnik.

6 Po dokonceni odsavania opatrne oddelte odsavacku materského mlieka od
prsnika a odskrutkujte flasu z tela odsavacky. Vycistite ostatné casti
odsdavacky materského mlieka (pozrite ,Cistenie a dezinfekcia”).

Po pouziti

A\ Varovanie: Skladuijte len materské mlieko ziskané pomocou ¢istej
a dezinfikovanej odsavacky.

A\ Varovanie: Odsaté materské mlieko ihned dajte do chladnicky
alebo mraznicky a pred kimenim dietata ho uchovavajte pri teplote
16 - 29 °C maximalne 4 hodiny. Nikdy nezmrazujte uz raz
rozmrazené materské mlieko. Znizila by sa jeho kvalita. Nikdy ku
mrazenému materskému mlieku nepridavajte cerstvé mlieko, aby
nedoslo k znizeniu kvality mlieka a nechcenému rozmrazeniu
zmrazeného mlieka.

Ak planujete svoje babatko nakfmit odsatym materskym mliekom do 4 dni,
mozete ho ulozit do chladnicky v zlozenej flasi, skladovacom pohériku alebo
vrecku na mlieko Philips Avent. V opa¢nom pripade mdzete skladovat
materské mlieko v mraznicke az 6mesiacov.

@® Poznamka: Informacie o bezpeénom pouzivani fliag, skladovacich poharikov
a vreciek na skladovanie materského mlieka najdete v samostatne dodévanych
navodoch na pouzivanie.

@ Poznamka: Dalsie informécie o odsavacke mlieka a tipy tykajuce sa
odsavania materského mlieka najdete na adrese www.philips.com/avent.
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Skladovanie

Odsavacku mlieka nevystavujte priamemu slne¢nému svetlu, pretoze jeho
dlhodobé pdsobenie moze sposobit zmenu sfarbenia. Odsdvacku mlieka a
prislusenstvo ulozte na bezpecné, Cisté a suché miesto.

Kompatibilita

Manudlna odsavacka materského mlieka Philips Avent Essential je
kompatibilna so vsetkymi detskymi flasami v sortimente Philips Avent Natural,
sortimente Grow (*) a Classic/Anti-colic a so skladovacimi pohdrikmi s
adaptérom na poharik Philips Avent. Neodporicame pouzivat sklenené flase
Philips Avent Natural spolu s odsdvackou mlieka.

* Dostupné len v Indii.

Technické informacie

- Prevadzkové podmienky:

- Teplota5°Caz40°C

- Relativna vihkost: 15 aZz 90 % (bez kondenzécie)

- Tlak 700 -1 060 hPa (nadmorska vyska <3 000 m)
- Podmienky na uskladnenie a prepravu:

- Teplota-25°Caz+70°C

- Relativna vlhkost az do 90 % (bez kondenzacie)
- Materidly: polypropylén, silikdn

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani manualnej odsavacky.Ak problém neviete vyriesit
pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zékaznikov vo svojej krajine.

Problém Riesenie

Pri pouzivanf - Uistite sa, Zze bradavka sa nachadza uprostred
odsavacky mlieka masazneho vankusika.
pocitujem bolest. - Stlacte rukovat na Uroven podtlaku, pri ktorej sa

citite prijemne.

- Ak bolest pretrvava, prestarite pouzivat
odsavacku a obratte sa na odbornika v oblasti
zdravotnej starostlivosti.
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Problém Riesenie

Necitim Ziadne satie. |-  Skontrolujte, ¢i ste odsavacku zostavili spravne
(pozrite ,Zostavenie odsdvacky materského
mlieka").

- Uistite sa, Ze odsavacka materského mlieka je na
prsniku umiestnena spravne a ze medzi
odsdvackou a prsnikom méze vzniknut podtlak.

Odsavacka mliekaje |V pripade pravidelného pouzivania je mierne
poskodena. poskriabanie normalne a nepredstavuje ziadny
problém. Ak je v3ak ¢ast odsavacky vyrazne
poskriabané alebo prasknutd, prestarite odsavacku
pouzivat a obratte sa na Stredisko starostlivosti

o zékaznikov spoloc¢nosti Philips alebo navstivte
obchod na adrese www.philips.com/support a
ziskajte nahradny diel.

Doplniujuce informacie

Pri pouzivani odsavacky mlieka sa mézu vyskytnut niektoré bezné stavy
slvisiace s doj¢enim vratane pocitu bolesti, bolavych bradaviek, naliatia
(opuchu prsnika), modrin, krvnej zrazeniny sposobujucej zacervenanie, opuch
alebo bolest, poraneného tkaniva na bradavke (poranenia bradavky) a
upchatych mlie¢nych kanalikov. Ak sa na vas prejavi ktorykolvek z tychto
symptémov, obratte sa na odbornika v oblasti zdravotnej starostlivosti.

Vysvetlenie symbolov

Vystrazné znacky a symboly su mimoriadne dolezité na zaistenie bezpecného a

spravneho pouzivania vyrobku a na ochranu vas a ostatnych pred zranenim.

Tieto symboly maju nasledujuci vyznam:

- Dbélezité informacie, ako su varovania a vystrahy (Obr. 9).

- treba postupovat podla pokynov na pouzivanie (Obr. 10);

- tipy pri pouzivani, dopliujice informacie alebo pozndmka (Obr. 11);

- vyrobca (Obr. 12);

- datum vyroby (Obr. 13);

- kataloégové cislo vyrobcu odsavacky materského mlieka (Obr. 14);

- (islo sarze produktu (Obr. 15).

- materidl pouzity vo vyrobku je bezpecny pri kontakte s potravinami (Obr.
16);

- materidl pouzity na vyrobu obalu je vInita lepenka (Obr. 17).

- Ze vyrobok sa nesmie pouzivat po ddtume alebo obdobi uvedenom so
symbolom (Obr. 18). Symbol oznacuje datum spotreby (RRRR-MM-DD)
alebo obdobie (x rokov od datumu vyroby).
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Uvod

Dobro dosli u Philips Avent! Da biste saznali vise o ovom proizvodu ili
asortimanu proizvoda Philips Avent, skenirajte QR kod u korisni¢ckom
priru¢niku ili nas posetite na adresi www.philips.com/support.

Opsti opis (SI. 1)

1 Poklopac pumpice Silikonska membrana

5
2 Jastuci¢ za masazu 6 Rucica
3 Telo pumpice 7 Ventil
4  Cevdica 8 Flasica (125 ml)
Namena

Philips Avent Essential ru¢na pumpica za izmlazanje je namenjena za
ispumpavanje i prikupljanje mleka iz dojki zena koje su u laktaciji. Uredaj je
namenjen za jednog korisnika.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe pumpice za izmlazanje pazljivo procitajte ovo uputstvo i

sacuvajte ga za buduce potrebe.
Upozorenje

- Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoce posto pumpanje
moze da izazove porodaj.

Upozorenja za izbegavanje gusenja, davljenja i povreda:

- Nemojte da dozvolite deci ni ku¢nim ljubimcima da se igraju delovima
pumpice za izmlazanje, materijalima za pakovanje ili dodacima.

- Pre svake upotrebe pregledajte da li na pumpici za izmlazanje ima znakova
ostecenja. Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je oStecena ili ako ne
radi ispravno.

Upozorenja za sprecavanje kontaminacije i osiguravanje higijenskih

uslova:

- iz higijenskih razloga, pumpica za izmlazanje je namenjena za visekratnu
upotrebu samo za jednog korisnika.

- Ocistite i dezinfikujte sve delove pre prve upotrebe i nakon svake sledece
upotrebe.

- Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje delova
pumpice za izmlazanje jer to moze da dovede do ostecenja.

- Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego $to dodirnete delove
pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi kontaminirale. Izbegavajte
dodirivanje unutrasnjosti posuda ili poklopaca.

Upozorenja za izbegavanje problema sa grudima i bradavicama

ukljucujuci bol:
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- Uvek pustite rucicu pre nego sto telo pumpice odvojite od grudi, kako biste
otpustili vakuum.

- Ukoliko je vakuum neprijatan ili izaziva bol, prestanite da pumpate i
uklonite pumpicu za izmlazanje sa grudi.

- Nemojte pumpati duze od pet minuta odjednom ako ne uspete da
ispumpate mleko. Pokusajte da ispumpate mleko u neko drugo vreme
tokom dana.

- Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite
pumpicu i obratite se zdravstvenom radniku.

- Koristite samo dodatke i delove koji su preporuceni od strane kompanije
Philips Avent.

- Nije dozvoljena izmena pumpice za izmlazanje.

Upozorenje: Ako imate virus humane imunodeficijencije (HIV), Hepatitis B ili

Hepatitis C, koriscenje pumpice za izmlazanje nece smanjiti niti otkloniti rizik

od prenosenja virusa bebi putem majc¢inog mleka.

AN Oprez

Mere opreza za izbegavanje ostecenja i kvara pumpice za izmlazanje:

- Delove drzite dalje od zagrejanih povrsina da biste sprecili deformaciju ovih
delova.

Pre upotrebe

/\ Oprez: Budite pazljivi kada uklanjate i ¢istite ventil. Ako ga ostetite,
pumpica za izmlazanje nece funkcionisati ispravno. Da biste ocistili ventil,
nezno ga protrljajte izmedu prstiju u toploj vodi sa malo sredstva za
pranje sudova. Nemojte umetati predmete u ventil posto ga to moze
ostetiti.

Rasklopite, odistite i dezinfikujte sve delove pre prvog koris¢enja pumpice za
izmlazanje i nakon svake upotrebe.

Ciscenje i dezinfekcija
Korak 1: Rastavljanje

potpuno rasklopite pumpicu za izmlazanje i flasicu. Uklonite i ventil iz tela
pumpice i cevcicu iz silikonske membrane.

2. korak: Cié¢enje
Delovi mogu da se peru ru¢no ili u masini za sudove.
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Korak 2A: Rucno ciséenje
1 Isperite sve delove pod mlazom mlake vode sa cesme.

2 Ocistite sve delove cetkom za Ciscenje u toploj vodi sa blagim sredstvom za
pranje sudova.
3 Temeljno isperite sve delove pod mlazom ciste hladne vode sa cesme.

4 Ostavite sve delove da se osuse na cistoj krpi ili stalku za susenje.
Korak 2B: Pranje u masini za sudove

® Napomena: Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje delova.
1 Stavite sve delove na gornju reSetku masine za pranje sudova.

2 U masinu stavite sredstvo za pranje sudova ili tabletu i pokrenite standardni
program.
3 Ostavite sve delove da se osuse na Cistoj krpi ili stalku za susenje.

3. korak: Dezinfekcija

Oprez: Tokom dezinfekcije kipu¢om vodom ne dozvolite da delovi
dodlruju bocne strane lonca i njegovo dno. To moze da dovede do
nepovratne deformacije proizvoda ili osStecenja za koje kompanija
Philips ne moze da bude odgovorna.

1 Napunite lonac sa dovoljno vode tako da svi delovi budu prekriveni i
postavite sve delove u lonac. Ostavite vodu da klju¢a 5 minuta. Proverite da
delovi ne dodiruju stranu posude.

2 Ostavite da se voda ohladi.

3 PaZljivo izvadite delove iz vode. Stavite delove na istu povrsinu, krpu ili
stalak za susenje da se osuse.

(@ savet: Delove koji dolaze u kontakt sa mlekom mozete dezinfikovati i u

Philips Avent sterilizatoru.

Sklapanje pumpice za izmlazanje

I\ Upozorenje: Budite pazljivi, kada dezinfikujete delove pumpice za
izmlazanje klju¢alom vodom, oni mogu biti vrudi. Da se ne biste
opekli, zapocnite sklapanje pumpice za izmlazanje samo kada se
dezinfikovani delovi ohlade.

I\ Upozorenje: Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego sto
dodirnete delove pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi
kontaminirale. Izbegavajte dodirivanje unutrasnjosti posuda ili
poklopaca.
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I\ Upozorenje: Pre upotrebe proverite da nema pohabanosti ni
ostecenja na delovima kompleta pumpice za izmlazanje i zamenite ih
ukoliko je neophodno. Ne koristite delove ako uocite znake
propadanija, kao sto su ispucalost, deformacije ili lepljivost.

Proverite da li ste ocistili i dezinfikovali delove pumpice za izmlazanje koji
dolaze u dodir sa dojkom iizmlazanim mlekom.

©) Napomena: Pravilno postavljanje jastuceta za masazu i silikonske
membrane je od sustinskog znacaja kako bi pumpica za izmlazanje formirala
odgovarajuci vakuum.

1 Umetnite ventil u telo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra sto je
dalje moguce (SI. 2).

2 Navijte telo pumpice na flasicu u smeru nadesno dok ne bude ¢vrsto
postavljeno (SI. 3).

3 Gurnite cevdicu u silikonsku membranu do kraja (SI. 4).

4 Ubacite silikonsku membranu u telo pumpice sa gornje strane. Uverite se
da je ¢vrsto postavljena oko oboda tako Sto cete pritisnuti prstima kako bi
se dobilo savrseno prianjanje (SI. 5).

5 Postavite rudicu na dijafragmu sa cev¢icom tako sto cete zakaditi otvor na
rucici preko kraja cevcice. Pritisnite ru¢icu nadole na telo pumpice tako da
legne na svoje mesto.uz klik (SI. 6).

6 Postavite jastuci¢ za masazu na deo u obliku levka na telu pumpice.
Pritisnite Sto je vise moguce unutrasnji deo jastuceta za masazu i vodite
rac¢una da se ostvari savrsena pric¢vrs¢enost oko celog oboda tela pumpice.
Pritisnite ka unutra izmedu latica da biste uklonili zaostali vazduh (SI. 7).

O) Napomena: Postavite poklopac preko jastuceta za masazu da bi pumpica za
grudi ostala cista dok se spremate za ispumpavanje mleka.

Koris¢enje pumpice za izmlazanje

A\ Upozorenje: Pumpicu za izmlazanje uvek koristite sa jastu¢etom
za masazu.

(® Napomena: Ako imate pitanja ili iskusite neZeljena dejstva, obratite se

lekaru.

1 Operite temeljno ruke sapunom i vodom i vodite ra¢una da grudi budu
Ciste.

2 Pritisnite sklopljeno telo pumpice na dojku. Vodite racuna da bradavica
bude u sredini, tako da jastuce za masazu bude nepropusno pricvrséeno.
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3 Nezno pocnite da pritiskate rucicu dok ne osetite isisavanje u dojci (SI. 8).
Zatim pustite da se rudica vrati u pocetni polozaj. Brzo ponovite ovaj korak
5ili 6 puta da biste pokrenuli refleks lucenja mleka.
® Napomena: Ne morate potpuno da pritiskate rucicu. Pritiskajte je
onoliko koliko vam je udobno. Mleko ce uskoro poceti da tece, ¢ak i ako ne
koristite svu snagu isisavanja koju pumpa moZze da ostvari.

4 Kada mleko pocne da tece, predite na sporiji ritam tako sto Cete pritisnuti
rucicu i malo je zadrzati pritisnutu pre nego Sto pustite da se vrati u pocetni
polozaj. Nastavite u ovom ritmu dok mleko tece. Ako vam se ruka umori,
pokusajte da koristite drugu ruku ili da izmlazate drugu dojku.
® Napomena: Ne brinite ako mleko ne po¢ne odmah da protice. Opustite
se i nastavite da pumpate. Promenite povremeno polozaj pumpice za
izmlazanje na dojci da biste stimulisali tok mleka.

5 Nastavite da ispumpavate sve dok ne osetite da je dojka ispraznjena.

6 Kada zavrsite sa izmlazanjem, pazljivo skinite pumpicu za izmlazanje sa
dojke i odvijte flasicu sa tela pumpice. Ocistite ostale koris¢ene delove
pumpice za izmlazanje (pogledajte 'Cisc¢enje i dezinfekcija').

Nakon upotrebe

A\ Upozorenje: Odlazite izdojeno mleko koje je prikupljeno iskljucivo
ocis¢enom i dezinfikovanom pumpicom.

/\ Upozorenje: Odmah stavite izmlazano mleko u frizider ili
zamrzivac ili drzite na temperaturi od 16-29 °C najvise 4 sata pre
nego 3to cete nahraniti bebu. Nikada nemojte da zamrzavate
odmrznuto majcino mleko da biste izbegli smanjivanje kvaliteta
mleka. Nikada nemojte dodavati sveze maj¢ino mleko u zamrznuto
majcino mleko da biste izbegli smanjenje kvaliteta mleka i
odmrzavanje zamrznutog mieka.

Ako nameravate da hranite bebu izmlazanim mlekom u roku od 4 dana,
mozete da ga Cuvate u frizideru u sklopljenoj flasici Philips Avent, casi za
odlaganije ili kesi za mleko. U suprotnom, izmlazano mleko mozete da drzite u
zamrzivacu najduze 6meseci.

® Napomena: Informacije o bezbednom korid¢enju fladica, ¢asa za odlaganije i
kesa za cuvanje izmlazanog mleka potrazite u zasebno dostavljenim
korisnickim priru¢nicima.

® Napomena: Za vise informacija o pumpici za izmlazanje i saveta za
izmlazano mleko, posetite www.philips.com/avent.
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Odlaganje

Pumpicu za izmlazanje nemoijte izlagati direktnoj suncevoj svetlosti jer duze
izlaganje moze da uzrokuje promenu boje. Cuvajte pumpicu za izmlazanje i
dodatnu opremu na bezbednom, ¢istom i suvom mestu.

Kompatibilnost

Philips Avent Essential ru¢na pumpica za izmlazanje je kompatibilna sa svim
flasicama za bebe u Philips Avent Natural asortimanu, asortimanima Grow (*) i
Classic/Anti-colic i Philips Avent ¢aSama za odlaganje sa adapterom za ¢asu. Ne
peporucujemo korisc¢enje Philips Avent Natural staklene flasice sa pumpicom
za izmlazanje.

* Dostupno samo u Indiji.

Tehnicke informacije
- Uslovi rada:
- Temperatura od 5°Cdo 40 °C
- Relativna vlaznost od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)
- Pritisak 700-1060 hPa (nadmorska visina manja od 3000 m)
- Uslovi za skladistenje i transport:
- Temperatura od -25 °Cdo 70 °C
- Relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije)
- Materijali: polipropilen, silikon

ReSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esci problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite ru¢nu pumpicu za izmlazanje. Ukoliko ne
mozete da resite problem pomocu liste mogucdih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili
se obratite Centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Resenje

Osecam bol kada - Obavezno postavite bradavicu u srediSte

koristim pumpicu za jastuceta za masazu. o B

izmlazanje. - Pritisnite rucicu do nivoa vakuumiranja koji vam
je prijatan.

- Ukoliko bol nije otklonjena, prestanite da
koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se
zdravstvenom stru¢njaku.
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Problem Resenje

Ne osecam - Proverite da li ste pravilno sastavili pumpicu za

usisavanje. izmlazanje (pogledajte 'Sklapanje pumpice za
izmlazanje').

- Uverite se da je pumpica za izmlazanje ispravno
postavljena na grudi da bi se omogucilo
prianjanje izmedu pumpice za izmlazanje i grudi.

Pumpica za U slucaju uobicajene upotrebe, blage ogrebotine su
izmlazanje je normalne i ne predstavljaju problem. Ipak, ako se
ostecena. deo pumpice za izmlazanje znatno izgrebe ili

napukne, prekinite da koristite pumpicu za
izmlazanje i obratite se centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips ili posetite veb-stranicu
www.philips.com/support da biste nabavili
rezervni deo.

Dodatne informacije

Prilikom koris¢enja pumpice za izmlazanje moze do¢i do nekih cestih stanja
povezanih sa dojenjem, ukljucujuci osecaj bola, bolne bradavice, oticanje (otok
dojke), modrice, trombove koji dovode do crvenila, oticanja i/ili bola,
povredenog tkiva bradavice (traume bradavice) ili zacepljenih mle¢nih kanala.
Ako primetite neki od ovih simptoma, obratite se zdravstvenom radniku.

Objasnjenje simbola

Znaci i simboli upozorenja su od sustinskog znacaja da bi se obezbedilo

koris¢enje ovog proizvoda na siguran i ispravan nacin i da biste zastitili sebe i

druge od povreda.

Ovaj simbol oznacava:

- VaZne informacije kao $to su upozorenja i mere opreza (SI. 9).

- pracenje uputstva za upotrebu (SI. 10).

- savete za upotrebu, dodatne informacije ili napomene (SI. 11).

- proizvodaca (SI. 12).

- datum proizvodnje (SI. 13).

- broj kataloga proizvodaca pumpice za izmlazanje (SI. 14).

- broj serije proizvoda (SI. 15).

- daje materijal koji se koristi u proizvodu bezbedan za kontakt sa hranom
(SI.16).

- daje materijal koji se koristi za pakovanje talasasti karton (SI. 17).

- da proizvod ne sme da se koristi nakon datuma ili perioda koji prati simbol
(SI. 18). Simbol oznacava datum isteka (u formatu GGGG-MM-DD) ili period
(od x godina od datuma proizvodnije).
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BbBepeHue

MpuseT oT Philips Avent! 3a fa HayuMTe moBeve 3a TO3M NPOAYKT UV raMaTa
npoaykTy Philips Avent, ckaHvpaiiTe QR kofa B pbkOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens unmn Hu nocetete Ha agpec www.philips.com/support.

06wwo onucaHue (dur. 1)

1 Kanak Ha nomnata 5 CunukoHoBa Anadparma
2 MacaxHa Bb3rnaBH14Ka 6 [pbxka

3 Tdano Ha nomnata 7 KnanaH

4 Crebno 8 byTunka (125 mn)
I'IpenHa3HaquV|e

PbyHaTa nomna 3a kbpma Philips Avent Essential e npenHa3HaveHa 3a
N3UEXOaHe 1 CbOrpaHe Ha KbpMa OT MbPAUTE Ha KbPMELLM XeHW. YpeabT e
npeaHasHaveH 3a eauH noTpebuTen.

BaxkHa uHdopmaumsa 3a 6e3onacHoOCT

Mpenu fa v3nonseaTe nomnara 3a KbpMa, NpoyeTeTe BHUMATETHO TOBa

PBKOBOACTBO 3a NOTPebUTENS 1 ro 3anaseTe 3a CrnpaBka B 6baeLle.

i MpepynpexaeHue

- Hwukora He 13non3BanTe NoMnaTa 3a KbpMa, 4OKATO CTe bpeMeHHa, Tbih
KaTo M3MOMMBAHETO MOXe [a NpeAmn3BMKa paxaaHe.

MNpenynpexpaeHus 3a usbsirsaHe Ha 3agaBsiHe, yayLlaBaHe U HapaHsiBaHe:

- He no3sonsiBanTe Ha Aela MW 4OMALLHM XKMBOTHW @ CU UTpasT C YacTuTe
Ha nomnaTa 3a KbpMa, ONakoBbYHUTE MATEPUANN UM aKcecoapuTe.

- [Mpenu Bcska ynotpeba npoBepsiBaiTe noMnaTa 3a Kbpma 3a Npu3Haum Ha
nospepna. He n3non3gsante nomnara 3a KbpMa, ako e noBpefeHa uin He
paboTu NPaBUIIHO.

MNpepynpexpaeHus 3a usbsirsaHe Ha 3apassiBaHe M 32 OCUTypsiBaHe Ha

XUrueHa:

- [o XMrmeHHn cbobpakeHns NomnaTa 3a KbpMa e npefHasHayeHa 3a
MHOrOKpPAaTHO NMoJi3BaHe camMo OT eAnH noTpebuTten.

- ToyunctBanTe u fe3nHdekLmpanTe BCMYKIN YacTu cief nbpaaTa ynotpeba
1 cnep BCsika cnefgalla ynotpeba.

- He nouncTBanTe yacTuTe Ha NoMnaTa ¢ aHTMbakTepmanHu N abpasmeHM
NMOYMCTBALLM NpenapaTy, Tbil KaTo TOBa MOXe [ia NPUYUHM NoBpeaa.

- M3munTe pbLeTe cv fobpe CbC canyH 1 Bofa, Npeau Aa AOKocBaTe
rbpAMTe CU 1 YacTWTe Ha MoMnaTa 3a KbpMa, 3a fia NpefoTBpaTmTe
3amMbpcsaBaHe. M3bareariTe ga 4OKOCBATE BbTPELWHUTE YacT Ha
KOHTEMHEepU MK Kanayku.
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MpepynpexxaeHus 3a nsbareaHe Ha Npo6riemu ¢ rbpanUTe U 3bpHaTa,

BKJIIOYUTENHO Goska:

- BuHaru ocsoboxaasaiTe gpbxkaTa, Npeamn fa oTCTpaHUTe TSN0TO Ha
rnomnara oT rbpfara, 3a Aa U3nycHeTe Bakyyma.

- AKO BakyyMbT NpUYMNHABA AMCKOMMOPT v 6oKa, CnpeTe n3nomnBaHeTo
N OTCTpaHeTe nomMnaTa 3a Kbpma OT rbpaarta.

- He nomnawnTe noBeye oT 5 MUHYTK 6€3 NpPeKbCBaHE, ako HE U3TUYa KbpMa.
OnwuTanTe Aa v3uenmTe No ApYyro BpeMe Ha AeHs.

- AKO NPOoUECHT CTaHe MHOIO HEMPUSATEH U BONe3HEH, cnpeTe da
13Mnon3BaTe nomMmnata v ce KOHCyNTUPanTe CbC 3APaBeH cneumanuct.

- VI3non3eaiiTe caMo akcecoapu 1 Yactu, npenopwysaHu ot Philips Avent.

- He e pa3spelleHo moguduLmpaHe Ha nomnaTa 3a KbpMa.

MpepynpexaeHue: AKo CTe MHPEKTMPAHA C YOBELLKM MMyHOAeDULNTEH

BUpYC (XMB) nnu xenaTtut B unm C, M3non3BaHeTo Ha momMnaTa 3a KbpMa HaMa

[a HaManu uav npemMaxHe pucka oT npefasaHe Ha BMpyca Ha 6ebeTo Bu upe3

KbpmarTa.

/\ BHumaHue

BHMMaBalTe 3a npefoTBpaTsABaHE Ha NOBPEeAU U HEU3NPABHOCTU Ha

nomnara 3a Kbpma:

- [a3eTe yacTuTe faney OT ropeLys NOBbPXHOCTK, 3a fia n3berHeTe
nedopmMaums Ha Te3n YacTu.

NoprotoBka 3a ynotpeba

/\ BHMMaHwue: BHMMaBaiiTe, KOraTo U3BaXKAaTe v NoYMcTBaTe KianaHa.
AKO ce noBpeau, NOMMNara 3a Kbpma HAMa ga paboTn npaBuaHo. 3a ga
MoYnCTUTE K/lanaHa, pa3TbpkanTe ro BHUMaTE/THO MeXAy NPbCTUTE CU B
TonJsia Bofa ¢ MaJiko npenapar 3a MMeHe Ha cbaoBe. He nbxanTe
npegMeTu B KflanaHa, Tbi KaTo TOBa MOXKE Aa ro NoBpeau.

PasrnobsaBanTe, nouncTBamnTe 1 gesnvHhekUMpanTe BCUUYKM YacT Ha momnaTta
3a KbpMa, NPefm Aa s U3Mo3BaTe 3a NPBLB MbT, KAKTO U Clef Bcska ynotpeba.

MouuncTBaHe u ge3nHdekuus

Crtbnka 1: Pasrno6saeaHe

Pa3rﬂo6eTe HamMb/IHO NMoOMMaTa 3a KbpMa 1 6yTI/IJ'IKaTa. OTCTpaHeTe CbLLO
KnanaHa oT TA/10TO Ha noMnaTta n CTE6J‘IOTO OT CMNTNKOHOBATa ,umaobparma.
Crbnka 2: NouyucreaHe

YacTtute morat Aa 6'b,EI,aT NOYNCTBaHM Ha PbKa NN B CbA0OMUANTHa MallHa.
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Crbnka 2A: Pb4HO noyncrBaHe
1 W3nnakHeTe BCWMYKKM YacTu nof xsaaKa Tedalla Boja.

2 [loymcTeTe BCUYKM YACTL C YeTKa 3a NOYMUCTBaHe B TOMJ1a BOAA C Mako MeK
TeyeH npenapar 3a M1eHe Ha CbOoBe.
3 VI3nnakHeTe 06UAHO BCMYKM YacTI NOL, CTYAEHA, YMCTa TeYallla Boaa.

4 OcTaBeTe BCUYKM YacTW ia U3CbXHAT BbPXY YMCTa Kbpra UM CyLlunsKa.
Crbnka 2B: NMoyucrBaHe B CbAOMUSASIHA MalLUUHa

® 3a6enexka: OuseTuTen 3a XpaHa MoraT fa Npeamn3BunkaT obe3LBeTsBaHe
Ha YactuTe.

1 TllocTaBsiTe BCUYKM YacTU Ha HaM-TOpHUS padT Ha CbaoMMUsAIHATA.

2 [loctaBeTe TeyeH Npenapart 3a CbAoBe WV TabneTka B MallvHaTa 1
nycHeTe CTaHAapTHa nporpama.
3 OcTaBeTe BCUYKM 4acTV fia M3CbXHAT BbPXY 4MCTa Kbpra Un CyLumnsKa.

Crbnka 3: [le3nHekumpaHe

/\ BHumanue: Mo BpeMe Ha fe3unHdeKkLms Ypes nsBapsiBaHe BbB
BpsiLLa BOAa He AoNYyCcKaUTe YacTUTe fa AOKOCBAT CTEHUTE U AbHOTO
Ha TeHKepaTa. ToBa MoXe Aa NPMYMHU HenonpaBumMa aedopmauus
WU NoBpeaa Ha usgenuerto, 3a kouto Philips He Hocn oTroBopHOCT.

1 HanbnHeTe goMakunHCKa TeHAXKepa ¢ JOCTaTbYHO BOAA, 3a Aa Nokpue
BCMYKM YaCTW, M MOCTaBeTe BCUYKM 4acTu B Hesd. OcTaBeTe BofdaTa Aa BpU
5 MUHYTW. [orpukeTe ce HMKOS YacT fa He OKOCBa CTPaHW4YHaTa CTeHa Ha
TeHOkeparta.

2 OcraseTe Bogara fja U3CTUHe.

3 BHumaTenHo nsBagete YacTuTe OT Bofata. [locTaBeTe YacTuTe BbpXy YMCTa
MOBBPXHOCT, KbPMa WK CyLUWIIKa, 3a Aa U3CbXHaT.

® CueeT: MoxeTe cblLo Aa Ae3nHbeKLMpaTe YacTUTe, KOUTO BAM3AT B

KOHTaKT € MJISIKO, B cTepunnsaTop Philips Avent.

Crno6siBaHe Ha NomnaTta 3a KbpMa

\ Mpepynpe>xxpeHue: BHMmaBanTe npu ae3nHgekumpaHe Ha YyacTute
Ha Nomnara 3a Kbpma 4pe3 npeBapsiBaHe, Tbil KaTo MOXe fAa 6baat
MHoOro ropeiuu. 3a fa usberHeTte usrapsHusl, 3anovHeTe aa
crnobgBsate nomMnara 3a KbpMa efBa Korato gesvHpeKkumpaHuTe
YyacTu ca ce oxJIaguiu.
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\ MpepynpexxpeHue: N3muiite pbLeTe cu obpe cbe canyH 1 BoAa,
npeau Aa AOKOCBaTe MbPAMUTE CY U YacTUTE Ha NomraTta 3a KbpMa, 3a
fa npepoTBpaTUTe 3aMbpcsiBaHe. M36sirBaiTe Aa pokocBaTte
BbTPELUHUTE YacTM Ha KOHTEWHEPU WUIIN KanauKMu.

\ MpepynpexxpeHue: Mpean ynotpeba npoBepeTe YacTUTe Ha
nomnara 3a KbpPMa 3a U3HOCBaHE UV MOBPEAM U T CMEHETe, ako e
Heob6xoaMMo. He n3non3BanTe YacTuTe, ako NokaseaT NpU3HaLM Ha
yBpeXpaaHe, KaTo HanpuMep NyKHaTUHU, AedopmMaLms UK NIeMHeHe.

yBepeTe ce, Ye CTe NoYnCTnIn n ,El,eBVIHq)E‘KLI,I/IpaJ'IVI 4acTuTe Ha nomMnaTta 3a
KbpMa, KOUTO B/IN3AT B KOHTaAKT C rbpanTe U KbpMaTa.

(® 3a6enexka: MpaBUIHOTO NO3ULMOHMPAHE Ha MACaXHATa Bb3r1aBHMYKaE U
cnnMKoHoBaTa Avadparma e MHOro BaxkHo, 3a fia obpa3syBa momnaTa 3a
KbpMa npaBUIEH BaKyyM.

1 BkapanTe knanaHa B TANOTO Ha NoMMaTa OTKbM AOJSIHATa CTpaHa.
HaTucHeTe knanaHa, KoIKOTo e Bb3MOXHO Mo-HaBbTpe (Pur. 2).

2 3aBUWHTETe TANOTO Ha MoMnaTa BbpXy OyTuaKaTa no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpesika, 4okaTo ce hnkcmpa fnobpe (dur. 3).

3 HaTtucHeTte cTebnoTo B cUMKOHOBaTa Anadparma gokpan (dur. 4).

4 BkapawiTte cunukoHosaTa aAnadparma B TAIOTO Ha NoMrarta oTKbM ropHaTa
cTpaHa. ®ukcvpaiTe 5 NAbTHO No pbba, KaTo HAaTUCHETE HaJoy C MPBLCTY,
3a la OCUrypuTe naeasnHo yribtHeHne (dur. 5).

5 Crnobete ApbxKkaTa KbM AnadparmaTa cbe cTeb10, KaTo HaHWXKeTe O0TBOpa
Ha LpbXKaTa Bbpxy Kpast Ha ctebioTo. MocTtaBeTe 06paTHO ApbXKaTa
BbPXY TS/I0TO Ha NOMMaTa, [JOKaTo LpakHe Ha MSCTOTO cun (Dur. 6).

6 [MocraBeTe MacaxHaTa Bb3rIaBHUYKA BbPXy 4acTTa ¢ hopMa Ha thyHUs Ha
TANOTO Ha NomMnaTa. HaTucHeTe BbTPeLLHWS Kpai Ha MacaxHaTa
Bb3r/1aBHMYKA KOJIKOTO CE MOXe MO-HaBbTPe U Ce YBEPETe, Ye € NAeasHo
npunenHana no uenus pbb Ha TANOTO Ha NomnaTa. HaTucHeTe mexay
,BEHUenMcTYeTaTa”, 3a ia n3nese ocTaHaIusaT BbTpe Bb3ayx (dur. 7).

@ 3abenexka: CioxeTe Kanayeto BbPXY Bb3r/1aBHNYKaTa 3a Macax, 3a Aa
3anasnTe nommnata 3a KbpMa 4n1cTa, AOKaTO Ce NMOAroTBATE 3a U3LEeXOaHEeTO.
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MN3nonsBaHe Ha nomnaTa 3a KbpMa

I\ MpepynpexxaeHue: BUHaru usnonsBeaite NomMmnara 3a Kbpma c
Maca)kHaTa Bb3r/1aBHMYKa.

(D 3a6enesxka: CBbPXETE Ce C BallWs 3ApaBEH CMeLMaiicT, ako rMaTe
BBMPOCK UIN yCETUTE CTPAHWYHN ehekTu.

1

2

M3muinTe gobpe pbLieTe cv CbC CanyH 1 BOZa U ce yBepeTe, Ye rbpaata Bu e
yucra.

MpuTUCHETE TANOTO Ha criobeHaTa NoMMna KbM rbpgata. YBeperte ce, ye
3bPHOTO BU € LIeHTPMpPaHo, 3a Aa MOXe MacaxKHaTa Bb3raBHMYKa da
Cb34ae XePMETUYHO YNTbTHEHME.

3anoyHeTe BHMMATENHO Aa HaTuckaTe ApbXKkaTa Hagony, 4oKaTo
noYyyBCTBaTe 3aCMykBaHe Bbpxy rbphata (dur. 8). Cief ToBa ocTaBeTe
ApbXKaTta Aa ce BbpHe B HayaslHO NosioxeHue. [ToBTopeTe Ta3u CTbrka
6bp30 5 UK 6 MbTY, 3a fa CTUMynMpaTe pedriekca 3a KbpMeHe.

(D 3abenesxka: Hama Hyxkaa 4a HaTicKaTe ApbXKaTa Hafoay AOKPait.
HaTucHeTe g ToNKoBa Hafoly, KOJIKOTO BU € KOM(OPTHO. KbpMaTa ckopo
Le noTeye, 40P 1 [1a He 13Mos3BaTe usnata 3acMykBalla cua, KosTo
MOXe [a Cb3fage rnomMnara.

KoraTto kbpmaTa noTeye, NpemMmnHeTe KbM No-6aBeH PUTHM, KaTo HaTUCKaTe
OpbXKaTa HaJoNy 1 9 3abpxaTte HaTUCHaTa 3a Masiko, npeam Aa s
BbpHETe B HauasIHO nosioxeHue. Mpoab/ixKeTe CbC CblUMs PUTbM, LOKATO
KbpMaTa Teye. AKO pbkaTa BU Ce M3MOpPMU, Ce ONUTalnTe Aa U3non3saTe
Opyrata pbKa Uiv U3nommnBainTe oT ApyraTta rpaa.

® 3a6enexka: He ce NPUTECHSIBaNTE, ako KbpMaTa B/ He noTeye BegHara.
YcnokowTe ce 1 NnpofbiikeTe Aa nomnarte. MNpemecTsanTe No3nLmMaTa Ha
nomnarta 3a KbpMa BbpXy rbpfaTta v OT Bpeme Ha BpeMme, 3a Aa
CTUMyMpaTe NOTUYaHETO Ha KbpMa.

MpoabixeTe fa M3NoMMBaTe, OKATO YCETUTE, Ye HsIMa MoBeYe KbpMa.
KoraTo npukmoumnTe ¢ n3uexnaHeTo, BHUMATENHO OTCTpaHeTe noMnaTa 3a
KbpMa OT rbpAaTa cv 1 pa3BminTe ByTnaKaTa OT TANOTO Ha NomnaTa.
MouncreTe BCUYKIM OCTaHaN U3MOM3BaHM YacTy Ha NomnaTa 3a KbpMa (BX.
,MoyncreaHe 1 fe3nHdbekuma”).
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Cnep ynoTtpeba

I\ MpepynpexxaeHune: CbxpaHaBaniTe caMo KbPMa, KOSITO € UsLefieHa
C Y1CTa U Ae3nHdeKkLMpaHa nomna.

N\ MpepynpexpaeHune: Hesa6aBHo npubepeTe u3LieaeHaTa Kbpma B
XnaaunHuKa unu copusepa UM A cbxpaHsiBalTe Ha TemnepaTtypa
mexpay 16 — 29 °C 3a makcumymMm 4 yaca, npeau ga HaxpaHute 6e6eTo
c Hesl. Hukora He 3amMpa3ssiBaiiTe NOBTOPHO pa3smpaseHa KbpMa, 3a Aa
u3berHeTe BIOLIABaHe HA KAYeCTBOTO Ha KbpmaTa. Hukora He
AoGaBsiTe NpsicHa KbpMa KbM 3aMpa3eHa KbpMa, 3a Aa usberHere
BJIOLLaBaHe Ha Ka4ecTBOTO Ha KbpMaTa U HEYMULLJIEHO
pasmpassiBaHe Ha 3aMpa3eHaTa KbpMa.

AKO L xpaHuTe 6e6eTo ¢ u3LeneHaTa KbpMa B paMKuTe Ha 4 AHK, MOXeTe fa
A CbxpaHsBaTe B xJ1laguHvka B crnobeHa oytunka Philips Avent, yaiwa 3a
CbXpaHeHWe UK NakeTye 3a MSKO. MiHaye MoxeTe fja CbxpaHuTe KbpMaTta
BbB (hpv3ep B NPOABLIIXKEHNE Ha [0 bMeceLa.

(D 3a6enexka: 3a 6esonacHa ynoTpeba Ha OyTUIKK, Yallin 33 CbXpaHEeHME 1
MIMKYETA 3@ CbXPaHeHne Ha KbpMa, MOJIs, MPoYeTeTe OTAETHO
npenocTaBeHnTe NoTpebUTENCKM PbKOBOACTBA.

(D 3a6enesxka: 3a noBeye MHHOPMALINS OTHOCHO MOMMATa 3 KbPMa 1 ChBETY
3a u3uexpaHe Ha kbpma nocetete www.philips.com/avent.

CbxpaHeHune

MNa3eTe nomnaTa 3a KbpMa OT NMpsKa AJibH4YeBa CBETJIMHA, TbI KaTo
npPoOb/IKUTENHOTO % B'bB,EI,eI?ICTBI/le MOXe fa NPNYnHM NpomMdAHa Ha LBeTa.
C'bXpaHF!BaPITe noMnaTta 3a KbpMa 1 akcecoapuTe Ha 6@30I‘IaCHO, YUCTO M CyXO
MACTO.

CbBMecTMMOCT

PbyHaTa nomna 3a kbpma Philips Avent Essential e cbBMecTVMa ¢ BCUUKM
6yTnnKM 3a 6ebeTa oT ramata Philips Avent Natural, ramata Grow (*) n ramata
Classic/Anti-colic 1 yawuTe 3a cbxpaHeHue Philips Avent ¢ nomolyta Ha
aflanTep 3a Yyawa. He npenopbyBame M3MNoa3BaHe Ha CTbKIeHUTe OyTUAKK
Philips Avent Natural c nomnata 3a kbpma.

* Mpepnnara ce camo B IHAWS.

TexHunuyecka uHdopmauums

- YcnoBus Ha ekcrnnoaTaums:
- Temnepatypa 5 °C o 40 °C
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- OTHOCUTeNHa BnaxHocT oT 15 00 90 % (6e3 koHaeH3)

- Hansarane 700 - 1060 hPa (<3000 M HagMOpcka BUCOUMNHA)
- YCI0BUS Ha CbXPaHeHMe 1 TPaHCMoPTUpPaHE:

- Temnepatypa-25°Cpo 70 °C

- OTHOCUTesNHa BRaxHocT 10 90 % (6e3 KoHOeH3)
- Matepuanu: NoaMNpPonuieH, CUINKOH

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

Ta3u rnaBa 0600LlaBa Ha-4eCTo CcpeLlaHuTe NpobemMn ¢ pbyHaTa NoMna 3a
KbpMa. AKO He MOXeTe fia pa3pelumTe npobiema c NoMoLLTa Ha
NHMOpPMaLMATa NO-A0I1Y, BUXTE CMUCHKA C YeCTO 3afaBaHu BbNPOCK Ha aapec
www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06C/yKBaHe Ha
noTpebuTeny BbB BallaTa AbpKasa.

MpoGnem

PewweHune

M3nuteam borska,
KoraTo 1snos3sam
romMnaTa 3a Kbpma.

- YBepere ce, Ye 3bPHOTO BM € B cpefaTa Ha
MacaXKHaTa Bb3r/1aBHMUYKa.
HaTucHeTe opbXxkaTta Hafosy [0 HUBO Ha
3acMyKBaHe, KOeTo ycellate KOMPOPTHO.

- Ako borkaTta He u3desHe, crnpete fa u3nonssaTe
nommarta 3a Kbpma v ce KOHCyTMpanTe ¢
MeAULIMHCKO NnLE.

He ycewam H1kakBo
3acMyKBaHe.

- YBepeTe ce, Ye cTe crnobunm nomnata 3a kbpmMa
no NpaBuaHNUS HaumH (BX. ,CrnobssaHe Ha
nomnara 3a kbpma”).

- YBepeTe ce, Ye Mommnarta 3a Kbpma e nocraseHa
NpaBWIHO BbPXY MbpAaTa, 3a Aa ce noayyu
YMabTHEHWE MeX Ay NomMaTa 3a KbpMa 1
rbpaara.

MomnaTa 3a kbpMa e
noepefeHa.

Mpu penosHa ynotpeba e HOPMaHO Aa ce NnossaT
NeKu APackoTUHM 1 Te He Npeau3BnKBaT Npodaemu.
AKo 0baye HAKOS YyacT Ha NomMnaTa 3a Kbpma e
CepUo3HO HaZipackaHa Wiv nma nykHaTuHu, cnpeTe
[la § U3MoNI3BaTe M Ce CBbPXETE C LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips nnn
noceteTe agpec www.philips.com/support 3a
3aKyrnyBaHe Ha pe3epBHa YacT.
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HdonbnHuTenHa nHgopmaums

KoraTto n3non3eate nomnaTa 3a KbpMa, MOXe Aa Bb3HUKHAT HAKOM 4eCTo
CpeLLaHn YCIOXHEHWSs NpU KbpMeHe, BKITIOUUTEHO ycellaHe 3a 6011Ka,
Bb3MnasieHu 3bpHa, NoflyBaHe Ha rbphaTa, CMHUHA, TPOMO, BoZeL A0
3auepBsiBaHe, NofyBaHe 1/unu 6onka, HapaHeHa TbKaH Ha 3bPHOTO (TpaBma
Ha 3bPHOTO) MM 3anyLLIEeHU MAeYHN KaHanu. AKO ce MOsIBU HAKOM OT Te3n
CMMMTOMM MPK Bac, Ce CBbpXKeTe C Balms 34paBeH Cneumaninct.

0O6AcCHeHUe Ha CUMBOJIUTE

MpemynpeauTenHuTe 3HaUM 1 CUMBOJIV Ca CbLLECTBEHO BaXKHW, 3a 1a ce
rapaHT1pa, Ye n3non3sate TO3M NPOAYKT 6E30MacHO 1 NPaBUHO, KaKTO 1 3a
Oa 6baeTe 3alMTeHN B1e 1 APYri Xopa OT HapaHsiBaHe.

To3u cumBON NOCOYBaA:

- BaHa nHdopmauus, kaTo npeaynpexaeHus v npegnasHu mepku (dur. 9).

- [acnefBaTe UHCTPYKUMMTe 3a ynotpeda (dur. 10).

- CbBeTM 3a ynoTpeba, LoMbAHUTENTHA MH(pOPMaLMs 1K 3abenexka (Pur.
11).

- npowussoguTenat (dur. 12).

- paTaTa Ha npoun3soactso (dur. 13).

- KaTaJIoXHWs HOMep Ha NMPOW3BOAMTENS Ha MoMMaTa 3a kbpMa (dur. 14).

- NapTUOHWA HoMep Ha npoaykTa (Pur. 15).

- Ye MaTepuasnbT, U3MOM3BaH B MPOLYKTa, € 6e3onaceH 3a KOHTAKT C XpaHa
(®ur. 16).

- 4Ye MaTepuasbT, U3MOM3BaH 3a ONakoBKaTa, e Bennane (Pur. 17).

- 4e NPOLyKTLT He TPsibBa Aa ce U3Nos3Ba CNef AataTta Uav Nepnoaa,
npuapy>xasaw, cumsona (dur. 18). CUMBOSTBT MOKa3Ba CPOKa Ha FOAHOCT
(BbB chopmat IMTT-MM-A[) nnu nepuog (X roanH1 oT fataTa Ha
npon3BOACTBO).
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Boeepn

[obpe gojoosTe Bo Philips Avent! 3a oa o3HaeTe noBeke 3a 0BOj MPOV3BOA
1N 3a nanetata npounssoau Ha Philips Avent, ckeHupajte ro QR-kofoT Ha
NPYPAYHNKOT 3@ KOPUCHUKOT UM MOCeTeTe He Ha
www.philips.com/support.

OnuwT onuc (Cn. 1)

1 Kanak Ha nymnata 5 CunukoHcka gnjadparma
2 [lepHunye 3a Mmacupare 6 Payka
3 Teno Hanymnata 7 BeHTun

8

4 Bpart Wnwe (125 ml)

NMpenBuaeHa HameHa

PayHaTa nymna 3a n3mon3sysarse Philips Avent Essential e HameHeTa 3a
13MO3yBakbe 1 coObMparbe MeKo of rpajda Ha XeHa gousnka. YpenoT e
HameHeT 3a efeH KOPUCHUK.

Ba>xHun 6e36egHOCHU HhopMaLumn

BHuMmaTenHo npoyunTajTe ro 0Boj NPMPaYHmK 3a KOPUCHUKOT Npes aa ja

KOPpUCTUTe NymnaTa 3a M3MO3yBakbe 1 3a4yBajTe ro 3a BO MAHMHA.

/\ MpepynpeayBatbe

- Hukoralu He ja kopucTeTe nymnaTa 3a 13MOJI3yBatbe 3a BpeMe Ha
BpemeHOCT, buaejKn CMyKaHeTo MOXe fa Npeamn3BrKa nopoayBarse.

npenynpe,qysauaa 3a fa ce usberHe ryuiere, AaBere U NoBpeaa:

He vm go3BonyBajTe Ha fellaTa UNM JOMaLLHUTE MUIeHNYNHba fa urpaat
CO AeNI0BUTE Ha MymMnaTa 3a M3MOoJI3yBakbe, CO MaTepujanuTe 3a nakyBarbe
UK co popatouuTe.

- lpep cekoja ynoTpeba, npoBepeTe fa He e olUTeTEHa NymnaTa 3a
n3Mon3yBarbe. HemojTte fa ja KopuctuTe nymnarta 3a U3MoJsi3yBarbe ako e
owTeTeHa WM He (PYHKLMOHMPa NPaBUITHO.

MNpenynpepyBarba 3a U3berHyBarbe KOHTaMUHaUMja 1 3a 06e36eayBarbe

XUrneHa:

- Of XUrMeHcKy NPUYMHKW, NymMnaTa 3a U3MON3yBarbe e HameHeTa
noBeKeKpaTHO KOPWCTere O[] CTPaHa Ha camMo efleH KOPUCHUK.

- Wcyncrete rv v fesmHduLmMpajTe rvi cuTe OenoBun Npef npBoTO KOPUCTEHE
1 no cekoja ynotpeba.

- He kopucTeTe aHTMbaKkTepUCKM UK abpasnBHU CPeACTBaA 3a YNCTeHe Ha
[leNloB1TE Of MymMraTa 3a M3MOJI3yBaHbe 3aToa LLTO Toa MOXe Aa
npeavi3Brka OLWTETyBakbE.
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- TemenHo n3MujTe rv paLeTe o canyH v BOfa Npep Aa gonupaTte Aenosu
of, nymnara 3a U3Mon3yBarbe 1 rpagmnTe 3a fa cnpeyunte KOHTaMuHaLmja.
36erHyBajTe Aa ro gonvpare BHaTPELWHWOT AeN Of, CafloBUTe UK
KanauyuTe.

MpepynpenyBatba 3a Aa ce u3berHat npobaemu u 6oKU Co rpapgute u

OpapaBuLMTE, BKJIyYMTENHO 1 6onka:

- Cekoralu ociobogeTe ja paykaTa npep Aa ro OTCTPaHuUTe TeNoTO Ha
nymnata of rpafara 3a fa ce ocloboam BakyymMoT.

- AKO BakyyMOT e HenpujaTeH nnv npeam3surkysa 6oska, npectaHeTe co
nymnarbe 1 OTCTpaHeTe ja NymnaTa 3a U3MON3yBare Of rpagaTta.

- He npoposkyBajTe co cMyKakbe Noseke of, neT MUHYTU ofdeaHall, LOKOKY
BOOMLUTO He ycrneeTe fia n3Monsute mneko. ObuaeTe ce fia 3MonsuTe
MJ1EKO BO pYro Bpeme BO TeKOT Ha AEeHOT.

- AKO MpoLecoT Ha M3MOS3yBatbe CTaHe MHOTY HemnpujaTeH Uin 6onen,
npekrnHeTe fa ja KopUCTUTe nymMmnaTa 1 NocoBeTyBajTe ce CO
30paBCTBEHMOT PAOOTHUK.

- KopwucreTe camo foaaToum v fdenosu npenopavanu og Philips Avent.

- He e no3BoneHa kakBa buno mogmdurKalmja Ha nymnaTa 3a M3mMos3yBarse.

MpepynpenyBarbe: AKO cTe MHDULMPaHM CO BUPYC MPUUNHUTEN Ha

VMYHUTETCKN HeOCTaTOK Kaj YoBeKoT (XWB) nnu co xenatutmc b nnu L,

KOPUCTEHETO Ha NymnaTa 3a M3MOJ13yBakbe HeMa Aa ro Hamaau Uan oTCTpaHu

PU3MKOT O NpeHecyBar-e Ha BUPYCOT Ha BalLeTo 6ebe npeky MajuynHoTO

MJ1eKo.

/\ Buumanme

Mepka Ha NpeTnas/IMBOCT 3a Aa Ce cnpeyun owTeTyBame U aedekT Ha

nymMnara 3a U3MOJI3yBaHbe:

- YyBajTe rv fenoBuTe Nodasneky of 3arpeaHu NOBPLUMHM 3a fa ce n3berHe
nedopMurparbe Ha OBUE eN0BU.

MoprortoBka 3a Kopucrteme

/\ BuumaHue: BueTe BHUMATENTHU NPU OTCTPaHyBakbe U YUCTEHsE Ha
BEeHTWUJIOT. [lOKOJIKY Ce OLITeTH, MyMraTa 3a U3MoJi3yBatbe HemMa Aa
yHKLMOHMPA NPaBUIIHO. 33 Aa ro UCYUCTUTE BEHTUIIOT, BHUMATESTHO
TpujTe ro Mery NPCTMTE BO TOMJ1a BOAA CO MaJiKy TEHHO CPeAcTBo 3a
Muetrbe cafoBU. He cTaBajTe npeameTy BO BEHTUIIOT, Guaejku Toa Moxke aa
npeausBuKa LWTeTa.

PacksioneTe rv, ucuncTeTe rm 1 aesvHuuMpajTe rm cute AeNosy Ha nymnara
3a M3MOJI3yBakbe LWTO MM KOPUCTUTE Npef MPBOTO KOPUCTEHE 1 MOCSIEe cekoe
KopucTerse.
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Yucrerwe n gesmHhpuymupame

Yekop 1: PacknonyBare

LlenocHo packioneTe ja mymnaTa 3a M3Mos3yBarbe 1 LwuweTo. VIcTo Taka,
13BaZleTe ro BEHTUIOT Of, TESTOTO Ha NMyMnaTa v BPaToT Of, CUSIMKOHCKaTa
ovjacdparma.

Yekop 2: Yucreme

[lenosute MOXe fa ce M3MujaT payHoO UM BO MalLUMHa 3a MUeHe CafoBU.
Yekop 2A: PayHo yncreme

1
2

3

4

VicnnakHeTe rn cuTe AeN0BKM NoA Ma3 Tonaa BOAa Of Yellma.

VicuncTeTe r ciTe AesI0BU CO YeTKa 3@ YMCTerbe BO TOMIa BOAa CO Masky
61aro TeYHO CPeACTBO 3a MUeHe CafloBy.

TemesnHo UcnnakHeTe ri cute AefoBy Mo M1as YnicTa NafgHa Boaa of
yelma.

OcTaBeTe cuTe [e/I0BM fia Ce UCYLLIAT Ha BO3yX Ha YMcTa Kpra Ui Ha
pelleTKa 3a Cyllerbe CafoBu.

Yekop 2B: Yncrere BO MalUMHaTa 3a MUeHe CagoBuU

® 3a6enewka: boute 3a XpaHa MoXe [a ja NpomeHaT 6ojaTa Ha fefnoBuTe.

1

2

3

CraBeTe rv cuTe Ae/I0oBU Ha ropHaTa peLleTka Ha MaluuHaTa 3a Muerse
cazoBw.

CraBeTe TEYHOCT 3a MUEHE CA0BU UK TabneTa BO MallMHaTa 1 nywrerte
cTaHgapAHa nporpama.

OcTaBeTe cuTe 4e/I0BM Aa ce UCywaT Ha BO3AyX Ha YMCTa Kpra uam Ha
peLleTKa 3a Cyllerbe CafoBU.

Yekop 3: Ae3uHpunumpame

/\ BHumaHue: 3a BpemMe Ha Ae3uHdeKLMjaTa co 30BpMeHa Boaa,
cnpeuvyBajTe AeNoBUTE Aa M AONUPaaT CTPaHUYHUTE U AONHUOT Aen
Ha capoT. Toa MoXe fa Npeav3BUKa HeMmoBpaTHU Aecopmaumm Ha
Npou3BOAOT MM oLluTeTyBa-a 3a kou Philips He e ogroeopeH.

1

HanosnHeTe TeHLiepe co LOBOIHO BOAA 3a [la vl MoKpwe cuTe AefoBu 1
cTaBeTe M1 cuTe OefloBu BO TeHlepeTo. OcTaBeTe BogaTa fa Bpue

5 MuHyTU. OcurypeTe ce feka AefIoBUTE He FO AoNMpPaaT CTPAHNYHMOT Ae
o[ TEHIIEPETO.

OcTaBeTe BogaTa fia ce U3naan.

HexHo oTcTpaHete rv AenosuTe of Boaata. CtaseTe rv AefIoBUTe Ha YncTa
NOBpPLUMHA/KPMa UK peLleTka 3a Cyllierbe CafloBM 3a fa Ce UCyLIaT Ha
BO3MyX.
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(@ CoserT: NcTo Taka, MoxXeTe Aa rv fie3nHbULMpaTe AENOBUTE LITO fAoaraaT
BO KOHTaKT cO MJieko Bo ctepunmzatop Philips Avent.

CkJionyBak€e Ha NyMnaTta 3a MU3MOJI3yBaHe

/\ Mpepynpenyeare: BHUMaBajTe oTKako Ke rv Ae3uHbULMpaTe
AeNoBUTE Ha NyMnaTa 3a U3MoJi3yBake CO HUBHO NMpeBpUBaH-€ 3aToa
LITO MOXe Aa 6GuaaT MHOTY >KeLKU. 3a fa CPeyYnTe U3ropeHnLm,
NnoyYyHeTe Aa ja ckylonyBaTe nymmnaTta 3a U3MOoJi3yBakbe CaMo Kora
Ae3vHduUUMpPaHUTe AeNOBU Ke ce u31apar.

/\ Mpepynpenysare: TeMeNnHO U3MMjTe I'v paLieTe co canyH U Boaa
npep Aa gonupare AesioBY oA NyMnaTta 3a U3SMoN3yBatbe U rpaguTte
3a fa cnpeuuTe KOHTaMUHauwmja. 36erHyBajte aa ro ponuparte
BHATPELUHMOT AeN Ofi CAAO0BUTE UM KanauuTe.

/\ Mpenynpenyearse: MpoBepeTe Aa He ce M3aBGEHN UK OLUTETEHN
AeNoBUTE Ha KOMMNJIETOT Ha MyMmnaTa 3a UsmMosidyBake npea Aaa rvu
KOPUCTUTE U 3aMeHeTe I'M ako e HeonxoaHo. HemojTte paa ru
KOPUCTUTE AEeJIOBUTE aKo NMOKaXKyBaaT 3HALM Ha OLUITETYyBake, Kako
LITO ce MyKHAaTUHU, gechopmaLmMja Uau NenMBoCT.

OcmrypeTe ce fJeka cte rv ncHmucTmne n ,EI,eBI/IH(bVILI,VIpaJ'Ie AenosuTe Ha
nymMmnaTta 3a U3MOJi3yBare WTO [oaraaT BO KOHTaKT €O rpagata n co
Majl«{I/IHOTO MJ1eKo.

(D 3a6enewika: MpaBuHaTa NOCTABEHOCT Ha MEPHAYETO 3a MacHparbe 1
CUNMKOHCKaTa Anjacparma e KiyyHa 3a nymnata 3a M3mMos3yBakse fa 0thopmMu
npaBuUIeH BakyyM.

1 CTaBeTe ro BEHTU/IOT BO TENIOTO Ha NymMnaTa ofo3aosa. TypHeTe ro
BEHTUJIOT KOJIKY WITO € MOXHO nosHaTtpe (C. 2).

2 HapTeTe ro TeN0TO Ha NyMNaTa Ha WNLWETO BO HACOKa Ha CTPeSikUTe Ha
4acoBHMKOT Aa bupe 6e36enHo npuuspcTeHo (Cn. 3).

3 TypHeTe ro BpaToOT BO CUAIMKOHCKaTa Avjadparma LenocHo, fo kpaj (Cn. 4).

4 CTaBeTe ja CUNMKOHCKaTa Anjachparma BO TENOTO Ha NymnaTta ofo3ropa.
OcurypeTe ce fieKa e LiBPCTO npusieneHa okosy paboT co npuTucKarse
Ha[Joy co NpcTuTe 3a Aa ce obesbeam LenocHo amxtyearse (Cn. 5).

5 [lpukaueTe ja paykaTta Ha Anjacparmara Co LieBYe CO 3aKayvyBatbe Ha
OTBOPOT BO paykaTa BP3 KPajoT Ha LeB4yeTo. [pUTHCHeTE ja paykaTta Ha
TenoTo Ha nymnaTa cé gofeka He KJimkHe Bo nosuuuja (Cn. 6).
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MocTaBeTe ro NepHUYETO 3a Mackpatkbe BO Ae10T BO hopMa Ha MHKa ofl
TenoTo Ha nymnara. TypHeTe ro BHaTPELLUHWOT Aefl Ha NePHNYETO 3a
Macrpatbe KOJIKY LITO € MOXHO MOBHATPE U OCUIypeTe Ce fieka e LBPCTO
npuneneHo okosly pabosuTe Ha TENIOTO Ha Nymnarta. [puTncHeTe Nomery
JNINCTOBUTE Ha BEHELIOT 3a [4a IO OTCTPaHuTe 3apobeHnoT Bo3ayx (Cn. 7).

(® 3abenetuka; MocTaBeTe ro KanakoT BP3 NEPHUYETO 33 MaCKPaks 3a NyMmnaTa
3a M3MOJ3yBarbe [a OCTaHe Y1CTa [oAeKa Ce MOArOTBYBaTe 3a M3MOJI3yBatbe.

KOpI/ICTeI-be Ha nymMmnaTta 3a U3amMoJidyBame

/\ Mpepynpenysare: Cekoralu KopucTeTe ja nymnara 3a
M3MOJI3yBaH-€ CO MEPHMUYETO 32 Macupakse.

( 3a6enetuka: KoHTakTMpajTe O 3apaBCTBEH PABOTHK BO Clyuaj Aa UMaTe
npallaHa Uin ako JoXVBeeTe Hyc-NojaBu.

1

2

TemMenHo M3MujTe TV paLeTe co canyH 1 Bofa v ocurypeTe ce feka BallaTa
rpaga e yumcra.

MpuTUCHETEe ro CKNOMEHOTO TeNo Ha NymnaTa Ha rpafaTa. Ocurypete ce
[eka bpaZaBumLaTa e NocTaBeHa BO LIEHTApOT, LUTO Ke My OBO3MOXM Ha
NepHUYETO 3a Macaxa a ce Npuaenu 1 Aa He NponyLuTa BO3a4yX.

HeXHo noyHeTe fa NpuTUCKaTe Ha paykaTta ce 4ofeKka He ro
NMoYyBCTBYBaTe CMyKareTO Ha rpagata (Cn. 8). MNoToa fo3BoNeTe paykaTa
[a ce BpaTu Ha nonoxbaTa BO MupyBakse. [oBTOpYBajTe ro 0BOj Yekop
panuaHo 5 nnun 6 Natu 3a Aa ro nHuumpaTe pednekcoT Ha UCnyLwTakse Ha
MJIEKOTO.

D 3a6enewka: He MopaTe LLeNI0CHO Aa NpuUT1UCKaTe Ha paykaTa.
MpUTUCHETE ja caMo TOJIKY KOJIKY LUTO e yaobHO. BalleTo mieko Hackopo
Ke noyHe fa Teye, Mako He ro KOPUCTUTE LieSIOCHOTO BLUMYKYBakHse LITO
MOXe Aa ro cosgage nymnara.

Kora mniekoTo Ke noyHe fa Teue, 3abaBeTe ro pUTamoT CO NPUTKCKakse Ha
paykaTta v Hej3MHO 3afpXXyBarbe NpUTUCHaTa 3@ MOMEHT Npea Aa
[03BONNTE a ce BpaTu Ha nonoxbaTa BO M1pyBamse. [Tpoaosixere co 0BOj
pvTam ofeka Teye BalleTo Mieko. AKO B/ ce M3MOPU pakaTa, obugeTe ce
[a ja KopucTuTe gpyraTta paka uiav nymnajte og apyrata rpaga.

(D 3a6enewka: He rpuxeTe ce JOKOJIKY MIEKOTO He NMOYHe BeAHall Aa
Teye. OnyLuTeTe ce 1 NPOAOIIKETE CO M3MON3YyBareTO. [TpemecTyBareTo
Ha nymnaTa 3a M3MOJI3yBakbe Ha rpajaTta Of BpeMe Ha Bpeme Moxe fa
NOMOrHe Aa ce NOTTUKHE MPOTOKOT Ha MAEKO.

MpogonxeTe fa nymnaTe AoAeka He MOYyBCTByBaTe Aeka rpagaTa Bu e
npasHa.
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6 Kora Ke 3aBpLlunTe CO M3MON3yBakse, BHUMATENHO OTCTPAHETE ja nymnata
3a M3MOJ3yBakbe Of rpajaTta U oABpTeTe ro WMLLIETO Of TeNOTO Ha
nymnata. Micuncrerte rm gpyrute KOPUCTEHW AENOBM Of NymMnaTa 3a
n3mon3syearse (BugeTe ,Yucrerse 1 gesvHpuumnparse”).

Mo ynotpebaTta

/\ Mpepynpenysarse: [la ce YyBa caMo MJIEKOTO COGPAHO CO YMCTa U
ge3nHduumpaHa nymna.

/\ Mpepynpenysare: CTaBeTe ro Bo hpmxuaep Uam saMpsHeTe ro
M3MOJI3eHOTO MajYMHO MJIEKO BeAHALl UK YyBajTe ro Ha
Temnepartypa of 16-29 °C makcumym 4 yaca npepg ga ro xpaHute
6e6eTo. Hukoralwu HemojTe NOBTOPHO Aa ro 3aMp3HyBaTe BeKe
OAMP3HATOTO MAjuYMHO MJIEKO 3a Aa u3berHeTe HamaJslyBakbe Ha
KBaJIMTETOT Ha MIeKoTo. HukKoraiw HemojTe fa fopaBaTe HOBO
MajYMHO MJIEKO HA 3aMpP3HATOTO MajuMHO MJIEKO 3a fa usberHete
HaMaJlyBare Ha KBaJIMTETOT HA MJIEKOTO U HEHAaMEPHO
OAMpP3HYBaH€ Ha 3aMP3HATOTO MJIEKO.

[lokosiky cakaTe [ia ro HaxpaHuTe BalleTo 6e6e Co M3MOI3eHOTO MajUnHO
MJIEKO BO POK Of} 4 fieHa, MOXeTe [1a ro YyBaTe MajunmHOTO MJIEKO BO
hpurxmaep Bo cknoneHo wuwe Philips Avent, Yalwa 3a YyBakse MajumHO
MJIEKO UJIN KECMYKa 3a MJIeKO. BO CMPOTMBHO MOXeE [1a ro YyBaTe MajuynmHOTO
MJ1EKO BO 3aMp3HYyBaY [10 6MeceL|n.

(D 3a6enewwka: 3a 0e36e4HO KOPUCTEHE Ha LWIMLWMHATA, YallnTe 3a YyBarse
MajunHO MJIEKO 1 KECUYKUTE 3@ YyBabe MajumHO MJIEKO, MPOYUTATE K
opAenHo obesbeneHnTe MPUPAYHMLM 33 KOPUCHMKOT.

@ 3abeneLuka: 3a noseke MHGOOPMALMK 3a nymnaTa 3a U3MON3yBatbe U 3a
COBeTY 3a M3Mo3yBatbe MeKko, ofete Ha www.philips.com/avent.

YyBare

YyBajTe ja mymnaTa 3a U3Mos3yBarbe Of AMPEKTHA COHYEBa CBETIMHA buaejku
[0JIra N3/10XKEHOCT MOXe Aa Npefmn3BnKa NnpomMeHa Ha 6ojaTa. Yysajte ja
nymnaTa 3a 3MON3yBakbe U Hej3MHNTE AenoBK Ha 6e36efHO, YMCTO U CyBO
MecTo.

KomnaTtubunHoct

PayHaTa nymna 3a n3monsysarse Philips Avent Essential e komnatnbunHa co
cnTe WKnHba 3a beburba Bo naneTtaTa Ha Philips Avent Natural, nenesaTta
Grow (*) n nenesata Classic/Anti-colic n cagoswu 3a uyBarbe Philips Avent co
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apanTep 3a Yalla. He npenopayyBame KOPUCTEHE Ha CTakeHUTe WNWNHba
Philips Avent Natural co nymnaTa 3a n3mon3yBatbe.
* [loctanHo camo Bo MHAwja.

TexHWYKkn nHopmaumnmn

- PaboTHu ycnosu:

- Temnepatypa 5°C o 40 °C

- PenaTvBHa BnaxHocT 15 0o 90 % (HekoHAeH3Mpayku)

- Mputncok 700-1060 hPa (<3000 m HagMopcKa BUCOYMHA)
- YnoBK 3a cknaguparse 1 TPaHCnopT:

- TemnepaTtypa -25°Cpo 70 °C

- PenaTvBHa BnaxHocT 1o 90 % (HekoHAeH3MpayKm)
- Matepwnjanu: nONUNPONuIeH, CUINKOH

PewsaBare npobnemu

OBa nornasje rv pe3nuMrpa Hajuectute npobaemm WTo MOXe [a ' umarte co
payHaTa nymna 3a n3Mon3syBarbe. [JoKosIKy He MOXeTe Aa ro peLmnte
npo67emMoT Co NOMOLL Ha MHOPMaLMUTE AafleHN NOLOSY, OfeTe Ha
www.philips.com/support 3a fa nobapare cN1cok of HajuecTo
nocTaByBaHWTE Npatarba Unn jaseTe ce Bo LleHTapoT 3a rpmka Ha KoprucHULM

BO BallaTa 3emja.

MpoGnem

PewweHune

YyBcTByBaM 6osiKa
Kora ja kopucram
nymnara 3a
M3MOJ3yBakbe.

- OcurypeTe ce feka BallaTta bpafasuLa e
NMocTaBeHa BO LIEHTapOT Ha MepPHUYETO 3a
Macuparse.

- TpuTUCHeTe ja paykaTa A0 HUBOTO Ha BakKyyMm
LUTO BM € yAO6HO.

- Ako borkaTa He mpecTaHyBa, NpeknHeTe Aa ja
KOPUCTUTE NyMnaTa 3a U3MOJI3yBakbe 1
NOCOBETYBajTE Ce CO 3APaBCTBEH PAOOTHUK.

He wyBcTBYBaM
CMyKakbe.

- OcurypeTe ce feka NpaBUIIHO CTe ja ckaonuie
nymraTa 3a U3Mos3yBarbe (Bumete
,CkonyBarbe Ha NymnaTa 3a n3mon3sysatse”).

- Ocurypete ce geka nymnara 3a U3mMos3yBarbe e
npaBWIHO NOCTaBeHa Ha AojkaTa 3a Aa ce
OBO3MOXMW AVXTyBakbe NoMery nymnaTa 3a
1N3MosI3yBakrbe U fojkaTa.
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Mpo6nem PelwieHune

Mymnarta 3a Mpu pefoBHa ynoTpeba HOpManHa e nojasa Ha Manau
V3MON3yBatbe e rpebaHuLm Kov He Npeamn3BMKyBaaT Npodnemu.
owTeTeHa. MefyToa, aKo MMa fen o nymnarta 3a U3MOs13yBarbe

LUTO € MOCEPUO3HO M3rpebaH 1m HanykHaT,
npecrtaHeTe Aa ja KOPUCTUTE 1 jaBeTe Ce BO LieHTapoT
3a rpuka Ha KopvcHuum Ha Philips nnn ogete Ha
www.philips.com/support 3a fa nobunete
pesepBeH Jen.

[ononHuTenHun nHopmMaumum

Kora ja kopucTuTe nymnata 3a M3Mos13yBarbe, MOXe [1a Ce jaBaT HeKou
BOOBMYAEHM COCTOjOM MOBP3aHM CO N3MOSI3YBaHETO, BKIyUYyBajKu ceH3aumm
Ha 6onka, noTeyeHn bpagasuun, HababpyBarbe (NoTekyBarbe Ha rpagaTa),
Ny3HKW, TPOMG LITO [0BedyBa A0 LPBEHUIIO, NOTEYEHOCT n/unmn 60oska,
nospeaeHoO TKMBO Ha bpafaBnuata (Tpayma Ha OpafaBuuata) nnu
3avenyBarbe Ha MAeYHNTE KaHanu. [lokosiky nckycute kov 6uno og osve
CUMNTOMMU, KOHTAKTMPA]TE CO 3APABCTBEH PABOTHUK.

OGjacHyBaHe Ha cumbonuTte

3HauuTe 1 cumbonuTe 3a NpedynpeayBakbe Ce Of CYLUTUHCKO 3Hayere 3a

OCUrypyBarbe Aeka ro KOpUCTUTe NPON3BOAOT NPaBUIHO 1 6e30enHO 1 3a

Ballla 3aLlUTUTa W 3alUTUTa Ha APYrUTe Of noBpena.

OBOj cMMbB0N yKaxyBa Ha CleIHOBO:

- BaxHu nHdopmaLmmn kako npedynpeayBatba M Mepku Ha NpeTnasnnmeocT
(Cn.9).

- [ace cnepart ynaTtcreaTa 3a ynotpeba (Cn. 10).

- COBETU 3a KOPUCTEHE, AOMOSIHUTENHM MHDOPMaLMn nnn 3abenetwuka (Ch.
11).

- npowussoautenot (Cn. 12).

- [aTyMoT Ha npomssoacTso (Cn. 13).

- KaTanolkunoT 6poj Ha NPOU3BOAMTENOT Ha NymnaTa 3a U3Mon3syBarse (Cn.
14).

- OpojoT Ha napTujaTa Ha npounssomoT (Cn. 15).

- [leKa MaTepujanoT WTo e ynotpebeH BO Npom3BoaoT e 6e3befeH 3a
KOHTaKT co xpaHa (Cn. 16).

- [leKa MaTepujanoT LWTO ce KOPUCTEN 3a NakyBakeTo € HpaHOBMAEH KapTOH
(Cn.17).
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fleka NpousBofoT He Tpeba Aa ce KOPUCTU MO AaTyMOT UKW NePUOAOT WTO
ro npuapyxysa cumb6o0T (Cn. 18). CuMB0oOT ro 03HavyBa AaTyMOT Ha

ncrekysarse (Bo IMIT-MM-A) unn nepronoT (o4 X roanHu of, AaTymMoT Ha
npon3BOACTBO).
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Bctyn

JlackaBo NpocnMo [o cBiTy npuctpois Philips Avent! LLLo6 gisHaTuca binbLue
npo Ler NpoayKT abo acopTUmeHT npoayKLii Philips Avent, BigckaHynTte QR-
koA, y NocibHKKy KopucTyBaya abo BifgifanTe Hall CanT 3a afpecoto
www.philips.com/support.

3aranbHun onuc (Man. 1)

1 Kpwuwwka BigcMoOKTyBa4a 5 CunikoHoBa MembpaHa
2 MacaxHa Hacagka 6 Pydka
3 Kopnyc MONOKOBIACMOKTYBava 7 KnanaH

8

4 CTepxeHb Mnaweyka (125 mn)

Mpu3Ha4vyeHHs

PyuHumi MmonokosigcmokTyBau Philips Avent Essential npu3sHayeHo ans
3UiOXKyBaHHA 11 30MpaHHs rpy4HOro MOJIoKa B nepiog nakTauil. MNpucTpin
npv3HayYeHo AN BUKOPUCTaHHS OfHiE0 0cobot0.

Baxknuea iHopMaLis 3 TexHiku 6e3neku

MepL HiXXK BUKOPUCTOBYBATN MOJIOKOBIACMOKTYBaY, yBaXHO NpoynTanTe Lewn
nocibHKK KoprcTyBaya Ta 3bepiraTe MOro Ans NOAaNbLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
/\ O6epexHo!

- Y >XogHOMYy pasi He BUKOPWUCTOBYIMTE MOSOKOBIACMOKTYBaY, AKLLO BU
BariTHI, OCKIJIbKM 3LiAXKYBaHHA MOJIOKa MOXe BUKJIMKATW nepeg4acHi
nosioru.

3axoau Ans 3anobiraHHs yayLeHHIo Ta TPaBMYyBaHHIO

- He pgossonante 4itam Yn fOMaLLHIM TBapMHaAM rpatucs 3 getansamu
MOJIOKOBIACMOKTYBaYa, ynakoBKOIO 41 akcecyapamu.

- Lllopasy nepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiTe, Y1 MOIOKOBIACMOKTYBaY He
MOLLKOZXEHO. He BUKOPUCTOBYIMNTE MOJIOKOBIACMOKTYBaY, AKLO BiH
NOLIKOIXEHN abo He NpaLoe HanexXHUM YAHOM.

3axoau Ans 3anobiraHHs 3a0pyAHEHHI0 1 AOTPUMaHHS NPaBwUA FirieHn

- 3 MipKyBaHb riri€eH” MOJIOKOBIACMOKTYBay4 Npun3Ha4eHo Aas NOCTIHOro
BMKOPUCTaHHS N1LLIE OfHi€l0 0CO0010.

- YdivacTuHK cnig ouniyBaTu 1 AesiHdikyBaTn nepes nepimnm
BUKOPUCTAHHAM | Haflani Nicas KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

- He yuncTbTe YacTMHW MOMOKOBIACMOKTYBaYa aHTMbakTepianbHUMM Yu
abpas3vBHUMMN MUIOYMMM 3aCOBaMU, OCKINBbKM Lie MOXE CMIPUYUMHAUTA
MOLIKOZXKEHHS.

- o6 yHUKHYTW 3a0pyAHEHHS, BUMUIATE PYKW BOAOIO 3 MUIOM, MepL HixX
TOpKaTuCA AeTanen MOIOKOBIACMOKTyBaYa Ta rpyaen. He Topkantecs
BHYTPILIHBLOT YaCTMHN KOHTENHEPIB abo KPULLIOK.
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3axopau Ans 3anobiraHHs 60110 Ta NOPaHEHHIO rpyAen i CockiB

- Tepw HiXX 3HIMaTV KOPMyC MOJIOKOBIACMOKTYBa4a 3 MOSIOYHOI 3351030,
BiANYCTiTb PYUKY, LLIOO CKMHYTU BaKyyM.

- SIKLLO BakyyM CNpUYMHSIE HE3PYYHOCTI abo Binb, NPUNUHITL
BiIICMOKTYBaHHS Ta 3HIMITb MOJTOKOBIACMOKTYBay 3 MOJIOYHOI 3a/1031.

- 3a BiACYTHOCTI NPUTOKY MOJIOKa He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN AOBLUE HiX
NpoTAroM 5 XBUAWH 3a pa3. CnpobyiiTe 3UianT MOSTOKO Mi3HilLe.

- SKLWO 3UifKYBaHHSA CTa€ ayxe HeKOM(OPTHUM Y1 BONICHUM, NPUMUHITH
Lier npouec i 3BepHiTbCs [0 Nikaps.

- He BUKOpUMCTOBYITE akcecyapu 11 geTani, He pekoMmeHgoBaHi Philips Avent.

- He HamaranTecs 3miHOBaTN 06MaHaHHS MOJIOKOBIACMOKTYBaYa.

O6epexxHo! FKLo BM Hanexunte 40 MaTepis, iHPiIKOBaHNX BipyCOM

imyHogediumTy ntoanHu (BIJ1) abo renatntom B abo C, MONOKOBIACMOKTYBaY

He MOXe 3MeHLIMTK abo yCyHYTU pUsuK nepedadi Bipycy ANTUHI Yepes rpyaHe

MOJIOKO.

/\ YBara

3axoau ANs 3anobiraHHsA NOLWKOMKEHHIO MOJIOKOBIAICMOKTYBa4a Ta oro

HecnpaBHOi po6oTun

- 3b6epiranTe getani BMpoOby nogani Bif rapsumx noBePXoHb, OO BOHM He
nedopmMyBanucs.

MigrotoBka go BU KOPUCTaHHA

/\ Ygaral BynbTe 06epexkHi, KONy 3HIMA€ETe 1 ouuLLy€ETe KilanaH. Y pasi
Oro MOLLKOAXKEHHS MOJIOKOBIAACMOKTYBaY He NpaLoBaTMMe HaNleXXHUM
YMHOM. YUCTbTE KNanaH, JIerko NPoTUpayu NOro NajbusMm B TENIN
BOAi 3 MUIMHMM 3aco6om ans nocyay. He BctaBnsnTe >KOAHUX NpegMeTiB,
OCKINIbKY Lie MOXe CNPUYNHUTU MOLLUKOIXKEHHS.

Po3i6paBLLM MOSIOKOBIACMOKTYBaY, MUIATE Ta Ae3iHdiKynTe BCi Moro getani
nepes nepLmnm BUKOPUCTaHHSAM abo Nicna KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

OunweHHs Ta pesiHdekuisa

Kpok 1. Po36upaHHs

MoBHiICTIO PO36epiTb MOMOKOBIACMOKTYBaY i MasdLweyky. Takox B1aanits
KnanaH i3 Kopnycy MOSIOKOBIACMOKTYBaYa Ta CTePXeHb i3 CUNiIKOHOBOI
MemMbpaHu.

Kpok 2. OuuneHHs

Yci petani MoxXHa MUTK BPYYHY abo B MOCYAOMUIHIN MaLLHI.
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Kpok 2A. OuunLLEeHHS BPYYHY
1 TpomMunnTe BCi YaCTUHW TENIOKO NMPOTOYHOIO BOAOIO.

2 BumunTe BCi getani 3a 4ONOMOIOK LWITOYKM A8 OYUMLLEHHS B TEMIN BOA 3
[0[aBaHHAM M'SKoro 3acoby Ans MutTa nocyay.
3 PeTenbHO NPOMUIATE BCi HaCTUHM XOSTOAHOI0 MPOTOYHO BOAOIO.

4 TloknagiTb yCi YaCTUHM Ha YACTUIM KyXOHHWI PYLIHWK abo CyLMabHY pamky
" 3a4eKanTe, JOKN BOHN BUCOXHYTb.

Kpok 2b. MuTTS y NocyAOMUINHIA MaLuuvHi

® MprMiTKa. XapyoBi 6apBHUKN MOXYTb CMIPUYMHUTA 3MiHY KOJIbOPY YaCTUH.

1 ToknagdiTe yCi YaCcTUHM Ha BEPXHIO MOJIULIO NOCYAOMUNHOT MaLLUHW.

2 [oparite B MalUMHy NOCYyAOMUMHY piavHy abo TabneTky 1 3anycTiTh
CTaHOAAPTHY Nporpamy.

3 [oknagiTb yci HaCTUHU Ha YUCTUI KYXOHHWUIA PYLLHKK ab0 CyLLUNIBbHY PamKy
1 3a4eKanTe, OKMN BOHW BUCOXHYTb.

Kpok 3. Oe3iHdekuis

/\ yBaral! i yac KUN'ATIHHS CTeXTe, W06 YaCTUHU He TOPKaJINCS
CTiHOK i AHa eMHOCTI. Lle MO>xe Nnpu3BecTy A0 HE3BOPOTHOI
pedopmauii Y4 NowKopKeHHs BUpoOy, 3a ski Philips He HecTume
BiANOBiAaNbHOCTI.

1 HanoBHiTb KacTpysto BOAOI0, LLLOO BOHa NMOBHICTIO MOKPWAa BCi YaCTUHW.
Mpokmn'sTiTb BOAY BNPOAOBX 5 XBUAMH. CNiakynTe, Wwob YacTuHN He
TOPKaNNCA BHYTPILWHLOI NOBEPXHI KacTpyi.

2 [awnTe BOAI OXONOHYTU.

3  Ob6epexxHo BUNMITb YacTUHM 3 BoAM. [MOKNafiTh iX Ha YNCTY MOBEPXHIO,
KYXOHHWNI PYLUHWUK ab0 CyLIUIbHY pamMKy 1 3a4ekalTe, oKW BOHM
BUCOXHYTb.

® Mopapa. Bu Takox MoxeTe Ae3iHdikyBaT YaCTUHU, WO KOHTAKTYIOTh i3

MOJIOKOM, y cTepunizatopi Philips Avent.

36upaHHs MOJNIOKOBIACMOKTYBa4a

A OGepexxHo! ByabTe o6epexkHi 3 YacTUHaMu
MOJIOKOBIACMOKTYBayva nicns aesiHdgekuii B KUnnsyii Bofi, ockinibkn
BOHU MOXYTb 6yTU Ay>Ke rapsuymmu. LLlo6 He o6nekTUcs, NnoYnHamTe
36MpaTh MOSIOKOBIACMOKTYBaY, InLle Kouv BCi ae3iHgikoBaHi
YaCTUHU OXOJIOHYTb.
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\ O6epexHo! LLlo6 yHUKHYTU 3a6pyAHEHHS, BUMUIATE PYKU BOAOIO 3
MWJIOM, NepLU HiDK TOPKaTUCS AeTaneil MOJIOKOBiACMOKTYBava Ta
rpynen. He Topkantecs BHYTPiLLHbOI YaCTUHM KOHTEeNHepiB a6o
KPULLOK.

\ O6epexxHo! MNepen BUKOPUCTaHHAM NepesipTe getani
MOJIOKOBiACMOKTYBa4ya Ha 03HaKM 3HOLLUYBaHHS 260 NMOLUKOMKEHHS.
3a noTpe6u 3amiHiTb ix. He BUKOpUCTOBYITE AeTani, AKLLO BOHU
MaloTb O3HAKU MOLLUKOMKEHHS, IK-OT TPiLMHU, Aedopmalii abo
JINNKY NOBEPXHIO.

O60B'A3K0BO MUITE 11 Ae3iHdiKyNTe BCi YaCTUHN MOOKOBIACMOKTYBaya, Lo
KOHTaKTYIOTb i3 MOJIOYHOIO 33103010 Ta FPYAHUM MOJIOKOM.

® Mpumitka. LLo6 MONOKOBIACMOKTYBaY CTBOPIOBaB HaIeXHWI BaKyyM,
MacaxkHy HacagKy Ta C1iKOHOBY MeMbBpaHy HeobXifAHO MPaBuIbHO
po3MicCTUTL.

1 BcTaBsTe knanaH y Kopnyc MOSIOKOBIACMOKTYBaua 3HM13y, MPOLITOBXYOUM
noro akomora gani (Man. 2).

2 TpuKpyTiTb KOPMYC MOMIOKOBIACMOKTYBaYa 0 MAsLeYKM, MoBepTaoUm
MNOro 3a roAVHHWKOBOIO CTPINKOO, MOKM BiH HafiNHO He 3adikcyeTbCs
(Man. 3).

3 BcTaBTe cTepXKeHb y cunikoHoBY MembpaHy Ao KiHus (Man. 4).

4 BcTaBTe c1NikoHOBY MeMbpaHy B KOPryc MOIOKOBIACMOKTYBaYa 3BepXy.
MOTUCHITB Ti NanbLsMmn 6vye [0 Kpais, Wob milHo 3akpinuty (Man. 5).

5 T[lig'enHanTe 4O MeMBPaHM 3i CTEPXKHEM PYUKY, 3a4enmBLUN iT OTBOPOM 3a
KiHeLb cTepXHs. MPUTUCHIT PyYKy 4O KOPryca MOOKOBIACMOKTYBaya fo
ikcauii (Man. 6).

6 BcTaBTe MacaxHy HacafKy B NiKonofibHy AeTanb KOprnycy BiACMOKTyBaYa.
[MPOLWTOBXHITb BHYTPILLHIO YaCTMHY MacaXHOI Hacaaky sskoMora gani,
nobpe 3adikcyBaBLUL Tl HABKOJIO KpaiB KOPMyCy BiACMOKTYBaya.
MPUTUCHITE MiXX NetocTKamu, Wwob Buaannt nositps (Man. 7), Wwo Tyan
noTpanuno.

® MpumiTKa. HakpuiiTe MacaxHy HacaZiky KpMLLKOIO, o6 He 3abpyaHuTH
MOJIOKOBIACMOKTYBauY Mif Yac NiAroToBKM A0 3LiAXKYBaHHS.
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BukopucraHHs MOJIOKOBIACMOKTYBa4a

I\ O6eperxHo! 3aBXXAN BUKOPUCTOBYTE MOJIOKOBIACMOKTYBau i3
Maca>KHOI0 HacafKolo.

O) MpumiTKa. SKLLLO BN MA€ETe 3annTaHHs abo y Bac 3'aBunncs NobiyHi edekTn,

3BEPHITLCSA A0 Nikaps.

1 PeTenbHO NOMUWIATE PyKM BOLOIO 3 MUIOM. [PyaM TaKOX MatoTb OyTn
YUCTUMM.

2 [puknagite 3ibpaHnin KOPNyC MONOKOBIACMOKTYBaY4a 4O MOJIOYHOI 3a103M.
CoCoK Ma€ ByTN BUPIBHSIHO MO LLeHTPY, Wob MacaxHa Hacazka LWiibHO
npunsarana 4o rpygi.

3 Jlerko moYHiTb HATUCKATW Ha PyYKY, MOKW He BifUyeTe BCMOKTYBaHHS (Ma.
8). MoTim fanTe pyyLi NOBepHYTUCA B HepoOoUe NooxeHHs. [oBTopITL
Lier KpoK WBMAKO 5 4n 6 pasiB And CTUMY/Il0BaHHS BiATOKY MOJIOKa.
® MpumiTka. He NOTPiBHO TUCHYTU Ha PyyKy A0 KiHUA. TUCHITL Tak, Wob
BaM Oy/10 KOMGPOPTHO. CKOPO MOJIOKO MOYHE TEKTU, HE3BaXatoumn Ha
HEeMOBHY MOTY>XXHICTb BCMOKTYBaHHS.

4 Konv MOIOKO MoYHe TeKTW, CNOBIMbHITb PUTM POOOTU, HATUCHYBLUM Ha
PYYKy Ta HEHa[O0BIro yTPUMaBLLW ii, MicNg Yoro ganTte it NOBEPHYTUCS B
Hepoboye NoNoXeHHs. BUKOHYMTe NpoLeaypy B TakOMy PUTMI, IOKN Teye
MOJI0KO. AKLLO pyKa BTOMUTbLCS, MOYHITb MPaLOBaTL iHLIOK pyKok abo
MOYHITb BIACMOKTYBaHHS 3 iHLLIOI MOJIOYHOT 3a/1031.
® [MpuMmiTka. He xBuntonTech, AKLLLO MOSIOKO He noTeye ogpasy.
Po3cnabrech i npofoBXyWTe 3UiAXyBaHHS. [epiodnyHa 3MiHa NONOXEHHS
MOJIOKOBIACMOKTYBa4a Ha MOJIOYHI 3a0103i CTUMYJIIOE BIATIK MOJIOKa.

5 [MpofdosxynTe 3UiKyBaHHA [0 BiAYYTTA MOBHOMO CMOPOXHEHHS MOJIOYHOT
3an03u.

6 [icns 3uigKyBaHHA akypaTHO 3HIMITb MOJTOKOBIACMOKTYBaY i3 MOSTOYHOI
3371031 Ta BIAKPYTiTb NASLEYKY B KOPNyCy MOMOKOBIACMOKTYBaya.
OuncTbTe iHLWI AeTani MOMOKOBIACMOKTYBaYa, AKi BUKOPUCTOBYBaAMCA
(amB. «OumLLIEeHHSA Ta fe3iHheKLiay).
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Micna BUKopuUcTaHHSA

I\ O6epexxHo! 36epiraiTe NuLLe rpyaHEe MOJIOKO, 3UiKeHe
OYULLEHUM i Npofe3iHiKoBaHUM BiCMOKTYBa4YeM.

\ O6eperxHo! Oapa3y OXONOAXKYMNTE YA 3aMOPOXKYINTE 3LigKeHe
mosioko abo 36epiraiTe noro 3a temnepatypu 16-29 °C
LWOHaNbinbLe NPoTAromM 4 roauH A0 roayBaHHS AUTUHU. Hikonu He
3aMOpPOXKYyWTe rpyAHe MOJIOKO MOBTOPHO, OCKIZIbKU Lie NOripLuye
noro sikictb. Hikonn He popaBanTe cBiXke rpyAHe MOJIOKO [0
3aMOPOIXKEHOTO, OCKINIbKU Lie YacTKOBO PO3MOPOXKYE 3aMOPOIKEHE
MOJIOKO M MOTipLIyE AKiCTb CyMilLui.

SIKLLO BW NaHy€eTe BUKOPUCTATV 3LiXKEHEe rpyaHe MOIOKO BNPOAOBX 4 AHIB,
NOro MOXHa 306epirati B XoNoaunbHKKY B 3ibpaHin nnsweyi Philips Avent
abo X y cneujanbHOMY KOHTEHepI Yu nakeTi. FpyAHe MOIOKO TakOX MOXHa
36epiraTi B MOPO3MIIL A0 6MiCSLLB.

O) MpumiTKa. IHbopMaLito Loa0 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS NMASLWEYOK,
KOHTEHepIB ANs 36epiraHHs 11 nakeTiB Ans 36epiraHHs rpy4HOro Mosoka
MOXHa 3HaMTW Y BIANOBIAHMX OKPEMUX MOCIOHNKAX KOPUCTYBaYa.

® MpumiTtka. LLLo6 pisHaTucs Binblie Npo MOIOKOBIACMOKTYBaY i oTpUMaTH
nopagu 3i 3UigKyBaHHsl, BiABiganTe Be6-canT www.philips.com/avent.

36epiraHHs

36epiraiTe MOIOKOBIACMOKTYBaY nofani Big NPsiMUX COHAYHUX MPOMEHIB,
OCKifIbKM IX BB MOXKe CMPUYNHUTI BTPaTy Konbopy. 36epirante
MOJIOKOBIACMOKTYBa i MOro akcecyapu B 6e3ne4Homy, HUCTOMY Ta Cyxomy
Micui.

CyMicHicTb

PyuHumi monokosigcmokTyBau Philips Avent Essential MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH
3 yciMa auTaumMmMm nasiweykamu nidinkun Philips Avent Natural, Grow (*) i
Classic / Anti-colic, a Takox i3 koHTerHepamu Philips Avent, Wwo mMatoTb
BiANOBIAHWI aganTep. He pekoMeHay€eTbCs BUKOPUCTOBYBATM 3
MOJIOKOBIACMOKTYBaueM cknisHi nnsiweykm Philips Avent Natural.

* [loctynHo nuwe B IHAIT.

TexHiuHa iHdopmauis
- YMOBW ekcnyaTauii:
- Temnepatypa 5-40 °C
- BigHocHa BonoricTb Big 15 % 10 90 % (6e3 yTBOpeHHst KoHAeHcaTy)
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- Twuck: 700-1060 rMa (sBucoTa 4o 3000 m)
- YMoBW 36epiraHHs Ta TpaHCNOPTyBaHHS:

- TemnepaTtypa -25-70 °C

- BigHocHa Bonorictb g0 90 % (6e3 yTBOpeHHS KOHAeHcaTy)
- Matepianu: noninponisieH, CUIikoH

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Y LibOMY PO3AiSI PO3IISHYTO OCHOBHI NPOBAEMU, SKi MOXYTb BUHNKHYTA Mif,
4acC BUKOPUCTAaHHSA Py4YHOro MOJTOKOBIACMOKTYBaYa. AKLO BU He B 3MO3i
BMPILLINTY NpobNemMy 3a 4ONOMOroo NoAaHol Hukye iHpopmalii, Bigsinante
Beb-canT www.philips.com/support i 03HaiomTecs 3i CNMCKOM YacTmx
3anuTaHb abo 3BepHiTbcst A0 LieHTpy 06c1yroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema PilueHHs

Mig vac - [lepekoHanTecs, Lo COCOK PO3TaLlOBaHO B
BUKOPUCTaHHS LIeHTPi Maca>HoI HacafKu.
MOJIOKOBIACMOKTYBa- |~ HaTucHITb Ha pyyKy, LWO6 3MEHWNTK

IHTE@HCMBHICTb 4O KOMOPTHOrO PiBHS BakyyMmy.

- SKWwo B6inb He MPOXOANUTb, MPUMUHITL
KOPWUCTYBaTUCA MONOKOBIACMOKTYBaYeM i
3BEepPHITbCA 4O Nikaps.

4a BiAYyBa€ETbCA Oinb.

4 He BigyyBato - I'Iepesipre, 4yu NpaBuNbHO 3ibpaHo

BCMOKTYBaHHS. MOJTOKOBIOCMOKTYBa4y (,EI,I/IB. «36|/lpaHHF|
MOJIOKOBIACMOKTYBaua»).

- Takox nepeBipTe, Y/ NPaABUSIbHO 1 LWibHO
BCTQHOBNIEHO MOJIOKOBIACMOKTYBaY Ha
MOJIOYHIl 3a7103I.

MosniokoBiACMOKTYBa- | AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSH PEryNAPHO,

4 MOLIKOIKEHO. He3HaYHi NoAPSANUHM € HOPMabHVUM ABULLEM.
OpfHak AKLLO AKyCb feTaslb MOJIOKOBIACMOKTYBaYa
CUNbHO NOAPSINaHO abo Ha Hil € TPILLMHN,
MPUNUHITL KOPUCTYBATUCA NMPUCTPOEM | 3BEPHITHCA
1o LleHTpy ob6cnyroByBaHHA kiieHTiB komnaHii Philips
abo BigBiganTe Beb-canT
www.philips.com/support, 106 npuadatn
3anacHy YacTuHy.

JdopnaTkoBa IHd:)OpMaU,ISI

Mif Yac BUKOPUCTaHHS MOJIOKOBIACMOKTYBa4a MOXYTb BUHUKATU NEBHI
npobsemu, NOB's3aHi 3 rpyaHVM BUrO[0BYBaHHSM, 30kpemMa 60boBi
BiZUYTTA, MOAPA3HEHHS COCKiB, HarpybaHHsa (Habpsik rpynen), cMHLi, TpomMoH,
LLIO NPpU3BOAATL 10 MOYEPBOHIHHS, HabpPsKy Ta/abo 6o, NopaHeHHs cocka
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ab0 3aKynopeHHst MOTOYHMX NMPOTOKIB. SIKLLO Y Bac 3'SBMBCS BYAb-aKNUMA i3 X
CUMMTOMIB, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

MosicHeHHs cuMBONiB

MonepenxyBasnbHi 3HaKW 1 CUMBONN HEOOXIAHI ANs 3a0e3neyeHHs

6e3neyHoro Ta NPaBUILHOrO BUKOPUCTAHHSA BUPOOY, a TaKoX A71s 3aXMCTY Bac

i OTOYyOUMX Bif, TPABM.

Llen cumBOn 03Havae:

- BaxmMBy iHpopMaLito, IK-OT 3acTepexeHHs Ta nonepenxeHHs (Man. 9).

- HeoOXigHiCTb LOTPUMYBATUCS BKA3iBOK i3 BUKOpMCcTaHHA (Man. 10).

- Nopaau LWOAO0 BUKOPUCTaHHS, 00AaTKOBY iHpopMaLlito abo NpuMiTKm
(Man. 11).

- BUpPOOHMKa (Man. 12).

- paty BupobHuuTea (Man. 13).

- HOMEpP MOJIOKOBIACMOKTYBaYa 3a KaTasiorom BMpobHuika (Man. 14).

- Homep napTii npogykTy (Man. 15).

- Lo MaTepian, 3 AKOro BUroTOBEHO BMPIO, NPUAATHUI N1 KOHTAKTY 3
xapyoBumMK npoaykTamu (Man. 16).

- yNakoBKY BUrOTOBJ/IEHO 3 rocpokapToHy (Man. 17).

- IO NPUCTPI He MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTM Nicns Aati abo nepioay,
yKazaHux 6ins cumosy (Man. 18). CUMBON yKa3ye Ha TEPMIH NPUOATHOCTI
(y dbopmaTi PPPP-MM-[1[1) abo nepiof (x pokiB Bif AaTV BUrOTOBIIEHHS).






o

Philips Consumer Lifestyle B.V.

Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands
Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V.
© 2026 Koninklijke Philips N.V.

All rights reserved.

3000.151.2815.2 (2026-09-10)

w e



	Úvod 
	Všeobecný popis (obr. 1)
	Zamýšlené použití
	Důležité bezpečnostní informace
	Příprava k použití
	Čištění a dezinfekce
	Krok 1: Demontáž
	Krok 2: Čištění
	Krok 2A: Manuální čištění
	Krok 2B: Čištění v myčce

	Krok 3: Dezinfekce 

	Sestavení odsávačky mateřského mléka
	Používání odsávačky
	Po použití
	Skladování
	Kompatibilita
	Technické informace
	Řešení problémů
	Doplňující informace 
	Popis významu symbolů
	Uvod 
	Opći opis (sl. 1)
	Namjena
	Važne sigurnosne informacije
	Priprema za uporabu
	Čišćenje i dezinfekcija
	Prvi korak: Rastavljanje
	Drugi korak: Čišćenje
	Korak 2A: Ručno čišćenje
	Korak 2B: Pranje u stroju za pranje posuđa

	Treći korak: Dezinfekcija 

	Sastavljanje izdajalice
	Upotreba izdajalice
	Nakon korištenja
	Spremanje
	Kompatibilnost
	Tehničke informacije
	Rješavanje problema
	Dodatne informacije 
	Objašnjenje simbola
	Bevezetés 
	Általános leírás (1. ábra)
	Rendeltetésszerű használat
	Fontos biztonsági tudnivalók
	Előkészítés a használatra
	Tisztítás és fertőtlenítés
	1. lépés: Szétszerelés
	2. lépés: Tisztítás
	2A lépés: Kézi tisztítás
	2B. lépés: Tisztítás a mosogatógépben

	3. lépés: Fertőtlenítés 

	A mellszívó összeszerelése
	A mellszívó használata
	A használat után
	Tárolás
	Kompatibilitás
	Műszaki információ
	Hibaelhárítás
	Kiegészítő tudnivalók 
	Szimbólumok magyarázata
	Wprowadzenie 
	Opis ogólny (rys. 1)
	Przeznaczenie
	Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
	Przygotowanie do użycia
	Czyszczenie i dezynfekcja
	Czynność 1: Demontaż
	Czynność 2: Czyszczenie
	Czynność 2A: Mycie ręczne
	Czynność 2B: Mycie w zmywarce

	Czynność 3: Dezynfekcja 

	Składanie laktatora
	Korzystanie z laktatora
	Po użyciu
	Przechowywanie
	Zgodność
	Informacje techniczne
	Rozwiązywanie problemów
	Informacje uzupełniające 
	Objaśnienie symboli
	Introducere 
	Descriere generală (Fig. 1)
	Domeniu de utilizare
	Informații importante privind siguranța
	Pregătirea pentru utilizare
	Curățarea și dezinfectarea
	Pasul 1: Dezasamblarea
	Pasul 2: Curățarea
	Pasul 2A: Curățarea manuală
	Pasul 2B: Curățarea în mașina de spălat vase

	Pasul 3: Dezinfectarea 

	Asamblarea pompei de sân
	Utilizarea pompei de sân
	După utilizare
	Depozitare
	Compatibilitate
	Informații tehnice
	Depanare
	Informații suplimentare 
	Explicațiile simbolurilor
	Hyrje 
	Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)
	Përdorimi i synuar
	Informacion i rëndësishëm sigurie
	Përgatitja për përdorim
	Pastrimi dhe dezinfektimi
	Hapi 1: Zbërthimi
	Hapi 2: Pastrimi
	Hapi 2A: Pastrimi manual
	Hapi 2B: Pastrimi në enëlarëse

	Hapi 3: Dezinfektimi 

	Montimi i pompës së gjirit
	Përdorimi i pompës së gjirit
	Pas përdorimit
	Mbajtja
	Pajtueshmëria
	Informacion teknik
	Diagnostikimi
	Informacion i mëtejshëm 
	Shpjegimi i simboleve
	Uvod 
	Splošni opis (Sl. 1)
	Predvidena uporaba
	Pomembne varnostne informacije
	Priprava za uporabo
	Čiščenje in razkuževanje
	Korak 1: Razstavljanje
	Korak 2: Čiščenje
	Korak 2A: Ročno čiščenje
	Korak 2B: Čiščenje v pomivalnem stroju

	Korak 3: Razkuževanje 

	Sestavljanje prsne črpalke
	Uporaba prsne črpalke
	Po uporabi
	Shranjevanje
	Združljivost
	Tehnični podatki
	Odpravljanje težav
	Dodatne informacije 
	Razlaga simbolov
	Úvod 
	Opis zariadenia (Obr. 1)
	Určené použitie
	Dôležité bezpečnostné informácie
	Príprava na použitie
	Čistenie a dezinfekcia
	Krok 1: Rozoberanie
	Krok 2: Čistenie
	Krok 2A: Manuálne čistenie
	Krok 2B: Čistenie v umývačke na riad

	Krok 3: Dezinfekcia 

	Zostavenie odsávačky materského mlieka
	Používanie odsávačky mlieka
	Po použití
	Skladovanie
	Kompatibilita
	Technické informácie
	Riešenie problémov
	Doplňujúce informácie 
	Vysvetlenie symbolov
	Uvod 
	Opšti opis (Sl. 1)
	Namena
	Važne bezbednosne informacije
	Pre upotrebe
	Čišćenje i dezinfekcija
	Korak 1: Rastavljanje
	2. korak: Čišćenje
	Korak 2A: Ručno čišćenje
	Korak 2B: Pranje u mašini za sudove

	3. korak: Dezinfekcija 

	Sklapanje pumpice za izmlazanje
	Korišćenje pumpice za izmlazanje
	Nakon upotrebe
	Odlaganje
	Kompatibilnost
	Tehničke informacije
	Rešavanje problema
	Dodatne informacije 
	Objašnjenje simbola
	Въведение 
	Общо описание (Фиг. 1)
	Предназначение
	Важна информация за безопасност
	Подготовка за употреба
	Почистване и дезинфекция
	Стъпка 1: Разглобяване
	Стъпка 2: Почистване
	Стъпка 2A: Ръчно почистване
	Стъпка 2B: Почистване в съдомиялна машина

	Стъпка 3: Дезинфекциране 

	Сглобяване на помпата за кърма
	Използване на помпата за кърма
	След употреба
	Съхранение
	Съвместимост
	Техническа информация
	Отстраняване на неизправности
	Допълнителна информация 
	Обяснение на символите
	Вовед 
	Општ опис (Сл. 1)
	Предвидена намена
	Важни безбедносни информации
	Подготовка за користење
	Чистење и дезинфицирање
	Чекор 1: Расклопување
	Чекор 2: Чистење
	Чекор 2A: Рачно чистење
	Чекор 2B: Чистење во машината за миење садови

	Чекор 3: Дезинфицирање 

	Склопување на пумпата за измолзување
	Користење на пумпата за измолзување
	По употребата
	Чување
	Компатибилност
	Технички информации
	Решавање проблеми
	Дополнителни информации 
	Објаснување на симболите
	Вступ 
	Загальний опис (Мал. 1)
	Призначення
	Важлива інформація з техніки безпеки
	Підготовка до використання
	Очищення та дезінфекція
	Крок 1. Розбирання
	Крок 2. Очищення
	Крок 2А. Очищення вручну
	Крок 2Б. Миття у посудомийній машині

	Крок 3. Дезінфекція 

	Збирання молоковідсмоктувача
	Використання молоковідсмоктувача
	Після використання
	Зберігання
	Сумісність
	Технічна інформація
	Усунення несправностей
	Додаткова інформація 
	Пояснення символів



